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PE®EPAT
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O0G’eKT I0CTITAKEHHSI: aHTIIHCHKOMOBHI (hpa3eosiori3MU 3 KOMIIOHEHTOM-
YUCJTIBHUKOM.

Meta poOoTH: pPO3KPUTTA OCOOTUBOCTEH CTPYKTYPH, CEMAaHTUKH Ta
KyJIbTYpPHOTO  HANOBHEHHS  (Pa3eoJOTIYHUX OJIMHUIL 3  KOMIIOHEHTOM-
YUCJIIBHUKOM B aHTJIIHCHKIN MOBI.
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BUXIJTHUX CIIOJY4YEHb CJIB Yy I[IJIOMy a00 OJHOTO 3 JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB
(Gbpa3eonoriyHoro CIOBOCHONy4YeHHS. ToMy CIHiJIbHE 3Ha4YeHHS (PpPa3eosOTTUHUX
BHUpA3iB 3aBXJIM Oarariie 3a CMUCIOBHMHM BIJITIHKAMH, HIXK JIGKCUYHE 3HAYCHHS
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UucHiBHUKKA Yy CKJaJl aHIJIHCBhKUX  (pas3eosiori3MiB  JEMOHCTPYIOTh
TEHJICHITIIO /10 JCCEMaHTHU3allll, Y Pe3yNbTaTl SKOi 3MIMCHIOETHCS TEPEHECEHHS
HaliMEHYBaHb KIJIbKOCT1 Ha MO3HAYEHHS SIKOCTEH JIt0JIel, 00 €KTIB Ta SBUII, TOMY
dbpaseonorisMu 13 YUCITIBHUKAMH MalOTh aHTPOIOICHTPUYHE CHPSIMYBaHHS.
Hymeponoriyauii ko7 KyJbTypH, BIIOWTHI B aHTJIACHKOMOBHIN ¢pa3eosortii,
XapaKTepU3y€eThCs MOETHAHHIM YHIBEPCAIBHOTO Ta HalllOHAIBHO-CIIEIU(PIYHOTO 13

IepCBaKaHHsAM OCTAHHBOIO.

Knwuosi cnosa: ¢paszeonocia, ¢pazeonocizm, ¢pazeodono, uucnienux,

decemManmu3ayis.
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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHD

®O — dpazeosoriuHa OJUHUALISA



BCTYII

MogBa € BijoOpa>keHHSM 1CTOpIi Ta KyJIbTYypH OYIb-SKOTO HapoOdy, 3MIHH B
KHUTTI CYyCHIIBCTBA MOXHA YITKO MPOCTEKHUTH 30KpeMa y (pa3eooriyHOMY CKIal
MoBu. Came (paseosoris HalsgckpaBilie BigoOpaxkae I1CTOpil0 Hapody, HOro
KyJIbTypy 1 HaIllOHAIbHHM XapakTep, TOMY BOHa MpHUBEpTAE€ HE3MIHHY yBary
JOCITITHUKIB — HE JIMIIE JIHTBICTIB, ajie ¥ KyJIbTYpOJIOTiB, €THOJIOTIB, 1CTOPHKIB
tomo. I[Iporsarom ictopii aHrmiicbkoi MOBU 10 ii (Hpa3eonoriyHOro CKIAdy
yBIMIIIA BEIMKA KUIbKICTh MeTa(pOpUUHUX, 0Opa3HUX BHpa3iB, B AKUX BLAOHUIUCA
HE TUIbKU PI3HOMAaHITHI 3BUYai Ta TPAJUIli, OB’ sA3aH1 3 KYJIbTYpOIO Ta 3BUYASIMHU,
ajie TaKOX 1 ICTOPUYHI MOAll, CAMBOJIIYHI YSIBJIEHHS, OCOOJIMBOCTI MEHTAJITETY Ta
CBITOIVIAY aHrmiimiB. Binrak ¢pazeonoriunuii (oHA aHIIIHACBKOI MOBH, IO
MOCTIITHO OHOBJIIOETHCS 1 HAOyBa€ HOBUX PHC, € HA/I3BUYAIHO IIKABUM 00’ €KTOM
aHai3y 3 OISy Ha IIMPOKHUH CIEKTp cdep 3aCTOCYBAaHHS — y MOBCAKICHHOMY
MOBJICHHI, TMOJITHYHUX IPOMOBAaX, KIHOCTPIYKaX, MOBI Mac-Melia, XYJIO0KHIX
TeKcTax, [HTepHeT-6s10rax TOIIO.

®dpa3zeosorisi TPUBAIUNA Yac € 00'€KTOM JOCTIIKEHb SIK BITYM3HSIHUX, TaK 1
3apyODKHHMX JIHTBICTIB, aJDKE€ BOHA € HEBIJ €EMHOIO Ta BEIbMHU CHEIU(DIYHOIO
CKJIaZI0BOIO Oy/b-s1KOi MOBH. CBIii BHECOK y PO3BUTOK TeOpli Ppa3zeosiorii 3po0uiun
3apyOiKHI Ta ykpaiHcbki BueHi, a came III. Bammi, C. I'piec, O. B. KyHin,
B. B. Bunorpaznos, B. M. Temnis, 1. B. Kopynens, H. ®. Anedipenxo, A. 5. bapan,
ta 11l JlocmimxeHHsaM gpaszeosiorii aHricbkoi MoBH 3aiimanuck M. I'. Komues,
A. I. Cmupnunpkuii, H. M. AmocoBa, O. B. Kynin, B. B. Bunorpasos,
O. C. Axmanona, III. bammu, Y. ®epnango, P. ®nasemn, @. P. Ilamimep.
AHTJIOMOBHI  (h)pa3eosiori3MH  ONparlbOBaHl JIEKCUKOTpadiyHO, Hacamrmepen y
TIYMayHUX CJIOBHHMKAaX Ta CIOBHHUKax i7ioM, 30kpema “Book of Idioms A to Z”,
“Cambridge Idioms and Phrasal Verb Dictionary”, “Cambridge International
Dictionary of Idioms”, “Dictionary of Idioms and their Origins”, “Longman
Idioms and Phrasal Verb Dictionary”, “Oxford Dictionary of English Idioms”.



[Toripy 3HA4YHUN 1HTEpeC MOBO3HABIB 10 (HPa3eosiori3MiB Ta YHUCIEHHI
HAyKOBI PO3BIJIKH, IM IPHUCBSIYCHI, B JTIHTBICTUYHIN HAYIIl TOCI 3aJIUIIAIOTHCS TESK]
JUCKYCIAHI ~TOJIOKEHHS. 30Kpema, I€ CTOCYeTbcs MpoOiemMu  aediHimii
¢dpazeonoriamiB, KpUTEpiiB iX BHOKPEMJICHHS Ta NPUHILMUIIB KiIacU(iKyBaHHS,
(GYHKIIOHATFHOTO HABAaHTA)KCHHS, BCTAHOBIICHHS CTPYKTYPHUX, CEMaHTUYHUX Ta
KYJBTYPOJIOTTYHUX MapaMeTpiB.

AKTYyaJIbHICTh pOOOTH TOJSITAE B HEOOXITHOCTI BUPOOJICHHS IPYHTOBHOTO
CHUCTEMHOT0 TIIXO0ay M0 aHaji3y (pa3eosori3aMiB SK CKJIATHOTO JIHTBICTUYHOTO
SIBUIIIA 3 OMOPOIO HA CYYaCHUI MOBHHI MaTepial.

HaykoBa HOBHM3HA [OCHIKEHHS TOJISITa€ y CcHpoOi BIACHOTO aHamizy
CTPYKTYPH, CEMaHTUKHU Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHOT'O HAIIOBHEHHSI (hpa3e0sIori3MiB
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH 3 KOMIIOHEHTOM-UYHCIIIBHUKOM.

O0'eKTOM [OCHIIPKEHHS € aHTJIIHCHbKOMOBHI (h)pa3eosiorivyHl CIOJYyYEHHS 3
KOMITOHEHTOM-UHCIIIBHUKOM.

IIpeamerom JTOCJT1KCHHS cTanu CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI1 Ta
JIHTBOKYJITYPOJIOTIYHI ~ TIapaMeTpu  aHTJIHCHbKOMOBHUX  (DpazeosioriamiB 3
KOMITOHEHTOM-UHCITIBHUKOM.

MeTorw AOCHIIKEHHS € PO3KPUTTS CHEUU(PIKH CTPYKTYPH, CEMAHTUKH Ta
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO  HAMOBHEHHS dbpa3eoyoriYHUX ~ OJAMHMIL 3
KOMITOHEHTOM-YHCIIIBHUKOM B Cy4aCHIW aHTTIMChKIM MOBI.

JIOCSITHEHHSI IOCTaBJICHOT METH 3YMOBIIIOE BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aB/JAaHb!

1) posrnsHyTH migxoau 10 JediHyBaHHS TEpMiHY «(dpa3eosoriam» B
JIHTBICTUYHIN HaYII;

2) mpoaHaIi3yBaTH OCHOBHI NPUHIUIK KJIacH(iKaIlii (ppa3eosiori3Mis;

3) BusSBUTH (DYHKI[IOHATBHI XapaKTEePUCTHKH (PPa3eosori3MiB;

4) cxapakTepu3yBaTH pOJb YHCIIBHHUKIB y CKIaai (paseosnoriamis
AHTJIIINCHKOI MOBH;

5) pPO3KpHUTH OCOOJMBOCTI CTPYKTYpPH aHIJIHCBKUX (pa3eosiori3MiB 3

YHUCIIBHUKAMU,



6) BCTaHOBUTH CEMaHTHYHI Ta JIHIBOKYJIbTYPOJOTIYHI MapameTpu
aHTIIACHKUX (DPa3eosIori3MiB 3 KOMITIOHEHTOM-YUCIIBHUKOM, OMKMCATH CEMaHTUYH1
3MIHU YUCJIIBHUKIB y CKJIaJl aHTJIICbKOMOBHUX (hPa3eosIoTi3MiB.

Marepiajiom pocmimpkeras cramm 195 ¢paszeomnori3amiB 3 KOMIIOHEHTOM-
YHUCIIIBHUKOM 3 8 CJOBHHKIB Cy4dacHOi aHriiiicekoi moBu: “Idioms Organizer”,
“Oxford Dictionary of English Idioms”, “Dictionary of Idioms and their Origins”,
“Book of Idioms A to Z”, “Cambridge International Dictionary of Idioms”,
“Longman Dictionary of Contemporary English”, «AHri10-ykpaiHCbKUi
(bpa3eosorYHI CIIOBHUK.

Metoau pociaigkeHHsi. J[ociimkeHHs 31HCHIOBAIIOCh 3 BUKOPUCTAHHSM
TaKUX METOJIIB Ta MPUHUOMIB: METOJI JIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS Ta aHATI3y,
ONMMCOBHM 1 KOMIOHEHTHUI METOJIM, METOJ aHalli3y CIOBHUKOBHUX Je(]iHIIIN Ta
CTATUCTUYHI METOJIU OOUYUCIICHHS KIIbKICHUX PE3yJIbTATIB.

IIpakTHyHa 3HAYYIIICTHL HAYKOBOI PO3BIAKU TOJIATAE Y MOMKJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS WOTO PE3yNbTATIB ISl TMPOBEACHHS CEMIHAPCHKUX 3aHATh 3
JIEKCUKOJIOT1i, ITHFBOKYJIbTYPOJIOT1] Ta MPAKTUYHUX 3aHATH 3 aHTJI1ACHKOI MOBH.

CTtpykTypa po00TH: HOCIIHKCHHS CKJIQJIAEThCS 31 BCTYIY, ABOX PO3ILIIB,
BHUCHOBKIB, JIOJIATKY Ta CIUCKY BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypH.

VY BcTymi MoAaHO 3arajibHiI BiIOMOCTI MPO JaHy HAayKOBY MpaIlto, 30KpemMa
YMOTHBYBaHHSI TEMH, METY, 3aBJaHHS, aKTyaJIbHICTh JOCIIKEHHS, BH3HAYCHHS
00’€KTY, MPEMETY Ta OMUC CTPYKTYPH pOOOTH.

VY mepmomMy po3fiiai MOMAIOTHCS 3arajibHI BIJOMOCTI MPO (Ppa3eosorito sK
O34T JIHIBICTUKU, YBary MPUAUIEHO YTOYHEHHIO TOHATTA «(Ppa3eosiorizmy,
PO3TIIIHYTO MUTAHHS Kiacudikarlii Ta GyHKIIOHYBaHHS (Dpa3eosori3mis.

Hpyruii po3aiia MICTUTh BJIACHUIA OaratoacneKTHU aHaii3 Qpa3eosoriuHuX
OJIMHUITh CY4aCHOT aHTIIMCHKOT MOBH 13 KOMIIOHEHTAMU-YUCITIBHUKAMH.

VY BHUCHOBKaX HaBEJICHO y3araJibHEH1 pe3yJbTaTH MPOBEICHOI POOOTH.

Jlomatok po6oTu MicTuUTh A00IpKy 13 195 aHrmomMoBHUX (pa3eoaOoTIUHHX
BUPA3iB, SKi cTaau (aKTUUHUM MaTepiajioM JTOCIIHKEHHS.

3aranpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 68, KIIBKICTh BUKOPUCTAHUX JKEpen 67,



PO31LI 1
TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJILKEHHS ®PA3EOQJIOTI3MY
SIK JIHTBICTUYHOT O SIBUILA

1.1 IIpobGema Bu3HaYeHHS (Ppa3eosiori3amMy B JIIHTBICTUYHIN HayIIi

AHrIilchbKa MOBa Ha CbOTO/HI € OJHIEI0 3 HAUMOMIMPEHIIIUX MOB Y CBITI, 11€
CydyacHa MOBa MDKHApOJHOTO crhiikyBaHHsA. Came aHriificbka MOBa Ma€ OAWH 3
HaiOaratmumx 1 HaWpI3HOMAHITHIIIMX CJIOBHUKIB y CBITI. AJle Y MOBO3HABCTBI
ICHy€ BeEJIMKAa KUIbKICTh MpoOJieM, JOCHIJKEHHS SKWX Ha ChOTOJHIIIHINA Yac
BUKJIMKAE 031114 CyNepeusMBUX MiIX0/IIB Ta TAyMaueHb, 1 OJIHA 3 HUX — CTaTyC Ta
(GyHKL10HYBaHHSA (Ppa3eosiori3MiB y Cy4acH1i aHTIIIMChKIA MOBI.

®pazeosiorisi SIK CYKYMHICTh (Ppa3eoJiori3MiB IMEBHOI MOBU BBaKAETHCS
OJIHIEI0 13 HaWBAXKIMBUX CKJIAJIOBUX KOXKHOI MOBHOi cuctemu. dpaseosoriyni
BHUpa3H BXKUBAIOTHCS Maibke B yciXx cdepax 1 ramy3sx >KUTTS JOAUHU. BoHu
Habarato BHpA3HIiII, HI) OKpPEMI CIIOBA, 3aBISKH OUIBINIM CTHUCIOCTI 3HAYEHb Ta
oOpa3HocTi. BoHM YacTo 3ycTpiyaloThCsl B JIITEPATypHUX TBOPAX, AKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B Cy4aCHHUX 3ac00ax MacoBoi iHGopMaIlii Ta y MOBCIKICHHOMY
KUTTI, pOOJISTYM MOBJICHHS SICKPABIIIIUM Ta BITYUHIIINM.

®dpa3zeosoris IK caMOCTIMHA JIHIBICTUYHA JUCHUIUIIHA BUHUKIIA B CEPEANH1
XX cromitts. [lepenyMoBH TEOPETUUHUX JOCTIKEHB hpa3eosiorii Oyau 3aKiiaieHi
B rpyHToBHUX mpaisx I. I. Cpesnescekoro, O. O. Ilote6Hi, I1. ®. ®opTtyHarosa,
O. O. IlaxmaroBa. Ilpeamerom (dpaszeonorii Sk po3aAuly MOBO3HABCTBA €
JOCIIJKEHHST TIPUPOAN (pa3eosiori3MiB 1 IX KaTerOpiaiIbHMX O3HaK, a TaKOX
BUSIBJICHHSI 3aKOHOMIpHOCTEH iX (pyHKIloHyBaHHs B MoBi. Ha cydacHomMmy erari
HAyKOBI CTY[Ii 3arajJibHuX mpobsieM ¢pazeonorii Ta cuerudiku (ppazeonaorizmib

PI3HHX MOB TPHUBAIOTh.



Ane ¥ goci cepen (axiBliB HEMa€e €IUHOTO TIIyMaueHHS (paszeosorizmy.
[IpoGnemMa BH3HAYEHHS Y MOBO3HABCTBI MOHATTA «(Pa3eoori3sM» € JOCHUTb
ckiaagHotwo. lle moB’si3aHo 3 Oararbma NMpUYMHAMH, TOJOBHI 3 HHMX. CKJIQJHICTb
CaMoro sIBUINA, PI3HOMAHITHICTh MOTO MPOSBIB, @ TAKOXK TOH (aKT, M0 HAYKOBII
3BEpHYJIM yBary Ha If0 MpoOJieMy TOCTaTHRO JABHO, 1 3 OISy HAa HOBITHI
TEHJICHIII1 PO3BUTKY JIIHTBICTUKH IMMAXOIU 10 (Pppa3eosorii moTpeOyroTh Meperisay
1 YTOYHEHHS.

Ha mowarky Hamoro JIOCHIIPKEHHS CIHIJ 3a3HA4YUTH, 10 TEpMiH
«$pazeoorizM» MOXOIUTh BiJI JAaBHBOTPEUBKUX CIIB “phrasis” — «BUCIIB» Ta
“logos” — «cnoBoO», TOOTO B y3araJlLHECHOMY 3HAY€HHI 1€ BUCIIB, KOTPUH MMO3HAYE
OJIHE TIOHSATTS Ta PYHKI[IOHYE SIK CIIOBO.

Jlaroun BiIacHE BU3HAYEHHS (Dpa3eoJiori3My, KOKEH JOCTITHUK BCTAHOBIIIOE
HaOlp THUX XapaKTEepPUCTHK, SIKl, HA MOro MOTIJIsAI, BIAPIZHAIOTH (Ppa3eosorism Bij
IHITUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, IO ICHYIOTh Y MOBI 1 € HaWOLIbII CYyTTEBUMH HOTO
skocTssMu [BuHorpanos]. BHacmigok 1bOro B JIIHTBICTHYHIA HayIli ICHY€E BeJMKa
KUIBKICTh PI3HUX AediHiliid (pazeonorizmy. Hampuxmnan, oavH 13 3aCHOBHUKIB
dpaszeosnorii sik Hayku L. bam BuzHauae dpazeosoriamu sik BUCOKO 1HHOpMATHBHI
OJIMHUIII MOBH;, BOHU HE MOXKYTh PO3TIISIATUCS SIK IIPUKPACH») a00 «HAAMIPHOCTI»
B MoBi [bammm 1955], xoua BoOHHM, Oe3mepeuHo, i POOJATH Halle MOBJICHHS
OOpa3HIIIKM 1 OUIBII SICKPABUM.

Ha cywyacHomy erami pO3UTKy MOBOHaBCTBa TmpoOiema AediHimii
dbpazeonorizaMy He 3aJIMINAETHCS 1032 YBAarow HAyKOBINB. SKIO MU 3BepHEMOCS
0 TJIyMa4HHX CIIOBHUKIB, TO OTPUMAEMO BH3HAYEHHS JIOCUTH 3arajibHOTO
XapakTepy, SKEe € HeOCTATHIM 1 HEe OXOIUTIOE BCIX BIACTUBOCTEH (pa3zeosiorizmy.
Hanpuknan, asropuretHuil Tiymaunuit cioBHuk C.I. OxxeroBa pnae Ttake
BU3HAUCHHs (Dpa3eoliori3My: «y MOBO3HABCTBI: CTIMKHM BHpa3 3 CaMOCTIMHUM
3HAYEHHAM OJM3bKUM 110 imiomatndroro» [Osxeros, [1IBemosal.

binbm getanbHUM 1 4ITKUM € BU3HaueHHA (pazeosoriamy O. B. KyHina,
KWW MPUCBITUB 0araTo HayKOBHX PO3BIIOK MUTAaHHIM (paszeosnorii. Bin nedinye

bpa3eonoriyHnii 3BOPOT SIK CTIMKE TMOEIHAHHS CIiB, 110 BUKOHYE POJb €IUHOT



JIEKCUYHOI OJWHUIII 1, B OUIBIIOCTI BUIAJKIB, HOrO0 MOKHA JIETKO 3aMIHUTH OJHHUM
cioBoMm. CioBa, 3 fAKHX CKIQJa€Tbcsd TOM UM IHIIMK (Ppa3eosorizM, YacTo
BTpPA4yalOTh CBOE€ MpsSME JIEKCUYHE 3HAYEHHS — IOBHICTIO a00 YacTKOBO, 1 SIK
HACJIIJIOK [OTO — 3HAa4YeHHs (pa3eoJOTIYHOrO 3BOPOTY HE € CYyMOIO 3HA4Y€Hb IO
BXOSTH 70 Horo ckiany ciiB [Kyaun 1986].

VY mporieci MoJagbIIoro JOCHIIKEHHS (Ppa3eosiori3MiB IIUM JOCTITHUKOM
Oy710 3ampoMOHOBAHO I OJHE BH3HA4YCHHS (Dpaszeosorizmy, abo (paszeonorianoi
onuuuul (mam — PO), sSK CTIMKOro 3a CKJIaJOM Ta CTPYKTYpOIO, JIEKCHYHO
HEMOJAUIBHOTO 1 IUIICHOTO 3a 3HAYEHHSM CJIOBOCIOJIYYEHHS YU PEUYCHHS, SKE
BUKOHY€E (YHKIIFO OKpeMoi JiekceMH (CiIOBHHMKOBOI oaumumii) [Kynun 1986].
k1o 1HTErpyBaTH 111 JIBa BUBHAUEHHS, TO MOKHA MJCyMyBaTH, 110 (pa3eosiorizm
— 1€ CTIMKE CJIOBOCIOIYYEHHsI (pPEYEHHS), SIKE CEMAHTHYHO Ta (PYHKLIOHAJIBHO
JOpPIBHIOE OgHOMY clioBy. B Toil ke wac cam O. B. KyHiH 3ayBaxyBaB, 110 B
MOBO3HABCTBI Jpyroi mojioBUHW XX CTOJITTSA 1€ YSBIICHHS HE € TOBHUM, Ta
notpedye moomnpaioBanas [Kynun 1986]. Tum Oinblie 1me cTOCYEThCS HAYKOBHUX
po3Biiok HOBoro XXI cromiTTs, Siki MaloOTh BpPaxOBYBATH SIK JIIHTBICTUYHHIA
JTOpOOOK IMOIEepPETHUKIB, TaK 1 CydacH] MiIX0I1 10 BUBUCHHS MOBHUX SIBUIIL.

Bapre nHamoi yBarm BusHaueHHa PO B. H. SpueBoi, mnomane y
«JIIHrBICTUYHOMY  EHIMKJIONEANYHOMY CJIOBHUKY». Bona 3a3navae, 110
dpazeosioriam  (dpazeosioriuHa  OAMHUIA) — 3arajlbHa Ha3Ba CEMaHTUYHO
MOB’SI3aHUX CIIOJY4YeHb CIIIB 1 peUYeHb, SAKI HAa BIIMIHY BiJ MOAIOHUX 3a (HOpMOIO
CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp HE BIATBOPIOIOTHCS  BIAMOBIAHO JO  3arajJibHUX
3aKOHOMIpHOCTEH BHOOpPY 1 KOMOiHAIlli CJIIB MpU OpraHi3allii BUCIOBIIOBaHHS, a
BIITBOPIOIOTHCSI Y MOBJIEHHI Yy (DIKCOBAaHOMY CITIBBIAHOIIEHHI CEMaHTHUYHOI
CTPYKTYpPH 1 TIEBHOTO JICKCHKO-CEMAaHTHYHOTO CKiaay [JIMHrBUCTHYCCKU
sHIMKIONeAndeckud  cimoBapb 2002]. Omxke, 3rimHo 3 1i€r0  aediHIIIENO,
HaliBaxuBimuMu pucamu @O € GikCOBaHICTH 1 BIATBOPIOBAHICTb.

BaxnuBuii BHECOK y BHUBYEHHS CTIAKHUX CIIOJYyYe€Hb CJIB 3pOOUB

O. IloreOus. Bin Bmepie mocTaBUB NMUTAaHHSA MPO 3HAKOBUN XapaKTep CTIMKUX
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3BOPOTIB, MPO 3aKOHOMIPHOCTI iX (OpMYyBaHHs, BHUCIIOBUB BaXKIHUBI TyMKH 3
NPUBOJY iX 3HAUYEHb, «BHYTPIIIHBOT (POPMI» TOIIIO.

Ha nymxky I1. O. Jlekanta, @pazeonorizam (dpaseonoriyda OJUHUIS) — 1€
CKJIaJiHa MDKAMCHUIUIIHAPHA ONMHUI, B (OpMI 1 3HAUEHHI SKOi B3a€EMOIIIOTH
omuHUIl pizHuX piBHIB [JlekanT 2002]. Tnmmit gocaigauk 0. M. Kapaysos mae
BU3Hauyae (PpazeonoriaMm (hpa3eosoTiuHy OJWHUIIIO) SK 3arajibHy Ha3By s
CEMAHTUYHO TOB’S3aHUX CHOJYYEHB CIiB, SIKI HE YTBOPIOIOTHCS y MOBJCHHI i
yac CIHUIKyBaHHA (sIK TMmoaiOHI 3a (QOpMOIO CEeMaHTHYHI CTPYKTYpU —
CJIIOBOCIIOJIYYCHHSI YM PEUCHHS), a YTBOPIOIOTHCSI B HBOMY VY BI3yalIbHO
3aKpIIUICHOMY 332 HUMH CTIMKOMY CIIBBIJHOIIEHHI 3MICTYy Ta MEBHOI'O JIEKCUKO-
rpamatuyHoro ckiany [KapaynoB 1997]. 3ayBakumo, 1m0 10 OCHOBHHX
xapaktepuctTuk @O qoCHiAHUK BITHOCUTH BIATBOPIOBAHICTh 1 CTIMKICTh, @ TAKOX
CEMAaHTUYHHM 3B'S30K.

Y  «CydacHiéi  TEpMIHOJIOTIUHIA  EHIMKJIONEID»  3a3HAa4eHo, IO
dbpazeosioriaMamMu  BapTO BBaXXaTU «CTIMKUMH, 3B'SI3aHUMHU  €JIHICTIO 3MICTY,
BIJITBOPIOBAHI B MOBJICHHI CIIOJIYyKM a00 BHUCJIOBJICHHS, SIKI TPYHTYIOTbCS Ha
CTEpEOTUIIaX ETHOCBIIOMOCTI 1 € penpe3eHTaHTaMu KyJbTYpH Hapomy,
XapaKTepU3yrThCsl OOPa3HICTI0O Ta EKCIPECHBHICTIO» [uuT. 3a: KombuieHKko,
[Torora 1990, c. 35].

BBaxkaemo, 1o cepei CydyacHUX 3axiTHUX JOCHTIAHUKIB (paszeosorii Ta
dpazeonorizmiB MoxkHa BigzHauutu Credana ['pieca. Ha ioro nymky, ditke
BU3HAYCHHS (Ppa3eosiori3My MOBMHHO BpPAaXOBYBAaTH NMPUHAWMHI HACTYMHI IIICTh
napameTpiB:

1) crerudika eIeMeHTIB, 110 OepPyTh y4acTh B Ppa3eoiori3mi;

2) KUIbKICTh €JIEMEHTIB, [0 CKIIAJAAI0Th (PPa3eosIori3M;

3) ckiIbKM pa3iB BHpa3 Ma€ IOBTOPIOBATHCh, MEPII HIK BIiH CTaHe
dbpazeosorizMom;

4) CcTymiHb JIEKCUYHOT i CHHTAKCUYHOI THYYKOCTI €JIEMEHTIB, 110 OEpyTh
y4acTh B ()pa3eoiorizmi;

5) posb ceMaHTUYHOI €HOCTI Y hopMyBaHHi (ppaszeonorizmis [Gries].



11

YKpalHCbKi  JOCHITHUKM TaKOX JOJYYHJIMCS JO PO3pOOKH  Teopii
dpazeonorii. 3okpema, M. II. Kouepran posrmsamae ¢dpaszeonoriam sk
BIITBOPIOBAHY OJIMHUIIIO MOBH, 1110 CKJIATAETHCS 3 IBOX a00 OUIBINE CIIIB, HUIICHY
3a CBOIM 3HAYCHHSM 1 CTIHKY 3a CKJIaJIOM Ta CTPYKTyporo. dpaseosiori3mu, Ha HOTO
JTYMKY, XapaKTEePHU3yIOThCS TAKUMH TTapaMeTpaMH K BiITBOPIOBAHICTH, IIJIICHICTD
3HAYCHHS, CTIMKICTh 1 HEMPOHUKHICTH CTpyKTypHu [Kouepran 2001, c. 242]. Ixmmii
nocmigauk . A. Momodko HasuBae (paszeosorisMaMu TIOETHAHHS CIIB, SIKi
BUPAXalOTh TOHATTA HE MPSMOI0 iX Ha3BOIO, a 00pa3HO-OmUCcOBOIO [MoJouko
1974, c.21]. 3a «AxkajgeMiYHMM TJIYMauyHUM CJIOBHHKOM YKPaiHCBKOI MOBH»,
(dbpazeosioriaM — 1€ yCTaJeHUM 3BOPOT, CTIMKE MOEJHAHHS CIIB, III0 BUCTYMNA€ B
MOBI SIK € JUHHUM, HSTTOAIJIbHIH 1 IUTICHUM 3a 3HaueHHSIM BucIiB [ATCYM].

3a BHU3HAYCHHSIM IHIIUX BITYM3HSIHUX JOCHITHUKIB, (Pa3eosiorizM €
CEMaHTHUYHO MOB'SI3aHUM CIIOJIYYEHHSIM CIIiB, SIKE, Ha BIAMIHY BIJ MOJIOHUX 10
HBOTO 32 (POPMOIO CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp (BHUCIJIOBIB a00 pEU€Hb), HE BUHUKAE B
MpOIECl MOBJIEHHS BIAMOBIAHO JO 3arajJlbHUX TIpaMaTUYHUX 1 3HAYCHHEBUX
3aKOHOMIPHOCTEH TMOEJIHAHHS JIEKCEM, a BIITBOPIOETHCA y BUIJISIIL YCTaJICHOI,
HEMOAUIBbHOI, IUTicHOT KOoHCTpyKIii [Mareko 1998, €. 67]. ¥V uboMy BuU3HAauY€HHI
(bpazeonoriaM po3risgacThCsl, AK CTaJUd BHpa3, ICHYIOUMHA B MOBI B TOTOBOMY
BUTJISI, A TaKOXX HAroJIONMIEHO Ha MWOro CTPYKTYPHHUX 1 CEMaHTHYHHX
0COOJIUBOCTSIX.

Ha nymky H. M. Illancekoro, ¢hpa3zeonoriydi OAUHUIN — 1I€ CTIHKI 3BOPOTH,
SK1 BIITBOPIOIOTHCS B MOBI B TOTOBOMY BHUIJISII, SIKI CKJIQAAlOThCS 3 JBOX YU
O1JIbllIe KOMIIOHEHTIB CJIOBHOTO XapaKkTepy, MOCTIiHI 3a CBOIM 3HAYEHHSIM, CKJIaay
ta crpykrypi [[anckuit 1985, c. 10]. C. I'aBpin mimkpecmioe: «Ppaszeosnoriyaa
OJIMHUIII — 1€ BIATBOPIOBaHA 3arajibHOBKMBaHa MOBHA OJMHUIIA, IIIJTICHA 3a CBOIM
3HAYCHHSM 1 CKJIaJieHa 3 JBOX 1 OlIbIie TOBHO3HAUHUX ciiB» [[aBpun 1974, c. 54].
3a Bu3HaueHHsM H. ®@. Anedipenxko ta H. H. Cemenenko, dpaseonorizm (ado
«(ppazepa») — me «ycTajlieHe CIOJyYEHHS CIiB 3BOPOT i3 LIIICHUM IMEPEHOCHO-
oOpa3HUM 3HA4YEHHSM, 10 OE3MOCEepeHbO HE BHUTIKAE 13 CyMH 3Ha4Y€Hb HOTO

JIEKCHYHUX KOMIOHEHTiBY [Anedpupenko, Cemenenko 2009, c. 15]. V  nwmx
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BU3HAUYCHHSIX HAroJoLIyeThCsl HAa BAXJIMBOCTI BpaxoBYBaTU Mpu JaediHyBaHHI
KoMnoHeHTHuM ckiaa @O.

He Menm BaximBuM juisi BuzHaueHHd PO mocTae 1 KOHTEKCTyaJbHHM
miaxia. 3rigHo 3 HuM, Y. Baliapaiix Bu3Havae igioMmy sk Ghpa3eosioTiqHy OJHHHITIO,
IO CKJIAJAa€ThCs MPUHANMHI 3 TBOX KOMIIOHEHTIB, B SKHUX 1CHY€ MOXJIMBHI BHOIp
3BOPOTHUX KOHTEKCTyalnbHUX MigcMuciiB [Weinreich 1984, c. 4].

3 1wmMHOM wyacy mNHUTaHHA AediHimii Ta kiacudikamii ¢pas3eosaori3Mib
JOCIIJIKYBAJIOCh ~ Ta  yJAOCKOHANIOBAJIOCH  OaraTbMa  BITYM3HSHUMHU — Ta
3akopaoHHuMHU BueHUMH ([Kynun 1986]; [Temus 1996]; [MoctoBuii 1993]), ane
JI0Ci I[e HE MOXKE BBaXKaTHCh OCTATOYHUM Ta TMOBHUM Yepe3 IMOSBY YHMCICHHHUX
HOBHUX [JOCHIDKEHb 1 MiAXOMIB JIO0 BUBYEHHS I[bOTO CKJIAJHOTO TIOHATTA —
JIHTBOKYJIbTYypoJoriyHoro [benozepoBa 1987], MHrBOKOrHITUBHOTO [AHApEEBaA
2016], muckypcuBHoro [Comomumnora, Illepomna 2001], JIHTBOCMHEPTETUIHOTO
[[ToaropOynckas 2015], reHIepHOTO Ta ACSIKHUX 1HIIHUX.

OcranHl HayKoBI pO3pOOKM B raiay3l JIIHTBICTUKHA  PO3IJISIAIOTH
dbpazeonoriam 3 ypaxyBaHHSIM HOBITHIX MiJIXOJIIB SIK «CIUIbHY Ha3BYy CEMaHTHYHO
3B’SI3aHUX CIIOJIYYE€Hb CJIB, K1 BIATBOPIOIOTHCS B MOBI B COLIIAJILHO 3aKPIIJICHOMY
32 HUMHU CTIMKOMY CIIBBIJIHOIIEHHI CMHCJIOBOIO 3MICTY i TMEBHOTO JIEKCHKO-
rpaMaTuyHOTO ckiamy» [Mosa sik cuctema 2017, c. 57]. AkTyanbHUM Ha CbOTOJTHI
€ posrisan @O B pakypci JIHMBOKOHIIENTOJIOTI, Je X TIyMauarh SIK «OOpa3Ho
MOTHUBOBaHI BTOPUHHI HaWMEHYBaHHS, $IKI BHSBJISIOTH AacOIIaTUBHI 3B’S3KH,
KyJIbTYpHO 3Hauyill (pediMu Ta KOHKPETHI o0Opa3u aOCTpPaKTHUX KOHIIEHTIBY
[©pa3zeonorus B koHTeKCTE KynbTyphl 1999, c. 82].

Ha nymky mnoabscekoro pocmigHuka A. JleBibku, aOu BBaxkaTHCS
(dbpazeosioriaMoM, CJIOBOCTIONYUYEHHS MOBUHHO MAaTH Bl 13 TPbOX BHU3HAYAJIbHUX
pUC MOBHO-CTPYKTYPHOI CAMOCTIHHOCTI:

a) HE MEHIIIC BOX 3HAUCHHEBUX AKIICHTIB y HASIBHUX CJIOBAX;

0) He MEHIIE ABOX OKPEMUX CJIiB, [0 Oy1yIOTh BUCIIB,;

B) CJIOBA MAa€ XapaKTepU3yBaTH HEMOCTINHICTh CHOIY4YeHHs (TOOTO MOXHa 1X

MIHSTH MICIIIMH a00 BCTaBJIATH MK HUMH i1 cioBa) [Lewicki 1983, c. 77].
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PeneBaHTHUX [JIs1 HAILIOTO JTOCHII>KEHHS BUCHOBKIB J1I0XO/ISTh HAYKOBII, L0
3BEpTAIOTh yBary Ha TPYAHOIII Tepekianay (pa3eosori3amMiB 3 OISy Ha IXHIO
npupoxay [Kopyners 2003], [3opiBuak 1983].

[Ipore, icHyIOTH 1 aOCONIOTHO MPOTUICKHI TYMKH IIOAO TIyMadyeHHS
cratycy ¢paseornoriamiB. Tak, C. B.CemMyuHCHKMIA, HaBIaKd, BBaXaB
HEMPaBOMIPHUM BITHECEHHS (pa3eosIori3MiB JO CHUCTEMH MOBHUX OJWHHUIIb. Ha
fioro 1ymKy, (pa3eosioriuyHi OJUHUII YTBOPIOIOTh MPOMDKHY CHCTEMY JIGKCHUYHUX
MHOTOWIEHIB, SIK1 32 CBOEIO OYJOBOIO HaJeXaTh 10 CHHTAKCUYHOI CHUCTEMH, a 32
ymMoBaMU (QYHKIIOHYBaHHS XapaKTepU3YIOThCS SK BEIWYUHU CEMAHTHUYHOI
cucremu MoBH [ CemunHCcbkHi 1996, c. 13].

OTxe, MpOBEACHUIN NETalbHUN aHalli3 TEOPETHUYHUX poOIT 3 (ppaseosorii
JI03BOJISIE 3pOOWTH BHCHOBOK, IO TIPOOJIEMI BU3HAYEHHS Ta OMHCY OCHOBHHX
napaMeTpiB (ppa3eoiori3mMiB MPUCBIUCHO YUCICHH] HayKOBI Mpalll K BITYM3HIHOI,
Tak 1 3apyOiKHOI JiHTBicTHKH. [lompu gesiki po30DKHOCTI B OMUCI JETayeH,
OUTBIIICTh MOCHITHUKIB BHIAUISIOTH TaKi OCHOBHI XapakTtepuctuku DO sk
ITICHICTh, HEMOAUIBHICTD, JAeCeMaHTH3alis (3MiHA 3HAYEHh KOMIIOHEHTIB, KOJIH
BoHn y ckiaai ®O), BiarBoproBaHicTh ((ikcoBaHa ¢Gopma, 5Ky HEMOXKIHUBO
CKJIACTH JTOBUILHO 32 BJIACHUM O2)KaHHSIM, & MOKHA JIUIIIC BITBOPUTH Y MOBJICHHI).

3araqoM  MOBO3HAaBIll  BHOKPEMJIIOIOTH Maike TiI caMml  O3HaKH
dbpazeosioriamiB, ajie al0Th iM Pi3iHI Ha3BH, a TaKOX MO-PI3HOMY CTaBJISTHCA JI0
iXHBOT B@XKJIMUBOCTI, TOMY pO3TAIlIOBYIOTh Y PI3HOMY TOPSAKY, HANPHUKIA,
I1. A. Jlekant [Jlekant 2002, c. 123] ta H. ®. Anedipenko [Anedupenko 2009,
c. 312], po3TamoBylOTh BIATBOPIOBAHICTh HA OCTAHHBOMY MICIIi 3a CTYyICHEM
BOXJIMBOCTI Cepel IHIMUX XapaKTEepPUCTHK (paszeosorisMmy, Ha BIIMIHY BiJ
JI. I. Maupko [Mausko 1998, c. 67], H. M. [llancekoro [[anckuit 1985, c. 10],
K1 BBOKAIOTH 1€l KpUTEPiii HAOUTbII BATOMUM.

Mu wMoxkemMo y3araapbHUTH, MmO ¢pa3eoyioriaM — Ie CTidke o0pa3He
CJIOBOCITOJTYYCHHSI, KOMITOHEHTH SIKOTO CKJIaJIal0Th Ta CHPUHAMAIOTBCS SK OJIHE
1€, ICHYIOTh B MOBi1 B TOTOBOMY BHIJISI/Il T4 HE BXKHMBAIOTHCS Y CBOEMY IMPSIMOMY

3HAYEHHI, a B CyMi IOPOKYIOTh HOBE 3HAUYCHHSI 1 TO3HAYAIOTH HOBE TIOHSITTS.
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1.2 Tunosnoris 1 npuHIMIY Kiacudikaiii ppa3zeonoriyHux oaUHHUIb

Y 3B’s3Ky 3 pI3HOMAHITHICTIO TPOSBIB 1 O€3/MY4i0  BapiaHTIB
¢dpazeonorizmiB, BUHHKaE oTpeda iX MEBHUM YHMHOM 3TPYITyBaTH, TOMY mpobiema
ix kiacudikaiii € ogHI€0 3 HaHaKTyaIBHINIUX Y CydacH1i Jiekcukojorii. Ha nanuit
MOMEHT ICHY€ KiJbKa Kiacuikamiii (pa3eonoriyHuX OAMHUIL 3aJE€KHO BiJ
MMIXO/I1B 1 HACTAHOB JIOCJIITHUKIB.

Opaniy3pkuii MoBo3HaBenb III. bani Bmepie cuctemaTu3yBaB CTiHKI
NO€NHAHH CaiB y cBoix KHurax «Hapuc crumictukn» 1 «®paHily3bka
CTWJIICTHKa», KyId BIH BKJIIOYUB po3ai1 mpo dpaseonorito. BiH Buokpemun
YOTHUPH TPYIHU CIOBOCIIOTYICHb:

1) 6invui crosocnonywennsi, TOOTO MOETHAHHS CJIiB, M030aBJICHI CTIHKOCTI;

2) 36uuHi NOEOHaHHS, TOOTO CIIOBOCIIONYYEHHS 3 BIJHOCHO BUILHHUM
3B'SI3KOM KOMIIOHEHTIB, 1110 JOMYCKAIOTh JCSIK1 3MiHH,

3) psaou gpaszeonocizmie, TOOTO TPYNH CIIB, B AKUX JIBa CyMDKHI a00 1MO1i0HI
MOHATTS 3JMBAIOTHCS Maibke B oxHe. CTIHKICTh IMX OOOPOTIB 3aKPIILTIOETHCS
MEPBUHHUM CJIOBOBXXKHMBaHHAM. Ili TO€THAHHS MOMYCKAlOTh IEeperpynyBaHHS
KOMITOHCHTIB;

4) eonocmi gpaszeonoecizmis, TOOTO OETHAHHS, B IKUX CJIOBA BTPATHUIN CBOE
3HAQYCHHS 1 BHPAXKAIOTh €JIMHE HEpO3KiIaaHe MOHATTA. IlomiOHI moemHaHHS HE
JIONyCKAIOTh MeperpymnyBaHHs KoMmmoneHTiB [bammm 1955].

Takum unnoM, I11. Bami po3pizHsie moeaHaHHS CITiB 32 CTyleHeM CTilKOCTI:
CTOJYYEHHS], B IKUX BUIBHO IPYIYIOTHCSI KOMIIOHEHTH, 1 CIIOJIy4Y€HHs, T030aBIIeH1
Takoi JOBLILHOCTI. BapTo 3a3naunty, mo 1. bam numie cxemaTnyHO MO3HAYMB 11
IpyIy, ajie He AaB iM JCTAIBHOTO Ta BUHUYEPITHOTO OITHCY.

Le#t migxim OyB neranbpHINIE pO3pOOJEHUN 1HITMMU JIHTBICTaMH. Tak, y
MOBO3HaBU1i Haylli, 30KpeMa (pa3eosiorii, KJIAaCUYHOI BBAXKAETHCS KiIacu(iKaIlis
dpazeonorizmiB akagemika B. BunorpamoBa. B 1i OCHOBI J€XHTh KpuTepiit

CTYNEHI0 3B’ SI3HOCTI, 3JIMTHOCTI ¢JIiB Yy CKJajll (Ppa3eosoriyHoro BUpasy, 3riJHO 3
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SKMM HayKOBeIlb TMOAIIMB (paszeosiorisMu  Ha (pa3eosoTiuHi  3POIICHHS,
dpazeonoriydi €1HOCTI Ta Gppa3eoIoTiuHi criony4deHHs [ Bunorpamos].

Dpazeonoziuni 3pousenna — 11e rpyna GpazeosioriaMiB, HAUCKIATHIIINX IS
TIYMadeHHS, apKe 0 iX CKIady, MO-TiepIie, BXOAUTh KOMITOHEHT, SIKAW 11032
MEXaMH IHOTO (PPa3eosioTi3My HE BKHUBAETHCH, a MO-APYre, 3HAYCHHS BCHOTO
bpazeonoriaMy HEMOKJIMBO BCTAHOBUTH 31 3HAYEHHS CIIIB, IIO BXOJATH A0 HOTO
ckiagy. B mporeci mepekiiaqy iHITMMA MOBaMHU TaKuM (Ppa3eoiorizMaM MOKITUBO
JIUIIE 3HAUTH BIAMOBITHUK-CHHOHIM y MOBI nepekiany. ®pa3eonoriuyti 3poIieHHs
— CEMaHTUYHO HETOJUIbHI (Ppa3eosioriuHl 1 OAMHMUII, 3HAYCHHS SIKUX HE BUILTUBAE
31 3HaUeHb IX KOMITOHCHTIB, Hampukiaa, in the seventh heaven «y 3axBari, B
eidopii» (IOCTIBHO: «HA CbOMOMY HEO01»), 10 fo have a bee in one’s bonnet «0yTu
HECIIOBHA PO3yMy» (OYKBaJIbHO: «MaTH OJKOJIY B KaITeIIOC»).

®dpaseosiorivuHi 3pOIIEHHS Ha3WBalOTh Ie idiomamu (Bin rp. idioma
«caMOOyTHIM 3BOPOT»), MiJl IKUMH PO3YMIIOTH ()pa3eoiori3MU 3 MOBHOIO BTPATOIO
BHYTpIIIHBbOI (Gopmu. IlosicHUTH, (K CKIamocs 3HA4YEeHHS 1J10M, - CKJaJHa
eTHMOJIOTIYHA 3amada. Tak, Hampukian, adri. tit to tat mae 3HadeHHs «oKO 3a
OKO», aJle ITOSICHUTH, 1110 03Ha4aroTh ciaoBa tit i tat, HixTo He MoXxe.

[mioMn  HEMOXJIMBO  JOCTIBHO  TMEPEKJIAacTH  1HIIOK  MOBOKO, a
nepedpasyBaHHS MOXKe BIIOyBaTHCS 13 BTpaTor 3Ha4eHHS. [0 imioMH MOKHA
JUIIE BIJIIYKATH 1110MYy-BIAMNOBIJHUK B 1HIIIM MOBI a00 MEpeKnacTH ii OJHUM
CJIOBOM YU BUIBHUM CIJIOBOCIIOJIYYCHHSIM, 13 TOJI0OHOI0 ceMaHTHukow. Jlo
npuKiaay, B aHnmikcekid mosi Skeleton in the cupboard mnepeknamaerbcst sik
«CIMElHa TaEMHUIIS», X0Y JOCHIBHUM MEepekiian — «ckener y Oydertin, anri. to
wear one's heart on one's sleeve mnepexnamaerbcs K «OyTH BIAKPHUTHM,
BIIBEPTUM», X04a JOCITIBHUN MEPEKIa] — «KHOCUTH Ccepliie Ha pykaBi» [ Bunorpamos
1990, c. 244-245].

Dpazeonoziuni €OHocmi — CEMaHTUYHO HETIO1TBHI (hpa3eosIOTiuHI OTUHUIIL,
IUJIICHE 3HAYECHHS SKUX BHUXOJIUTH 31 3HAYEHHS iX KOMIIOHEHTIB. OjmHaK Yy
bpa3eonoriyHNX €THOCTSIX IUTICHE 3HAYEHHS MOXE OyTH BMOTHBOBAaHWUM, BOHO €

pPE3yJIbTATOM IMOE€JHAHHA JICKCHMYHHUX 3HAYCHb CHiB-KOMHOHeHTiB, HaIIPpUKJIAA:
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baker's dozen — «goproBa aroxuHa»; 0ne's place in the sun — «wmiciie i COHIIEM;
HaBeneni mpukiiagy cBimyaTh, IO (pa3eossoriuyHi €IHOCTI, SK 1 3POIICHHS, TEX
CEMaHTHYHO HEMOJIbHI 1 BHPa)XalTh IIJIICHE 3HAYCHHS, ajie, Ha BIAMIHY BiJ
¢dpa3eonoriyHNX 3pOIICHb, BOHU MAaIOTh 3pO3yMilie yMOTHUBOBAaHE 3HAUYCHHS
[Bunorpamos 1990, c. 245-246].

®Dpazeonoziuni cnoiyyeHnHa — 3BOPOTH, B SIKUX CaMOCTIHHE 3HAYCHHS
KOKHOTO CJIOBa € a0COJIFOTHO YITKUM Ta 3pO3yMUINM, ajieé OAWH 13 KOMIIOHEHTIB
Mae (ppa3eoIOTIUHO 3B'A3aHE 3HAYCHHS, SKE BUSBISETHCA JIMILE Y TOEIHAHHI 3
NICBHUM CJIOBOM a0o Tpyrmoro ciiB, Hampukian, to break silence — «mopymuTu
MoBuYaHHs», the sixty-four thousand dollar question — «muTaHHS HaA3BHYAHHOI
BayXIIMBOCTI», the break of the day — «cBitanok» [Bunorpazos 1990, c. 246].

Dpazeonoziuni eupazu — CTIWKI 32 CKJIaJOM 1 BXXUBAHHSIM CEMaHTHUYHO
MOAIBHI 3BOPOTH, K1 CKJIAJAIOThCS MOBHICTIO 31 CJIIB 13 BUJIBHUM 3HAYCHHSIM Ta
MO3HAYal0Th HApOJHY abo 0coOUCTy MYHpICTh, MICTSITh YPOK, HABYaIOTh
(manmpukian, Yyou can’t learn an old dog mnew tricks — «ctaporo mca HOBUM
¢dokycam He HaBuuII, there is no fool like an old fool — «uemae ripiie aypHs, HiX
crapuii mypenb»). Lleii kmac ®O BuokpemuB M. M. lllanchkuii. ®paseonoriumi
BUpa3H — 1€ NPUCIIB'S, IpUKa3Ku, aOpU3MHU BIIOMUX MUTLIB, MyOJIIYHUX OCI0
touo [Bunorpamgos 1990, c. 247]. [IpuHariaHo 3ayBa)XMMO, IO MPHHAICIKHICTH
napemii (IpUKa3ok, MpUCHiB’iB Ta adopusMiB) 10 (ppa3eosoriuHoro GoHAy MOBU
J0C1 BUKIMKAE JUCKYCli JOCHITHUKIB (TOMy 10 3a (OpMOIO BOHM € HE
CIIOBOCIIOJIYYCHHSIMHU, @ PEYCHHSIMH, 1HKOJIM HaBITh KUJIbKOMA), TOMY TXHE MICIIE B
11 knacu@ikailii He € OCTAaTOYHUM.

Cepen ¢pazeonoriunux BupaziB M. M. Illancekuii po3pi3Hsi€e IB1 TPyIU:

a) (hpazeosoriyHi BUpa3u KOMYHIKATUBHOTO XapakTepy, siKi ABJISIOTh COO0I0
MpPEAUKATUBHI CJIOBOCIIOYYEHHSI, PIBHOILIIHHI PEUYCHHIO, € I[IJIUM BHUCIIOBJICHHSIM,
BUPAXAIOTh T€ YH 1HIIIE CyI>KCHHS,

0) ¢pazeosioriuHi BUpa3d HOMIHATUBHOTO XapaKTepy, IO € CHOJIYYCHHSIM

CIIB, 1ICHTUYHUM JIUIIE TIEBHIN YaCTHHI PEUYCHHS, € CJIOBECHOIO (POPMOIO TOTO Uu
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IHIIOTO TOHATTSA 1, SK 1 CJOBa, BUKOHYIOTh Y MOBI HOMIHATUBHY (YHKIIIIO
[[anckuit 1978].

Knacudikamis PO 3a cTynmeHem 3B’A3HOCTI KOMIIOHEHTIB Biirpaia
BXJIUBY POJIb Y JOCIIPKEHHI 0araTb0X TEOPETUYHUX MUTaHb (pa3eosiorii 1 crana
BIIIPABHUM ITYHKTOM MOJAAJBIINX PO3POOOK TUIOJIOTIT (Ppa3eoqOriYHUX OJUHUII.
BoHa po3kpuiia MexaHi3M yTBOpPEHHS (hpa3eosoriyHOro 3HA4YEeHHS, BIAHOUICHHS
CEMaHTHKH ILIJIOTO BUPa3y A0 3HaYEHb CII1B-KOMIIOHEHTIB, 110 HOT0 CKJIanaloTh. L
kinacudikaiisgs cTajla 3arajJbHOBH3HAHOK B JIIHTBICTHMYHIM HayIl 1 crana
3aCTOCOBYBATHUCH JJIsl CUCTEMAaTHU3yBaHHs (Dpa3eosiorii He TUIbKU POCIMCHKOI MOBH,
Ha IPYHTI IKOi BOHa OyJia CTBOpPEHA, a i IHIIUX MOB, 30KpeMa il aHIJTHCHKOI.

Teopis B. BunorpamoBa TakoXX Tmeperykyerbcsa 3 Kiacudikaliero
nosibcbkoro Jekcukorpaga C. CKOpynku, SKUH BHIIIUMB TPU TUIU MOOYIOBU
dbpazeosioriamiB  ((Pppa3u, 3BOPOTH, BUCIOBU) Ta TPHU CTYMNEHI CHOTYy4yBaHOCTI
(cTiiiki ¢pa3eosoriyHi CIOMYYEHHS, TOOTO 1710MH; CIOJIy4YyBaHl (pa3eosiorivHi
coaydyeHHs) [Skorupka 1967].

[Ipote, neski MOBO3HABII PO3TISAATHN (Ppa3eosiori3MU 3 aOCOTIOTHO 1HIITUX
pakypciB. Bugatauit nocminnuk O. B. Kynin knacudikye dbpaszeonoriuydi oguHuIll
BIJIMOBIZHO JI0 €MOCO0Y iX TBOPeHHsI. 3T1IHO 3 Ii€l0 KiIacu(iKaliero BIH BUALISE
MEepPBUHHI Ta BTOPWHHI CIOCOOM TBOPEHHS (pa3eosioriuHux ojauHullb [KyHun
1986, c. 22-24].

Ilepgunnumu cnocobvamu TBOPECHHS (PPa3eoOTIUHUX OJMHHIIL HAYKOBEIlh
BBAXKAIOTh TaKi CIIOCOOM, KOMH (Dpa3eosioriyHa OJUHUISL CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
BIJIBHOT TpyIH ciIiB, Hanpukiiaa: to put two and two together, one-way ticket, two
can play that game, to look nine ways, to talk nineteen to the dozen, not in a
million years, sweet seventeen.

Bmopunnumu  cnocodamu  TBOpeHHs  (Ppa3eoNIOTIYHUX  OAMHUIIL
BBAKAIOTHCS CIMOCOOM, KoM (hpa3eosioTiuHa OJUHUIIA CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
iHII0T (ppa3zeosioriuHol OJMHMIN, HANpHUKIaa (¢paseosorizaM two IS a company
yTBOPEHHUI Ha OCHOBI aHTIIIACHKOTO MpHUCIiB’s two is a company, three is a crowd.

Tak camo, @O a stitch in time Oyayerbcss Ha ocHOBI mpucii’st @ Stitch in time
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saves nine. Y 3B’s13Ky 3 UM JeKkcukorpadiduti Jrepea 4acto nogarTh Taki @O i3
3a3HauCHHSAM IICPBHHHOTO BapiaHTy, k-0t faint heart (never won fair lady).

3 orisiy Ha MOXIHUM XapaKTep penpe3eHTaHTIB, 11 rpyna (ppa3eoiori3Mis
€ MEHII YMCJICHHOIO, IPOTE HE MEHIII BaXKJIMBOIO JIJIS TOCIIITHUKIB.

Ha ocHOBi kOHTeKcTOJIOTiYHOTO aHadi3y H. AMocoBa Bupi3HWIIA JIBa TUIIH
dbpazeosoriyHMX OJUHMIL — (paszemMu #u imiomMu. «Dpazema - 1€ OJMHHILA
MOCTIHHOTO KOHTEKCTY, y SIKii BKa3iBHUN MIHIMYM, MOTPIOHUN N7 aKTyami3arii
MEBHOTO 3HAYEHHsS CJIOBA, € €IMHO MOXJIMBUM, TOOTO mMOCTIHHUM. J[lpyruit
KOMIIOHEHT € BKa3IBHUM MIHIMYMOM [UIsi Tiepiioro. [giomu, Ha BigMiHY BIJ
dpaszeM, - 1€ OJUHUII MOCTIMHOIO KOHTEKCTY, Yy SIKUX BKa3iBHUUA MIHIMyM 1
CEMaHTUKA OJUHUIIl HOPMAJIbHO CKJIAJAIOTh TOTOXKHICTh, TMPEJCTABICHY
JIEKCUYHUM CKJIAJIOM CJIOBOCIONYYEHHS. [AioMH XapakTepusyroTbCsl LIIICHICTIO
3HaueHHs» [AMocoBa 2010, c. 65]

Xoua (pa3eosori3Mu MPEJCTaBISAIOTE COOOI0 CIOBOCIOJNYUYEHHS, TOOTO
rpyNy CEMaHTHUYHO IOB’A3aHUX CJiB, OUIBIIICTH JIHTBICTIB BBAXKAIOTh, IO «iM
BJIACTUBE €JMHE TpamMaTU4YHE 3HAYCHHS, CIIBBIJHOCHE 3 TEBHUMU YacCTUHAMU
MOBH, BOHM BUCTYNAIOTh SIK OJMH WICH PEUCHHsI 1 BCTYMAIOTh Y 3B'SI30K 3 1HIIUMU
CJIOBaMHU sIK €1iuHe 11iie» [MoBa sik cuctema 2017, c. 57]. Tomy aesiki JOCIHITHUKH,
CXWJISIIOTBCSL A0 Kiacudikaiii 3a 4aCTUHOMOBHOI0 NMPHUHAJEKHICTIO, 10 SKHUX
HaJeXaTh KIIIOYOBI KOMIIOHEHTH (Ppa3eosoriuHuX oguHulb abo @O B uuiomy.
3okpema, BioMuii ykpaincekuii nminrsict 1. B. Kopyneus BuginsB cyocmanmugni,
diecnisni, ad ’ekmueti, adsepoianvi Ta sueyrxosi dhpaseonorizmu [Kopynens 2003].

Hiecnigni ¢ppazeonociuni o0unuyi ipecTaBieHi TUMH (ppaszeosioriamaMu, B
SKUX TOJIOBHE CIIOBO, IO HECE CMHUCIIOBE HABAaHTAXCHHS, BUPAXKECHE M1€CTOBOM.
binburicte aiecniBHUX (Gpa3eooTIUHUX OJWHMIIL CTOCYHOTHCS JIFOJWHU, JIH, 110
BOHA BHMKOHY€, a00 CTaHy, B AKOMY 3HaxXoJIuTbci. BoHM BupaxaroTh IO 1
Haifyacrinie QyHKIIOHYIOTh y poii npucyaka [Kombuienko 1990, c. 35-36].
HaiinpocTimmM Ai€CTiBHUM YTBOPEHHSIM € TO€THAHHS AIECIOBA 3 1IMEHHHUKOM,
Hanpukian: to know a thing or two — po3oupartucs y meBHOMY MUTaHHI; put two

and two together — ckiactu odeBHIHI (HaKTH, JIHTH OYCBUIHUX BUCHOBKIB.
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barato nmiecnmiBHuUX (pa3eosori3MiB MOYMHAIOTHCS 13 JOMOMDKHHUX JIECTIB
“be”, “have” Ta “looK” 1 03Ha4arOTh MepeOyBaHHS JIIOJUHU B IKOMYCh CTaHi a00
y SKOMYCh BUIIIAII, Hanpukiaa: to be in two minds about smth. — cymuiBatucs,
OyTH po3TyOJICHMM, HE BHPIIIUTH OCTaTOYHO; NOt t0 care a twopence — aHITpoxXu
He nepeiimatucs, have nerves of steel — maTu 3amizHi HepBwy, t0 take care of number
one — TypOyBaTUCh JIUIIIE PO cebe.

Cyocmanmugenumu  pazeonozivnumu  0OUHUUAMU  BBAKAIOTH  Ti
¢dpaszeonoriamMu, J1e TOJIOBHE CIOBO, SIKE HECE CMUCIIOBE HABAHTAKECHHS, BUPAKECHO
IMEHHUKOM. [lesKi AOCHIIHUKKA Ha3UuBAIOTh 110 Tpyny (Ppa3eonoriyHux OJUHHIH
«HOMIHATUBHOIO». HalxapakTepHIIIOW CTPYKTYPHOK MOJIEIUII0 CYOCTaHTUBHHX
bpa3eosoriYHNX OJUHUIL € TPUKMETHHUKOBO-IMCHHHMKOBE YTBOPEHHS, TOOTO
MOEHAHHS IMEHHHUKA 3 MPENO3UTUBHUM O3HaueHHsIM (abo 6e3 Hhoro) [Kopynenb
2003, c. 45]. o mpukiamy: one minute to midnight — ocranniii manc; a nudge and
a wink — raemHa ormomora, IpruxoBaHa MiaATpuMKa, a big gun — BakiMBa epcoxa,
IIMIIKA; ONe-horse race — rpa B 0JiHI BOpOTA.

Takox 10 1BOTO BUIY HAJIEKaTh MPUHMEHHHUKOBO-IMEHHUKOBI YTBOPEHHSI
(1Ba iIMCHHHUKA, MOB'A3aHI MK COOOK0 MPUIMEHHUKOM), HallpuKiIaa: a pain in the
neck — romoBHuWit Oinb; paper over the cracks — mnpuxoBaHa, 3aMacKOBaHa
npobaema; pair of hands — 3aiiBa mapa pyk. lle OCHOBHI MojeNi YTBOPCHHS
CyOCTaHTUBHUX (PPa3eosOTIUHUX OJWHUIIb, aJle BOHU MOXKYTh JCIIO BapitOBaTUCS
3aJIeKHO B1J KIJTBKOCTI Ta CKJIaAy KOMIIOHEHTIB.

Aosepoianvhi ppazeonoziuni oounuyi SBIAIOTH CO00I0 (Pa3eoIoTi3MH, e
TOJIOBHE CJIOBO, SIKE HECE CMUCIIOBE HaBAaHTAKEHHS, BUPAKEHO MPHUCITIBHUKOM
[Kopyrens 2003, c¢. 48-50]. AnBep6ianbHi (ppa3eosori3Mu MOIIISIOTHCS 32 CBOEIO
CEMaHTHKOIO Ta (PYHKIIISIMU Ha JBa MIAKIACU: AKICHI 1 o6cmasunHi aaBepOiaIbHI
dpaseosorizmu, Hampukiaaa: on the nail — 6e3 3arpumku, nine times out of ten —
Maibke 3aBxau, NOW and again — iHozi, 9ac Bij yacy.

A0'ekmueni ¢ppazeonozizmu — 1e Hacamnepe KOMIapaTuBU (TIOPIBHSUIIbHI
KOHCTPYKIIi), sIKI TepealoTh O3HAYyBaJIbHI BIJIHOCMHM, HA3WBAaIOUM O3HAKY 1

BKa3yloud Ha 11 crTymiHb. [lepmmii KOMMIOHEHT aJI'€KTUBHUX KOMIIapaTHUBIB
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BXKUBAETHCS 3BHYAWHO y OyKBaJbHOMY 3HaueHHi. DyHKIlISA APYyroro KOMIOHEHTA
3aBXKIU ITIJICHITIOBAIbHA, Hampukiaa: as two peas in a pod — momiOHI, sK 1B
Kparuti Boau; as easy as ABC — mpocrwii, sik aeHb; as American as apple pie —
THTIOBO aMEPUKAHCHKUM.
®pazeonoriaMu 3 TPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO peueHHA YTBOPIOIOTH
OKpEMHH PI3HOBH[ YU PO3PS] OJAMHUII JIAIIC Y CTPYKTYPHOMY BigHOIICHHI: love
me, love my dog — nrobm mene 3 ycima Hepodikamu; the answer is a lemon —
BINIOBiAb HeratuBHa, It IS not over till the fat lady sings — e He Bce ckiHuYEHO,
e € MaHCH 3MIHUTH cuTyallito; the jury IS out — ocraTouHe pillIeHHS IIEe HE
IIPUMHSTE.
BaxnuBuMm  kputepiemM  kiacudikyBaHHS ~ (Ppa3eosoriaMiB €  iXHE
NOXOKeHHs, 32 skuM PO 3a3BuYail NOAUISIOTH HA TaKl IPYIIN:
- 71aCHe AH2NICHKI, SIKI:
* BimoOpakaroTh 3BMYAl Ta TpajMilii aHTJiiicbkoro Hapoay (good wine needs
no bush);
* [oB’s13aHi 3 peanisMu xuTTs anraidis (blue stocking) ;
* 10B’s3aHi 3 iIMeHaMH Bimomux jrozei (according to Cocker) ;
* moB’si3aHi 3 BipyBaHHsMu (@ black sheep) ;
* oB’s3aHi 13 3a0000HamMHu, 3a0ymKeHHsIMH Yy acTpoHoMii (be born under a
lucky star);
" B34Ti 3 Ka30K Ta 6aiiok (Fortunatus’s purse),
» B34TI 3 MpUTY Ta AaBHIX nepekasis (have kissed the Blarney stone) ;
* moB’s3aHi 3 pakramu ictopii (as well be hung for a sheep as for a lamb);
»  Gi6seismu (a wolf'in sheep’s clothing, to cut the Gordian knot) ;
"  TEPMIHOJOTTYHOTO TTOXOKEHHSI.
" JITEpaTypHOIro MOXOKEHHS (/10 CKapOHMIIl HE JIMIIE aHTIIHChKOro HapoIy
yBiinum Bupasu 3 TBopiB B. Illexcmipa, Y. [ikenca, O. Baiinpna,
JI. Kepomna, Tomo. € 1 MEHII BiIOMI JIiTepaTypHI Jkepena (pa3eosori3mis,
Hanpukian, cridkuii Bupas first things first («cmouaTky — HalBaKITUBIIIIE))

BIIEpIIie MOOAYMB CBIT sIK Ha3zBa kHUTH [[xopmka [xekconay 1894 p.)
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- 3ano3uyeni Ppa3eoyoriyH1 OAUHUIII:
» wmbkMoBHI 3ano3uueHHs (the heel of Achilles, the apple of discord);
* BHYTPIIIHHOMOBHI 3allO3WYCHHS, 3 IHIIMX BaplaHTIB aHIJIIHCHKOT MOBHU

(green light, to bark up the wrong tree);

" 3am03WYCHI y IHIIOMOBHIN ¢opmi (persona grata, bon ton) [3amyxua 2016,

190].

VYxpaincekuit nocnigauk I. B. KopyHenp Takox posnoainsie gppazeonorizmu
3a MacIITa0O0M BUKOPHCTAHHS Ha HalllOHAJIbHI Ta MI>)KHAPO/IHI.

Hauionanoni Gpaszeonoriydi OAWHUIN MICTSITh OKPEMY pPHCY, O3HaKy,
npUTaMaHHy NEBHOMY Hapoay. Taki (pa3eosioriuHi OJMHHMIN MOOYJOBaHI 3a
MPUHIIUIIOM CKJIQJ0BUX YaCTUH, 00pa3iB MpUTAaMaHHUX TIEBHIM HaIlli Ta MOBI
[Kopynerns 2003, c.54-57]. Tak, TiIbKM B aHIJIHCBHKIA MOBI ICHYIOTH TakKi
¢bpaseonorizmu sk to cut off with a shilling; to accept the Chiltern Hundreds.

Inmepnayionanvui Gpa3eosioriydHl OAWHUINI € CHUIBHUMHU JJIs KUIBKOX,
HalyacTille crnopigHeHuX ado reorpa@iqHo OJIM3bKUX MOB, L€ 11I0MaTUYHI BUpa3u
3 OJTHAKOBUM JIGKCHYHUM 3HAYCHHSAM 1 CKJagoM KommoHeHTiB [Kopyneus 2003,
c. 65-66]. lle sBHIIe MOXKHA MOSCHUTHA ICTOPUYHUM PO3BUTKOM MOB Ta MOJISIMHU,
0 BIUIMBAJIM Ha LEH MpoUec, ONM3BKICTIO KyJIbTyp Ta MOBHHUX 3ac00IB iX
BIIOUTTS.

Hanpukinaz, y 1aBHUHI Ha BCl €BpONENHCHKI HAPOAM Ta iXHI MOBHU BIUIMBAJIH
rpelibka Ta PUMChKAa KYJIbTYpH, a TaKOX PO3MOBCIO/DKCHHS XPHUCTHUSHCTBA. B
pe3ynbTaTi MUX MOAIN 3'ABWJIOCS YMMAalO HE JMINE CJiB, a ¥ ¢pa3eosoriyHux
BHpAa3iB, 3all03MYEHUX 3 TPElbKOI Ta JIATUHCbKOI MOB, a Takox 13 bi0dmii.
Hanpuxkman, to cross the Rubicon — nepeiitu pyoikon; | came, | saw, | conquered —
NpUIIIOB, MoOauuB, nepemir; prodigal son — GirynHu cuH.

[HIIIMM acmeKkToM, 3T1IHO 3 IKUM OyAyeThes e ofHa kiacudikaiis PO, €
MPWHIUI HASIBHOCTI/BIICYTHOCTI eMOLIMHOT O 3a0apBJIeHHS. Tak,
O. I. CMUpHHLIBKUN 3alpONOHYBAaB MOJUIUTH BCl (Ppa3eosiorisMu Ha Bl Tpynu

[CMupruIKHTi 1998, ¢. 156]:
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a) DO 3 ackpasum emoyiiinum 3a0apeieHHAM — eMOIINHO MapKOBaHi,
110 3yMOBJICHO IXHBOIO 00Pa3HICTIO, BAKOPUCTAHHSM B HUX €KCIIPECHBHUX MOBHHX
3aco0iB. Taki ¢pa3eonoriaMu MaroTh 3a0apBieHHS (aMUIbSIPHOCTI, 1pPOHIi,
KAPTIBIMBOCTI, MPE3UPCTBA Ta MOXKYTh HAJEKaTH 0 3HIHKCHOTO CTUJIIO, HABIThH
BYyJIbIapHOTO cleHry (Hampukiag, to make your blood run cold, to keep your nose
clean, not playing with a full deck, to go off (or go in off) the deep end, flip your
lid, like a blue-arsed fly, to play footsie with someone,to go (or be) on the fritz).

KHmkkoBUM  (Gpa3eosioriyHUM  OJAMHMISM (MIETbCs HE TMpOo  JKEPEIo
BUHUKHEHHS, a PO CTUJIICTUYHE 3a0apBIEHHS i PETICTP 3aCTOCYBaHHs), HABIAKH,
NpUTaMaHHE MiJHECEeHe, YPOUKNCTe 3BYYaHHs Ta oOMekeHa cdepa BKUTKY (t0 save
face, food for thought, to take time by the forelock, the fourth estate, to bear fruit,
future shock, a gentleman's agreement, a golden age, delusions of grandeur,
groves of Academe).

0) DO, no3zoaeneni eMOUITIHO-EeKCNPEeCUBHO20 3a0apeieHun,
CTHJIICTUHYHO HEUTpaJIbHI, SIKI 4aCTO BJKMBAIOTHCSA Y HOMIHATUBHIN (yHKL1i. Takum
dpazeonoriaMaM He NpUTaMaHHa OOpa3HICTb, BOHU CTHJIICTUYHO JIOCUTH
HEHTpasibHI Ta HEe MICTATH OIiHKK (Hampukiazd, in funds, to see the funny side of
something, to change gear, all that glitters is not gold, anything goes, at the grass
roots, a grey area).

IcHye mie pekinbka Kinacudikamiii (¢pa3eosioriaMiB, B OCHOBY SIKHX
MOKJIQJICHO 1HII MpUHOUNHU. Tak, 3a CHHTAKCHYHOI (PYHKIIi€0 (pa3eosorizmMu
NOJIUISIOTH HA OpraHi3oBaHi 3a Mojensmu croiay4enns (green light, hand in glove,
to take a hammering, as hard as nails, harp on the same string, high and dry),
npocroro (It's all Greek to me. Keep your hair on!) i ckinagroro peuennst (What's
sauce for the goose is sauce for the gander. Heads | win, tails you lose. If you can't
stand the heat, get out of the kitchen).

3HauHUM BHECKOM Yy Teopito ¢pazeonorii O. [. CMupHULIBKOTO €
MOCTAaHOBKAa TMTaHHS TMPO BIAMIHHOCTI B CKJaal KommnoHeHTiB DO,
pi3HOMaHITHOCTI 1XHIX (QyHKIioHaTpbHUX THMIB [Cmupnuikuii 2008, c. 10].

BueHwnii 3arpomnoHyBaB CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUHY Kiiacudikaiiiro (ppazeosorismiB B
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3QJIEKHOCTI BiJl KiJILKOCTI 3HAMEHHHUX CJiB, K1 BiH BBaXaB «BepiinHamu» PO
[CvmupHuIKHi 1998, ¢. 212-223]:

1. Oonoeepuwunni — moniOHI BUPOOJICHUM CJIOBaMH Ta MalOTh OJIMH
CEMaHTUYHO TOBHO3HAYHHMMA E€JIEMEHT, 1HIIIMMHU CJIOBaMHU, 11 MOEAHAHHS CIiB a00
TPYIH CIiB 31 3HAMEHHOIO YaCTHUHOIO.

2. /leosepuiunni.

3. bacamoeepuwiunni

OcranHi 1Ba TUNU B Kiaacudikarii — 1ie gppa3eosaoriyii oauHMIN, MO0110H1
CKJIQJHUM CJIOBaMH, IpPH I[bOMY BOHHM MICTSATh JIBa NMOBHO3HAYHI KOMIIOHEHTHU
(nBOBepIIMHHI1) Ta OUIbIIE (0araTOBEPIIMHHI).

®pazeoioTiuHl OJUHUIN TAKOXK PO3PI3HSAIOTH 32 CIMOCOOOM CEMAHTHYHMX
nepeHecenb npu (popMyBaHH1 3HaUCHHS (PA3COJOTIUHUX OAUHUIL (METOHIMIYHI,
MeTadopHuyHi, rinepOoI1vyHi, KOMIapaTUBHI TOLIO).

Ha cporonni ¢paszeonorisi € MEPCHEKTUBHUM 1 PO3BUHYTUM HAIpPsIMOM
MOBO3HABCTBA, Mai’Ke KOXKEH JIOCIIHUK MPOIMOHYE CBOIO BJIACHY THIOJIOTIIO abo
YIOCKOHAJIIOE BXK€ HasABHI Kiacu@ikaili, po3po0JieHi IHIIUMHA MOBO3HBIISIMH, 3
OTJIsiAY Ha 3aBJaHHS a00 OTPUMaHI Pe3yIbTaTH CBOTO BIACHOTO JTOCIIIIKEHHS.

Takum YWHOM, TOXOAUMO BHCHOBKY, IO (pa3eoyioTi3MH MOXYTh OyTH
MPEACTaBIICHI BEJIIMKOIO KIUIBKICTIO PI3HOMAHITHUX OJMHHUIIL MOBH, SKI MOJKHA
KiacudiKyBaTH 3a PI3HUMH MOPUHIMIIAMHU BIJMOBIAHO JI0 CHOCOOIB TBOPEHHS,
CTYIICHSI 3B’SI3HOCTI Ta MOTHUBAIlli, CTPYKTYpPH, HaJIEKHOCTI JIO MEBHOI YACTHHH
MOBH, TOXOJDKEHHS, Cpep BHUKOPUCTAHHS, HASBHOCTI/BIJICYTHOCTI €MOIIIHHOTO
3a0apBIICHHS.

[IpoBigHUM y cydacHii (paseosorii yce K BBaXKAEThCA CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUI mNpuHUMN Kiacudikauii, skud Oepe mNoyaTok 3 Kiacudikaiii
B. B. BunorpazgoBa i no0yJqoBaHui Ha KpPUTEPii CTYMEHIO CEMAHTHUYHOIO 3JIUTTS

3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB Y CKJIaJi (hpazeosori3mis.
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1.3 ®dyHKI10HAIBHE HABAHTAXKEHHS (DPa3eoiori3MiB

KoxeH KOMIIOHEHT MOBHOI CHCTEMH BUKOHY€ TeBHI (YHKIIi, BiATaK 1
dpazeonorizmMu, Oyaydr YaCTHHOIO ITi€i CKIIQTHOI CHCTEMH, TEX peali3ye CBOI
byHKIT y MOBI Ta MOBJIeHHI. DyHKIIIS — 1I€ pOJb, SIKY BHUKOHYE €JIEMEHT, B
JISUTBHOCTI Ti€l CTPYKTYpPH, YACTHUHY SIKOT BIH CKJIQJIAE.

Bbynp-ski QyHKIIT onMHUIIL MOBH, y Hamomy Bumajaky — @O, noB’s3aHi i3
npouecoM (YHKIIOHYBaHHS LUX OJIMHUIb, a caMe IMPOILIECOM iX akTyasizauii Ta
B3a€MO3B 513Ky 3 IHIIMMHU OJMHUILIMHU, 3 iX y4acTi0 y (OpPMYBaHHI LIJIICHOTO
BHCJIOBJIFOBAHHS B MOBJICHHI Ta PI3HUX TEKCTaX, TOOTO B IEBHOMY KOHTEKCTI.

KoHTeKCT Biairpa€e roja0BHY pojib Y CTAHOBJIEHHI QPYHKIIi OyAb-SKOi MOBHOI
OJIMHULII, OCKUIBKY BIH HE JIMILE peaii3ye, Ia€ CTATyC ICHYBaHHS L1 OJMHHIIL, a
TaKOX € 3ac000M B1JOOPY HEOOX1THOTO 3HAYEHHS OJIUHUII, MOJIUGIKY€E ii 3MICT y
MeXax OJHOIO 3HAa4YeHHsA, (POpMye OKa3lOHAJIbHI 3HAYEHHS CJOBa. Y HbOMY
peani3yloTbCsl 3aKpilVIeHI B MOBI1 PETyJSIpHI CHHTarMaTH4HI 3B S3KU CIIIB, IO
00yMOBITIOIOTH (PYHKIIIOHAJIBHI 0COOIMBOCTI o uHUIL MOBH [IIlanckmit 1985].

VY (pazeosioriamMis € eBHa pojib y MOBI, iX Mporpama (pyHKI[IOHYBaHHS, sSiKa
3yMOBJIEHa caMor0 ix cyTHicTio. PO Hacammepen BUKOHYIOTH (DYHKIIIO CIIOBA,
X04a caMi CKJIAJarThCs 3 JEKUIbKOX CIIIB 1 CBOEI CTPYKTYPOIO OUIBII MOXOIAThH
JI0 CJIOBOCIOJIYYEHHSI a00 PEUCHHS, aje BCE K BIAPI3HIIOTHCS 1 BiJ CJiB, 1 Bij
CIIOBOCIIONYYeHD 3 peueHHsMH [Kynun 1986, ¢. 108].

Sxmo x Opatu 10 yBaru OUIbII MIMPOKUNA MOTJIAJ HAYKOBUIB Ha (DYHKIIiI
dbpazeonori3MiB K MOBHHX OJWHHUIIb, MOXHA 3ayBOXWUTH, IO OAHI (QyHKIIIT
(bpa3eonori3MiB ABJISIIOTECA KOHCmanmuumu, To0To nputamanHi ycim @O mnpu
OyIp-SIKMX yMOBax iX peanizarlii, y OyJb-IKOMYy KOHTEKCTI, 1HIII 5K BUSBJISIOTHCS
eéapiamuenumu, 60 BOHU BJIACTHBI JIUIIE ACSIKAM po3psaam (paszeosori3mMiB Ta

AKTYaTi3yIOThCS JIUIIE Y IEBHUX KOMYHIKaTUBHUX cuTyalisx [Pemynernkona 2000,

c. 46]
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Jlo koHCTaHTHMX (YHKIIM ¢pa3eosiori3MiB  HajlekaTb. KOMYHIKaTHBHA
(miaTUIIaMHM SIKOT € HOMIHATHBHA Ta ITi3HABaJIbHA), CTHIICTHYIHA.

Jlo BapiaTUBHUX JOCHITHUKHA BIiHOCSATH. CEMaHTHUYHY, pPE3YyJIbTaTHBHY,
parMaTuyHy.

3ynuHUMOCS Ha OUIbII JETAJIbHOMY pO3MNIAAl LUX (QYHKIINA, sKi
(dbpaseosIoriyH1 OJIMHUII BUKOHYIOTh Y MOBJICHHI.

KomynikatuBna ¢yHkiis Bupaxae npuszHaueHHI PO ciayXuTH 3aco00M
CIJIKyBaHHsA a00 mepenadi MeBHOTo NoBigoMieHHs. CIHUIKYBaHHS NPHUITyCKae
B3a€EMHUI OOMIH BHCIIOBIIOBaHHSIMHU, a TMOBIJIOMJIEHHS — mepenady iHQopmarrii
yuTayeBl abo ciyxayeBl 0Oe3 3BOPOTHHOrO 3B’s3Ky. Hampuknan, aHrmiichkuii
¢bpazeonoriam hold your horses BucIOBIIIOE NMPOXaHHS 3a4eKaTH, HE MOCHIIIATH,
@O born in (or to) the purple mMicTuTh IOBiIOMIICHHSI TIPO JTFOIMHY, HAPOKEHY B
3aMOYKHI{, 3HATHIN YW IPUBLIEHOBaHIN pOAUHI.

KomynikaTuBHa (QyHKIISE MOXKE peali3oBYyBaTHCh SK 11 PI3HOBUIU —
HOMIHATHBHA a00 Mi3HaBaJIbHA.

HominatuBHa @QyHKIis — QyHKIS CHIBBIIHECEHHS (pa3eosiorizamy 3
00'eKTaMM peasIbHOI MIMCHOCTI, BKJIIOYAIOYM JIFOJICH 1 CHUTyaIlli, a TaKoX 3amiHa
IUX 00'€KTIB B MOBHIM JISJIBHOCTI iX (hpazeosoriyHMMu HailMeHyBaHHSIMU. Tak,
@O the fourth estate BxuBaeThcs Ha TIO3HAYCHHS ITpecu abo mpodecii KypHaicTa,
a fair-weather friend sx HaliMeHyBaHHS HEHaIIWHOTO Jpyra, SIKUH 3IATHHIA
NOKMHYTH Y CKpYyTHOMY cTaHoBwiii, King of beasts ams mosnadenns nesa, knee-
high to a grasshopper anas HOMiHyBaHHS Majoro po3mipy meBHoro o0’ekra, Kith
and kin — Ha mo3Ha4YeHHs pOINYiB.

IMiznaBaabHa QyHKIis (00 KOTHITUBHA) — II€ OTMIOCEPEAKOBAHE CB1IOMICTIO
COIllaJIbHO-ICTEPMIHOBAaHE B1I0OpaKEHHS B MOB1 00'€KTIB peaIbHOTO CBITY, TOOTO
BUpaXeHHs1 y ¢paseonorii nmeBHOi i1HGOpMalii COLIaJBbHOTO Ta KYJIbTYPHOIO
XapaKkTepy.

Xoua (pa3eoyioriaMd 1 CTBOPIOIOTHCS OKPEMUMH 1HIMBIIaMH, BOHHU
SBJISFOTBCS. YAaCTUHOIO CYCHIJIBCTBA, 1 31MCHEHHS HUMH TI3HABAIBHOI (PYHKITIT

MO>KJIMBO TIJTLKM HAa OCHOBI TMOMEpeaHiX, ToOTO (hoHOBUX 3HaHb. [0 Takux 3HAHb
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HacamIepea HAISKUTh 1H(OpMaIlisl KyJIbTypOJOTIYHOIO XapaKTepy, OCKUIbKU
KyJlbTypa — 1€ «PI3HOCTOPOHHS COIliajibHA CITAIIIMHA, KA MEPEIAEThCS JFOABMHU
B1JI TIOKOJIIHHS JO TOKOJIHHS, Ha0lp IIHHOCTEH, SKI CHOBIIYIOTHCS OUIBIIICTIO ii
npeacraBHukiBy [Llleiko 2012, c. 27].

Tak, npaBmibHe po3yMiHHs (paseonorizmiB rise like a Phoenix from the
ashes, sow dragon's teeth morpebye 3HaHHS AaBHBOrpEHbKOi MidoJIorii,
cemanTuky Takux ®O sk in Abraham's bosom, raise Cain, in deep water (or
waters), a doubting Thomas, a golden calf, like a lamb to the slaughter, land of
Nod MoxHa CIOBHA PO3KPHUTH, JIMIIC 3HAIO4YM biOMifHI CrOKETH, aJeKBaTHE
cipuitHITTS (ppaseonoriunoro mopiBHsHHA as mad as a March hare memoxnuBe
0e3 ypaxyBanHs 3wmicty kaszku JI. Kepomma, a st BipHOro TIIyMadyeHHS
¢paseonoriudoro Bupasy an ugly duckling HeoOximHO 3HaTH 3MICT BiJIOMOi Ka3Ku
I'.-X. AHzepcena.

Hactrynna ¢ynkiis ¢pa3eosoriyHuX BHpa3iB — ceMAHTHYHA (BapiaTHBHA).
Mo 11 pI3HOBU/IIB HAJIEKATh:

1. BoroHTaTHBHA QYHKIIS - QYHKI[IS BOJCBUSBICHH, Hanpukiaa: | wish to
God — boxe, sk 6u meni xotinocs; Wish you well — 6axaro To61 ymaui, dog
my cats — O boxe miii!

2. JeiikTuuna Qynkmis. Jlelikcuc — 1e BKa3iBKa Ha MPOCTOPOBY ab0 YacOBY
JIOKaJIi3aIio Ail, SBUIA, MO/11 BIAMOBIAHO TOUKHU BIJIIKY, Y paMKax Ti€i abo
iH110T MOBHOT cuTyarlii [becmanomnmmukosa 1987, c. 8].

IcHye Tpu THIIN IEHKCUCY:

a) ocobucmuii oeukcuc, e TOYKOIO BiLIIKY € ocooa: a little bird told
me, not in my back yard, | could have bitten my tongue off, my heart
bleeds for you, over my dead body, excuse (or pardon) my French,
love me, love my dog, for my money;

0) npocmoposuii deiikcuc, Jie TOUYKOI BipTiKy € Micie: from A to B, off
the boat, out of the ark, back to the drawing board, to come (or go)

under the hammer, where there's muck there's brass;
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B) uacoeuil oeukcuc, TyT TOYKOK BIUIKY € 4acoBi BigHocuHHU: IN the
final analysis, as and when, a bad quarter of an hour, when (or
before) the balloon goes up, when the band begins to play, day of
reckoning, a false dawn.

Pe3yibTaTuBHA (PyHKIIiSI — TMO3HAYEHHS MPUYWHY, 110 BUKJIMKAIA il abo
craH, sikui Bupaxaerscst @O: enough to make a cat laugh, to end in tears; make
someone's hair stand on end; no pain, no gain; old enough to be someone's father
(or mother).

IIparmatuuna ¢QyHkmis — 1IecnHpsMoBaHa /il MOBHOTO 3HAaKy Ha
anpecara. [IparmaThuHa CHpsSMOBaHICTh BIACTHBA OYyJb-IKOMY MOBHOMY TBODY,
30KpeMa TEKCTy, II0 pOOUTh BIUIUB HAa BUKOPUCTaHI B HIA (pa3eoiori3Mu.
®pazeosiori3Mu MOCUJIIOIOTh MparMaTuyHy CHPSMOBAHICTh TEKCTy abo #oro
YACTUHHU — KOHTEKCTY. Ppa3eosoriuHi OJMHUIN 3/1aTHI NepeaBaTh MIHUPOKY 1/1€10
JIEKUJIbKOMa CJIOBaMH, BUKJIMKATH y Hac TEBHI acollialii, J03BOJIIE€ TepenaTu
JIOJCHKI MOYYTTSA y CTUCHIM Ta 3po3ymumnid (opmi, TOOTO BUKOHYE (DYHKIIIIO
nakoHizanii mosieHHs: | ask you! Get away with you! Ask me another! Keep your
hair on! Hands off! Come off it!

Buxoasuu 3 nonepennboi PyHKIIi, (Ppa3eosorisMu y JIaKOHIUHIN Ta CTUCIIH
dbopmi HeCcyThb HapOJHY MYJPICTh 1 MOBYAHHSA, 1 y Takuil crmocid mepenaroTh ix
HamragkaMm. Hanpuknazn, ¢paseonoriam to paint the Fourth Bridge o3nauae
«BUKOHYBATH 3aBJIaHHS, K€ HEMOXKIIMBO 3aBEPIIUTH», 32 HA3BOIO 3aJI3HUYHOTO
mocty B Illotnanaii, skuii OyB TakuM JOBIMM 1 TaK 4YacTo MOTpeOyBaB
(bapOyBaHHsI, IO KOJM POOITHUKH 3aBepllyBain GpapOyBaTu OJUH HOTO OIK, BOHU
MaJld pO3MOYMHATH OHOBICHHs iHmoro [Siefring, c¢. 211]. lle# Bupas MiCTHTH
1H(pOpMaIlII0 KYJbTYpOJOTIYHOTO XapakTepy, HEOOXIAHYy MAJid BIPHOrO HOro
PO3yMIHHS.

MoxeMo CtBepmkyBaTd, 1m0 PO BUKOHYIOTh ecTeTHYHY (YyHKUIiIO Ta €
YUHHUKOM (opMyBaHHS KyiabTypu Ta wmopanl. e oxHiero 3 QyHKIINA
dbpa3eonoriyHNX OJUHUIIL € XapaKTepHu3allis MOBHOI ocoductocti [ComnoauioBa

2011, c. 8].
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@®paseosnoriaMi  HE TUIBKH B)XXMBAIOTHCS B HAIIOMY IOBCSAKICHHOMY
MOBJICHHI, BOHHM TaKOX MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCHh Y XYHOXHIX TEKCTax,
BUKOHYIOUH TPHY 1IbOMY PI3HOMaHITHI (PyHKIIII:

» (pyHKIIISI CTBOPEHHS TYMOpPY ¥ caTupu;

» (yHK1is Tepenayl BHYTPIIIHIX SKOCTEH MepcoHaxa;

» (QYHKIIiS BIATBOPEHHS BHYTPIIIHHOTO CTaHY TICPCOHAXKA;

» (yHKIIST TOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH, 300pakKeHHS 30BHIIIHBOTO
BUTJISATY JIFOMHH,

» (byHKIIISI MOBHOT XapaKTEPUCTUKU TIEPCOHAKA;

» (pyHKIIIS CFO)KETHOT OCHOBH,

» 3aroyioBHa QyHKIIis;

> (yHkIis 3aKr09HOT0 akopay [ApHoisa 2002, c. 316].

Crnaictuyna. Ile ocobmuBa, B TOpPIBHSAHHI 3 HEUTPaTbHUM CIIOCOOOM
BUPAXEHHS, IIJICCIPSIMOBAHICTh MOBHHUX 3aC00IB JOCSITHEHHSI CTHJIICTUYHOTO
edexTy mpu 30epekeHHl 3MICTy ckazaHoro. lls ¢yskuis peanizye B MOBI
KOHOTaTHBHI 0co0iauBOCTI (paseonorizmiB [Kopynens 2003, c¢. 186]. Tak,
Hanpukian, (paseosoriunuii Bupaz in cloud cuckoo land Gimbmr sickpaBo Ta
o0pa3HO XapakTepusye JIOJIUHY, BiAIpBaHy BiJ PEATbHOCTI, aHDK CTHJIICTUYHO
He#TpanbHe cinoBocnoxydenns divorced from the reality.

[ammit mocnmigauk C. I'. TaBpin [TaBpun 1974, c. 189] BuokpemuB Taxi
OCHOBHI (YyHKIIIT (ppazeonorizmis:

a) ekcnpecuBHO-00pa3Ha ynkuis (play cat and mouse, run about like a
headless chicken, like a bat out of hell, a white elephant, an ugly duckling, a kettle
of fish, to kill the goose which lays the golden eggs);

0) emonilino-excnpecuBHa ¢ynkuisi (dog my cats!)

B) JIAKOHi3allis MOBHM IIJIIXOM CKOPOYCHHS JCIKMX KOMIIOHCHTIB,
3a3qaneriap BimoMux aapecaty: don't count your chickens samicts don't count your
chickens before they are hatched; rise like a Phoenix 3amicts rise like a Phoenix

from the ashes.
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Ak 1 1HIOII MOBHI OAWHUIN, (PPa3eosorisMU MOXYTh MaTH CTHJIICTHYHE
3a0apBlIeHHSI 1 BUKOPUCTOBYBATUChH JHIle Yy MeBHIN chepi. Haltmmpmii mmact
(b paseoiorii CKIagaloTh po3mosHi pazeonozizmu ta npocmopivua (the trouble is
brewing, a hard nut to crack). Hactymuuii cTrinicTHYIHUN MIPOIIAPOK — KHUMCKOGI
¢pazeonocizmu, MO 3yCTPIYAIOTHCS TIEPEBAKHO Y TMHCBMOBUX JDKepesax
(Procrustean bed, the dice are thrown, where the wound be given, there must the
cure be found [ArTpymmuna, AdanacbeBa 1988]).

Xoua 1151 0@hiyiitno-0in06020, HAYK06020 CTUIIO HE € XapaKTEePHUM
BUKOPUCTAHHSA EKCIIPECUBHUX 3BOPOTIB, Ta BCE > TaKd MOXHA BHJIUIUTH
¢bpaseosoriamu, nputamanHi came muM cepam (to bail a company out, to float
someone a loan, to have the floor). ®pa3eosori3mu MKUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
nyoniyucmuuyi, T00T0 Yy MOBI Mac-memia (star fever, yellow pages, money for old
rope). Yactuny @O BIIHOCATH 10 MIKCTHUIIBOBHUX, HEUTPAIBHUX, IO MOXKYTh OyTH
BUKOpHUCTaH1 y Oyab-sikoMy cTiti [ ApHouba 2002, ¢. 315].

[lono cdepu nomwupeHHs Ta GYHKIIOHYBaHHS, JOCTIAHUKH 3a3HAYAIOTh,
mo Ui (ppa3eoiori3MiB 1€ NEPEBaKHO PO3ZMOBHO-IIOOYTOBE MOBJICHHS, a TaKOX
cdepa Xyq0KHBOI JiTepaTypu 1 myOmnucTuku [AuTpymuna, AdanackeBa 1988,
c. 10].

[lincymoByrOUM BUIIIEHABEICHI MIPKYBaHHS, MOXEMO CTBEPKYBaTH, IO
dbpazeosioriaMi TMOCIal0Th BaXKJMBE MICIIE B MOBI, OCKIJIBKM BOHHU Habarato
BUpA3HilIl, HIK OKpeMi CJIoBa Ta BUIbHI CJIOBOCHOJYYCHHS. 30araueHHs
CJIOBHMKOBOTO CKJIaqy OyIb-SIKOi MOBHM BiJIOYBA€ThCS HE TUIBKH 3a PaxXyHOK
YTBOPEHHSI HOBHX CIIB, ajle ¥ 32 paXyHOK MONOBHEHHS HOTO HOBUMH CTIHKHUMH
BUpazamu — (paseosorismamu. Opa3eonoriydi BUpa3u BKUBAIOTHCSA Maibke B yCIX
ramy3sx SKUTTS CydyacHOi JIOJUHHM, HacaMIliepell y pPO3MOBHOMY MOBJICHHI.
BinbuIicTe  JOCHIAHUKIB BBaXKae, 10 TMPUYUHOIO TIEPETBOPEHHS BIJIBLHOTO
CIIOBOCTIOTYYEHHsSI Y (pa3eoyoTiyHE € PO3BUTOK IEPEHOCHOTO 3HAYECHHS, SIKE
BUHHMKA€E TP BXKMBAaHHI CIIOBOCITOJIYYCHHS HE B THX YyMOBaX, B SKHX BOHO

B KHMBAJIOCA IIPU IMTOYATKOBOMY Ha3MBaHHI TOTO YH 1HIIIOTO SIBHIIIA.
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OcHoBHUMH (PYHKIISIMU (Ppa3eosiori3aMiB y MOBI BHUCTYNalOTh KOHCTaHTHI:
KOMYHIKaTHBHA (IMATUIIAMH SKOT € HOMIHATUBHA ¥ IMi3HABaJbHA) Ta CTHJIICTUYHA.
Jlo BapiaTUBHMX JOCHIJHUKA  BIIHOCSATH CEMAHTUYHY, pe3yJbTaTUBHY,
nparmMaTHuHy QyHKUii 3 ix miarunamu. Sk 6aunMo, Halvactime (Qpas3eonorizMu
BUKOPHUCTOBYIOTh JUIsl CTHJIICTUYHOTO O(OPMIIEHHSI TEKCTY; BOHH € E€KCIIPECHUBHO
3a0apBJICHUMU 1 YBUPA3HIOIOTH MOBJICHHS. AJie HE MOXHA HE 3BEpHYTH yBary 1 Ha
Taki QYyHKIII (pa3eoorii ik KyMyJIsATUBHA Ta KyJIbTYpHO-iH(popMaTuBHA, 60 BOHU
BIJIIrPalOTh BXKJIMBY POJIb Y (DOPMYyBaHHI MOBHOI KapTHUHU CBITY.

AHani3 GyHKIIOHYBaHHS (Ppa3eoJIoTi3MIB Y MOBIICHHI J1a€ MOXJIMBICTh IO~
HOBOMY NOTJISHYTH Ha 111 MOBHI ojuHuIli. BiH 3acBiguye, 1o, xoua @O i BiaacTuBa,
MEeBHA CTIMKICTh (CTaOUIBHICTh, (PIKCOBAHICTh) CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpU Ta
JIEKCUYHOTO CKJaAy, @ iX 3/IaTHICTh IO BUJO3MIHIOBaHHS 3BOJUTHCS A0 MIHIMyMY
[Wierzbicka 2007], Bomm Bce X He € «3aKaM SHUTUMH» CIOJyKaMH.
AKTyalli3ylouich y MOBIIEHHI, ()pa3eonorisMu MoxkyTh MoaugikyBaTHcs. IxHi
3MIHM € pe3yJbTaTOM BIUIMBY SK TpaMaTHYHOI CHUCTEMH MOBH, TaK 1
KOMYHIKaTUBHOI CIPSIMOBAHOCTI BHUCJIOBIIIOBAaHHA Ta 1HTEHINH MoBIisg. Ha ix
(GyHKIIOHYBaHHS 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMBAIOTH TaKi BJIACTHBI MOBI TEHIEHIIT SIK
30epeKeHHS] TOTOXKHOCTI 3HaKa B CUCTEMI MOBU Ta O€3MEepEepBHICTh HOTO 3MIHU
B MOBJIcHHEBOMY BXHTKY [ILlanckuii 1985].

[IpoananizyBaBmm (yHKUHUH, AKi (Ppa3eosgorisMu BUKOHYIOTh Y MOBJIEHHI,
70 HAMBAXUIMBIIIMX MU BIJHOCHUMO KOMYHIKAaTHUBHY, HOMIHATUBHY, HEUTpaJIbHO-
Ha3WBHY,  KOTHITUBHY,  BOJIIOHTaTHUBHY,  PE3YJbTaTHBHY,  CTUJIICTUYHY,

KYMYJIITUBHY, TUPEKTUBHY, PE3IOMYIOUY, OLIHHY, KOHTAKTOBCTAHOBJIIOIOUY.
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PO3/11 2
AHIJITIICHEKOMOBHI ®PA3EOJIOT3MHU 3 KOMIIOHEHTOM-
YUCJIBHUKOM

2.1 YuCiBHUK SK KOMIIOHEHT (Ppa3eosIoriYHUX OJIUHHITH

VY dpazeosnorii AcKkpaBo BUSIBISETHCS CaMOOYTHICTh MOBH, 11 CIICIU(IUHHIMA
KOJIOPUT, OCOOJMBOCTI  OOpa3HOro HapogHOro MwucCieHHs. Ha  agymky
B. . Kononenka, ({pa3zeonoriyni OJUHUII BHOCSITH y MOBJICHHS CTPyMiHb
CBIXKOCTI1, HAJAIOTh MOMY OUIBIIOI KOJIOPUTHOCTI i €CTETUYHOT KPAacH, OCHITIOIOTh
HOro Ni3HaBaJbHY BapTICTh, CIIPUSAIOTH CTUCIIOCTI, HOTYXHOCTI onucy [KoHOHEHKO
2001, c. 5]. Sk copaBemuBo 3a3Havyae B. M. Temnis, ppazeonoriunuii ckiag MOBU
— 1€ <«JI3epKajio, B SKOMY JIIHFBOKYJbTYpHA CIUIbHOTA I1JE€HTU(]IKYE CBOIO
HAI[lOHAJILHY caMocBigoMicTh» [Temust 1996, c. 82].

®dpa3eosorif0  COpaBeJIMBO BBAXAIOTh «OE3IIHHOIO CKapOHMICIO IS
BUSIBJICHHSI HAI[lOHAJIBLHOI MOBHOiI camMoOyTHOCTI HapoiiB» [Manakun 2004,
c. 265]. 3 miero qymkoro noromkyerbes [. b. I'yakos: «dpaszeonorizmu, HaneBHO,
HaNOUIbII HAOYHO BIIOMBAIOTH HAlllOHAJBHUN 00pa3 CBITY, 3a()IKCOBAaHUHN Y MOBI,
HCIO0 JeTepMiHOBaHWM Ta B Hii 3akpimenuit [['yakos 2003, c¢. 193].
®pazeosiori3Mu  3a3BUYail HOCSATh HAIIOHAIBHUM XapakTep, TOMY IO BOHH
MOCTAIOTh «3TYCTKOM KYJITYpPHOI 1H(OpMaIlii, T03BOJISIIOTh CKa3aTu OaraTo 1o,
€KOHOMJISIYM MOBHI 3aCO0H 1 B TOH ke Yac JOOUPAIOYUCh J0 TJIIMOWHU HAPOIHOTO
nyxy, KynbTypm» [MacmoBa 2001, c. 55]. ¥V dpaseodonai MOBH 3aKkpirieHO pi3Hi
aCNeKTU MOBHOI KapUHU CBITY 11 HOCIIB.

HoBi acnekTd po3BUTKY KOTHITUBHOI Ta KOHUENTYaJbHOI JIHTBICTHUKHU
PO3IIMPUIN MEX1 aHalidy MOBHUX sIBUII. HUHI crocTepiraerbcsi MiABUIICHUM
1HTEpeC 10 HyMEpOJIOTii SK MOBHM YHCEJ, 110 CTA€ BAXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Y

po3yMmiHHI ¥ camomi3HaHHI JroauHU. Dpazeosori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-
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YHUCIIBHUKOM SICKPaBO 1JIOCTPYIOTh HAIIOHAJBbHO W KyJBTYpHO 3YMOBJICHI
KOHIIENTH B MOBI. AKTYaJbHHUMH B JIIHIBICTHYHHUX PO3BIIKAaX CHOTOJEHHS €
NUTaHHS TapaJUrMaTHYHOI W CHHTAarMaTW4YHOI oOpraHizamii KBaHTUTATHBHHX
OJMHUIb, @& TAaKOX iX (YHKI[IOHYBaHHS y CKJIaJl IHIIUX OJWHULL MOBHU U
MOBJICHHS. JIf0[IMHA 3/1aBHA MIparHe 3HANTH NMEBHY CUMBOJIIKY Ta JOJAaTKOBI CEHCU
B UHKCJaX, IO 1 CYIPOBOIKYIOTH MPOTATOM JKHUTTA. Taka 0COOIMBICT JIFOJCHKOTO
MUCJIEHHST BimoOpasmiack 1 B MOBi, ocoOmmBO y (paseosorii. AHITINCHKA
dbpazeosoris gyke 6arata 1 Mae 6araToBIKOBY 1CTOPIIO.

Y KOXHIH MOBI, 30KpemMa ¥ CydacHI aHITIHCBKIH, ICHYIOTh BJacHI
dbpazeosioriudl 3aco0M  «UIsl BUPAXEHHS IEBHOIO KOMIIOHEHTa a00 MOHSTTS
KapTHHU CBITY, SKi BapilOOTh 4YacTKOBO a00 moBHicTO» [[Tanbkis 2013, c. 95].

HiiicHo, (pazeosnoriaMu BiIOMBAIOTh BIAMIHHOCTI MOHATH Ta YSBJIECHb Y
pI3HMX MOBAax, y TOMY YHCJII ¥ 3a JONOMOIOI0 BKJIIOYEHHS PI3HHX JIEKCEM B
OJIHaKoB1 (ppaszeosioriuni mozem. [lopiBHsAIMO, TpuMipoM Taki (ppazeosioriamu 3
koMmnoHenramu-unciaiBaukamu: auri. till the cows come home, until hell freezes
OVer — ykp. 00 cbomux (Hosux) GiHuKie — poc. 0o emopoz2o npuwecmsus (y
3HAYEHHI «IyXe TOBro»); anri. he knows a thing or two — ykp. 6in nHa yvomy
Ppo3ymiembcsi — POC. oH Ha amom cobaky cwen, auri. take / catch / have forty winks
— YKp. noopimamu — poc. 830pemuyns, nokumapums; anri. that makes two of us -
YKP. 51 meoic, s 3200eH — poc. npucoedunsiiocw, anri. three / two sheets in the wind
— YKp. eemb n'sHull, n’suull K 4in, Mope no koaixo, airi. on cloud nine — ykp. na
cvbomomy neoi 6i0 wacms; auri. the fifth wheel of a coach — poc. nimas cnuya ¢
KoJleCHUYe, namoe Kojieco — YKp. 5K cobayi n’sma noea; auriL. as like as two peas
in a pod ykp. cxoorci six 06i kpanni 6odu, anri. to know smth. as one knows his ten
fingers — ykp. 3namu wocw six c6oix n’ame nauvyis.

baunmo, 1m0 ngeski 3 HaBEICHMX AaHTIIMCHKOMOBHHUX IMPHUKIAIIB MaloTh
BIIMOBIHUKY 1HIIUMH MOBaMH 3 1JCHTUYHUM YHMCIIBHHUKOM, JCSAKI MICTATH Pi3HI
HYMEpPOHIMH, a JEsKI B3arajil y SKOCTI BIANOBIAHMKA MarOTh (Ppa3eosoriuHuit
BUCIIB 0€3 KBAaHTUTATUBHUX HOMIiHALINA. OTOX, MOA10H1 (pa3eosoriudi OAUHUII €

CBOEPITHUMH Ta CTICIU(DIYHUMH 711 KOKHOI OKPEMOT JTIHTBOKYJIBTYPH.
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[Topsin 13 HamioHAIBHUMHU (pa3eosorizMaMi B aHTIIMCHKHMM (pazeosiorii
TaKOXX ICHye ©OaraTo 1HTEpHAIlOHAIBHUX (ppazeosioriamiB.  AHTIINACHKUN
dbpazeosoriuauii GOHI — 1€ CKJIagHA CYKYIHICTh KOPIHHUX Ta 3al03WYeHUX
¢dpazeonori3miB (HacamIiepen 13 JaBHbOTPEIHKOI Ta NaBHbOPUMCHKOI MioJorii,
O107IfHMX TEKCTIB, XYAOXKHIX TBOpIB 1HO3EMHUX AaBTOPIB-KJIACHKIB) 3
nepeBakaHHsAM nepiux. Hanpukinan, 3aragpHoBiioMa 010:11iiHa MpUTYa OTpUMaIa
Take MPAKTUYHO TOTOXkHE BIAOUTTA y DO pi3HHX €BpPONMEUCHKHX MOB: YKP.
oyonuti cun, aurin. prodigal son, wim. der verlorene Sohn, itaun. il figlio prodigo. ¥
Takuil crocid y aeskux (paszeosorizmax 30epiraroThbCs apxaidHi €JIEMEHTH, M0
IpeJICTaBIISIOTEH nonepeHi enoxu [Kpacueix 2002, . 5].

Xoua (ppazeosioris XapaKTepU3yEThCS PI3HOBEKTOPHICTIO JOCIIIKCHb, JIUIIIC
HEIoJaBHA 3HAYECHHS Ta MOBH1 BUPA3HUKHU YHMCIIOBUX KOMIIOHEHTIB (hpazeM cTaiu
OKpEeMHUM 00’ €KTOM HayKOBHUX IMOUIYKiB Y MOBO3HABCTBI.

B okynbTypeHOMY JIOAMHOIO MPOCTOPI YKCIIA 3/JaBHA BiJIITPAIOTh OCOOIUBY
pOJIb, OCKUIBKM IXHE TPU3HAYEHHS — CIYryBaTH JIONOMDKHUMH 3aco0aMu
Mi3HAHHS, CTPYKTYPYBaHHS Ta OIIHKKA MAaTeplaJbHOTO CBITY, CIPHUSATA WMOTO
BUBYCHHIO Ta OCBOEHHIO. 3a JOTOMOTrOI0 HOMIHAIIN KIJIBKOCTI, 3aKPIIJICHUX
30kpeMa 1 y (¢paseonori3amax, KyJbTypHI KOAM YTBOPIOIOTH HIOM CHCTEMY
KOOpJIMHAT, B SIKiH JIFOJIMHA 1CHYE Ta SIKY MPOJOBXKYE JTOCIIIHKYBaTH.

®pazeosiorist Oyb-IKOi MOBH, 30KpeMa aHIIIMChKOI, MICTUTh Ta Mepeaae
«npeomemuuli Koo Kyibmypu», SIKHH CTOCYEThCS B TepIny depry cBiTy JlificHoro
Ta MOB'A3aHUI 3 MPEIMETaMH, 110 3aMOBHIOIOTH MpocTip [Kpacusix 2002, c. 244].
Paszom 3 «uwacosum kooom «kymemypu» BOHHM (DIKCYIOTh WIEHYBAHHS CBITY Yy
pocTopi ¥ 4Yaci Ta OOCIYyrOBYIOTh METPUYHO-ETAJIOHHY cepy OyTTs JHOIUHHU.
OTxe, HOTO BOKIIUBICTD JJIS JIFOJCHKOT KYJIBTYPH BaXKKO TIEPEOIIHUTH.

Henapma 4MCIIBHUKH SBJSIOTH COOOI0 OJWH 3 HaWJABHIMIMX TUIACTIB
JIEKCUKHU B yCiX MOBax CBITy. Bce me He MOrio He BiIOMTHUCH Ha MOBI, 30KpeMa
aHTMiceKid. ®pa3eonoriyHi BUpa3d, A0 CKJIaAy SKAX BXOJSITh YHCIIIBHUKH,

MOCIIal0Th BaXJIWBE Miciie Yy dpaseosnorii anrmiiicekkoi moBu. lle DO i3
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KOMIIOHEHTAMH, IIIO0 SBJISIIOTH COOOK0 aHIJIIMCHbKOMOBHI HOMIHAII KIJIBKOCTI M
NOPSJIKY CIIAyBaHHS (MepepaxyBaHHs) MPEAMETIB Ta SBHILL.

SIKOCTI JIIOICBKOTO XapakTepy, sIBUIA MPUPOIU, MOPaJIbHI MPOOJIEMHU YaCTO
MO3HAYAIOTHCS Y pa3eosori3Max 3 3aIy4eHHSIM CIIiB, IO MTO3HAYAI0Th KITHKICTb.

Crnig HAroJoCHUTH Ha TOMY, IO Cy4YacH1 AOCTIAHUKH TPOMOHYIOTH PIi3HI
TEPMIHM JJIi HOMIHAIlli TOKa3HUKIB KIUJIBKOCTI: «HYMEPOHIMY», «HYMEpaJbHHM
komnoneHT» [[minka, Bomomyk, Ycuk 2012], «HyMepaTHUBHUII KOMIIOHEHT)
[[Ipsiako 2007], «KBaHTUTaTHBHMI KOMIIOHEHT» [Pamuenko 2009], [Pamuenko
2012], «xBantutatuBHa omuHuisd» [IlIBauko 2008], [Meapinp 2001], «uuciose
no3HaueHHs» [Kobyakova, Baranova, Polishchiuk 2017].

VY mporieci aHani3y Takux (ppas3eosiori3aMiB Ha MO3HAYEHHS 00’ €KTY HayKOBOi
PO3BIIKM MU OyJe€MO BHKOPUCTOBYBAaTHU OLIbII BIAMOBIAHUN 3aBAaHHSM HAIIOTO
JOCIIDKCHHST Ta HAaWOUIbII  3arajlbHONPUNHATUM B  JIIHTBICTHUII  TEPMIH
«yucnienuxk». Mu 0yieMO BUKOPUCTOBYBATH HMOTO B SKOCTI POOOYOro, OCKUIbKU
BIH II€pPEJAa€ CEMAHTUKY CIIIB HAa MO3HAYEHHS TOYHOI KUIBKOCTI, IXHI I'paMaTU4H1
napametpu. [loromxkyemocst 3 aymkoro C. O. IlIBauko, 1m0 came YHCIIIBHUKU
«CeMaHTH3yIOTh HE JIMIIE TMOHATTS 4YHucia (HymepatuBHa (yHKINs), ane W
KBaHTUTAaTUBHY NPEICTABICHICTh KAapTHUH CBITY, TOOTO HOMIHYIOTH pE€3yJbTaTH
KOTHITUBHOI JiSTHOCTI JIIOJMHHA Ta BHUCTYIMAIOTh JIEBUMH MapKepaMu KiIbKOCTI
pedepeHTiB, 4YMCIOBUX penpe3eHTallii 00°‘€KTiB, iX YacTHH, CIIBBIJIHOIICHb
(xBantutatuBHa Qynkiig)» [[IBauko 2011, c. 29].

AHTTICPKOMOBHI JIGKCMYHI 3aCO0M BUPAXEHHS KUIBKOCTI OXOIUTIOIOThH
JMMEH310HaJIbHI Ta YUCJOBI KOMMOHEHTH. CeMy KUIBKOCTI B aHTJIHCHKIA MOBI
MOXXYTh peajizoByBaTH: dnciaiBHUKH (One, twenty, million), neaymeparusu (only,
between, teenager, one-time), miunasHi ciioBa (pair, couple, dozen, baker's dozen) i
mesyparuBu (mile, ton, bushel) [IlIBauko 2008]. IIpuHariaHO 3a3HAYUMO, IO IS
aHami3y MU BigiOpanu (paszeosori3aMu, 10 CKIaAy SKUX BXOISATh KUIBKICHI 1
MOPSAKOB1 YUCIIBHUKH.

Crnenndika YUCTIBHUKIB TOJSITA€ Yy 3JATHOCTI TIO3HAYEHHS YHCIOBOTO

MOHATTS K OJTHOTO 3 aTpuOyTiB mpocTtopoBux (opm. Uwncno mo3Havae HE JTUIIE
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TIOHSITTS MipH TIPEJIMETIB, a i yKa3zye Ha 3B’s130K sBUIl. CeMaHTHYHA YHIKAJIBHICTh
napajgurMi YHCIIBHUKIB BUSBISIETHCS B pealli3allii 1HBaplaHTHOI CEMH YHUCIA.

3riHo 13 3aBAaHHSAMU poOOTH HaMu Oyia 3pobiieHa BHOIpKa aHTJIOMOBHUX
dbpa3eonorizmMiB 13 KOMIOHCHTAMHU-YHCIIBHUKAMHA Ha Marepiaial 8 CIIOBHUKIB
Cy4acHOi aHTTIMChbKOI MOBH (IPYKOBAHMX 1 OHJIAMH, TIYMayHUX 1 CIHEMiadbHUX
imomaTnyHux), Takux sk “Idioms Organizer” [Wright 2002], “Oxford Dictionary
of English Idioms” [ODEI 2016], “Dictionary of Idioms and their Origins”
[Flawell 1992], “Book of Idioms A to Z” [Siefring], “Cambridge International
Dictionary of Idioms” [CIDI 2002], “Longman Dictionary of Contemporary
English” [LDCE 2000], «Anrio-ykpaincekuii (hpazeonoriyauii cnoBHUK» [AYDC
2005]. Bubipka Hamiuye 195 dpaseonorizmis, npeacraBicHux y Jlogatky mo miei
po6otu (nuB. Jomatok).

Y Xoml JAeTalbHOTO JOCIHIPKEHHS BCTAHOBJICHO, 10 3 ONJIAAY Ha
NMOXO/[KEHHsl JIesIKI 3 HUX MaloTh KOpIHHS B MidoJoriynux, biomiiHux,
ICTOpUYHUX Ta JiTepaTypHux mkepenax. Hampukman, @O to serve two masters
BXKMBAETHCSI Yy 3HAYCHHI «BUKOHYBaTHM HaKa3W [IBOX MOXHOBIAIIB abo
MPUTPUMYBATUCH JIBOX MPOTUJICKHHUX MPUHIUIIB OJHOYACHO» Ta € allfo31€l0 Ha
nonepekeHHss B bi0mil mo010 HEempUIyCTUMOCTI CAyryBaTH ojnHo4acHO bory i
Mawmoni (€Banrernie Bix Matsest 6:24) [Siefring, c. 256].

®paszeosorizm the Ten Commandments Biacuimae go biOmiiiHuX aecsaTu
3aroBijie, 3anmucanux borom Ha kameHi Ta mepenaHux Moticeto Ha ropi CiHaii
(ByrTst 31:18) [Siefring, c. 278]. IlikaBo, o mi3Hiie el BUCIIB HAOyB HOBOTO
3HAYEHHS «CIIAW BIJ HITTIB, MOAPSIUHWY, CTABIIM MOMYJSIPHUM camMe y IbOMY
ceHci 3aBasku BxxkuBanHio B. Illekcripom y 2-ii wactuni tparexaii “King Henry VI~
[AVYDC 2005, c. 934]. Lle cBiquuTh npo aeceMaHTu3alliio (3cyBu ceManTuku) ®O
3 YUCIIIBHUKaMH, SKO1 BOHU MOXYTb 3a3HaBaTH 3 TUNIMHOM Yacy.

®pazeomorizm Six Of the best i3 3HaueHHAIM «(i3uUHE MOKAPAHHI» Ma€
ICTOpUYH1 BUTOKH. BiH NOB'I3aHMI 3 MUHYJIUM OpUTAHCHKOI CUCTEMH OCBITH, 1€ 6
yJIapiB JIO3MHOIO OyJIM 3BUYHMM TOKapaHHIM y IIKoJax i XjomdakiB [Siefring,

C. 22]. IcTropuuHe MOXOPKEHHS TakoX Mae (paseosnoriunuii Buchi the fourth
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estate y 3HaueHHI1 «mpeca, KypHalicTuka». Tpboma ctaHamu Y Benukiii bpuranii
BBAXKAIOTHCA HAPOJ, TyXOBEHCTBO Ta CBITCHKI JIOPAH. 3aBASKUA PO MPECCH Y
CYCIIJIFHOMY Ta TMOJITHYHOMY XHUTTI, 11 CTalu BBa)KaTH YETBEPTHUM CTaHOM. Tak,
me y 1843 p. nmopn Maxkoneil 3asBuB, 11O JIOKa penopTepiB y bpurancbkomy
napJiaMeHTI 3aifHATa MMpeJIcTaBHUKaMK dyeTBepToro ctany [Siefring, ¢. 115-116].

Jlxepennom  ¢paseconorismy  three  musketeers craB  ogHOMMEHHI
IPUTOHUIBKUNA POMaH BIJOMOTO (paHIly3bKOro muchbMeHHHKa XIX cromitrs
A. ltoma “Les Trois Mousquetaires™. 3rojoM BUpa3 cTaB MO3HAYaTH HEPOIITYUHUX
BIJIJIaHKX JIPY3iB 1 3aKPINKUBCS B IIbOMY 3HA4YC€HHI B 0araTb0X MOBax.

[HmM#t GppazeosnorizM, 1Mo OPUAIIOB 10 MIUPOKOTO BXKUTKY 3 JITEPATYyPHOTO
tBOpy — a trick worth two of that. Bin Oy uactuHor ¢pasu y Tparemii
B. llekcmipa “Henry the Fourth: ‘I know a trick worth two of that i' faith’
[Siefring, c. 298]. baunmo, 1o miTeparypHi TBOPH € MPOAYKTUBHUM J[KEPEIOM
nonoBHeHHs ¢pa3zeodoHy aHTIIIHCHKOT MOBH.

[HmmMu  mxepenamu (pa3eosoriyHUX OJMHHULB 3 YHUCIIBHUKAM 3 HAalIoi
BUOIPKU BUSIBUJIHCH:

- my3uune mucmeymeo: upa3 it takes two to tango (o3mauae «oOHBi
CTOPOHM CHUTYyallli Yd KOH(IIIKTY HECYTh OJHAKOBY BIANOBIAANBHICTHY) Y 1952 p.
OyB Ha3Boro micHi Ena 'opmana ta [lika Meninra [Siefring, c. 287]. A ot Bupasu
to play first fiddle i3 3HaueHHSIM «3aliMaTH KepiBHE CTAHOBHIIE, OUOJIOBATHY 1 tO
play second fiddle «minkoproBaTHch, BigirpaBaTH HE3HAuHY pOJIbY» MOB'sA3aHi 13
oprasizaiicro cUMM(GOHIYHOTO OPKECTPY, B SIKOMY T'OJIOBHI MapTii BUKOHYIOTHCS
nepiioro ckpurkor [AYDC 2005, c. 763].

- cnopm, ocobnueo cnopmueni icpu: Tak, ®O back to square one y
BXKUBAETHCS Y 3HAYCHH] «ITOBEPHYTHUCH 10 BUX1THOTO CTAHOBHUIIA» Ta TMOB'sI3aHUI 3
paHHbOIO icTopiero (yrOony. IloyaTtkoBo QyrOoNbHE TMONE JUIMIIM Ha 8
MIPOHYMEPOBAHUX KBAJPaTIB 3aJJIsl 3pYYHOCTI KOMEHTATOPIB 1 CIyXadiB il 4ac
panioTpaHcnsii ¢pyroonsHux MatdiB [Siefring, c. 12]. ®pa3zeosnorizm one-horse
race Bimcuiae 10 KIHCBKHX TEPErOHIB Ta O3HAYAE «3MAaraHHs, B SKUX OJHWH 3

YYaCHHKIB 3HAYHO TMEpPEBaKa€ IHINMUX Ta HAmeBHO mepemoxkey». LlikaBo, mo y
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nepeKiagax yKpaiHChKOK MOBOIO BHPa3 OTPUMYE aHAJIOT «T'pa B OJHI BOPOTay, IO
MOB's3aHUN 3 1HIMM BHAOM crnopTy (dyrdomom), ane 30epirae ToW caMuid
KOMIIOHECHT-YHCITiBHUK.

- azapmui izpu — npuMipom, (paseosoriunuii Bupa3s at sixes and sevens —
«y CTaHl TOBHOI po3ryOsieHOCTI abo 0e3maxy» MNOXOAWUTh BiJ MMO3HAYOK Ha
rpaJbHUX KOCTSX, HAMBUIIA 3 SKUX JOPIBHIOE MIeCTU. [ paBers y cTaHi eMOIIHHOTO
po3iamy Ta HApY)KCHHS HaBa)KyBaBCS PU3MKYBaTH, IMOCTABUBIIM BCE Ha JIBa
HaWBUII IMYHKTH, JIEMOHCTPYIOUH IIUM CBOIO HEIOAJICTh 0 MOMEpPEeAHIX Haa0aHb,
HEPO3BAXKIIUBICTH, 30eHTEk)EeHICTD [Siefring, c. 264].

- mexHiuna cghepa OCTAaHHIM dYacoOM cTaja JHKEPEJIOM IOMOBHEHHS
¢pazeonoriudoro ¢ouay anriiiicbkoi MmoBu. Tak, ®O firing on all four cylinders
«MpalOYUil HAa MIKY MOXIIMBOCTE» BIJICUJIAE HAC JO OCOOJIMBOCTEN poOOTH
JBUTYHA BHYTPINIHBROTO 3TOPAaHHS, UWIIHAPH SKOTO 3aropalroThCs, KOJHU
3anaoeThes manuso [Siefring, c. 108].

3a 4YaCTMHOMOBHOI0 NPHUHAJIEKHICTIO J10paHi Hamu (Hpa3eosoriyHl
BHUPA3U-CIOBOCIIOIYYEHHS MAOTh TaKU MOALUT 1 BIZICOTKOBI CITIBBITHOIICHHS:

e cyOcranTuBHi — 77 ¢dpaseonoriuanx omauHulb — 44% Big 3arajibHOI
KiJbKOCTI AiOpanux Hamu (paszeosorizmiB (tenth wave, a bunch of fives,
first water, zero hour, nine winks, seven wonders of the world, the fifth
wheel of a coach, three sheets in the wind, first string);

e gniecaiBHi — 41 Bumagoxk — 21% yciei BuGipku PO i3 KOMIOHEHTaAMU-
yucaisaukamu (to put all eggs in one basket, to fall at the first hurdle, to
have one foot in the door, to look after number one, to kill two birds with
one stone, to be in two minds about smth., to hit someone for six, to be one
over the eight);

e ax’ekTuBHI — 28 dpaszeosorizmis i3 yncniBaukamu — 17% Bubipku (dressed
to the nines, on all fours, like as two peas in a pod, like one o ’clock, first
and last, at sixes and sevens, like sixty);

e angepOiaabHi — 35 ®O — 18% Bix niOpanux ¢pa3eonoriyHUX BHUPaA3iB

(every second day, one minute to midnight, in the year one, back to square
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one, for two pins, in two shakes of a lamb’s tail, within the four seas, on a

fifty-fifty basis, not in a million years).

KinbkicHI  miipaXyHKH  JIO3BOJISIIOTH ~ HaM  BI3yaJIbHO  IPEACTABUTH
CHIBBIIHOIIEHHSI MK (pa3zeosiorisMaMu 3 KOMIIOHEHTaAMHU-YUCITIBHUKAMH, IO
CHIBBIAHOCATHCS 3 PpI3SHUMH YacTHHAMH MOBHW, HACTYITHUM YWUHOM (JUB.
Jiarpamy 1):

Hiaepama 2. 1
Biocomxkoese cnisgionowenns misxc gpazeonocizmamu

34 4acmuHOMOBHOIO npUHa]lQOfCHichO

B Cyb6CcTaHTUBHI

H [liecniBHi

= Ap'ekTUBHI

B ApngepbianbHi

baunmo, mo miechmiBHI Ta CyOCTaHTHMBHI (Ppa3eosioTiuHI OJWHHMIN i3
KOMIIOHCHTAaMHU-YUCTIBHUKAMH TIEPEBaXKAIOTh 3a KIJIbKICTIO. BHCOKa 4acTOTHICTH
BUKOPUCTAaHHA IMEHHMX Ta JlecmBHUX OO 3yMoBiIeHa OCOOIMBOCTIMU
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBHU: IMEHHHUKIB Ta JI€CIIB Yy aHTJIINCHKIA MOBI OuIbIIIE,
HDK TPEJICTABHUKIB Ta BIAMOBIAHWKIB IHMIUX dYacTuH MoBH. Jlmg dO 3
YHUCJIIBHUKAMU I1€ TaKO)K MOJKHA IMOSCHHUTH THUM, IO TAKMM YMHOM B aHTIIHMCHKIN
MOBI MeTadopuuHi 00pa3W TMEPEHOCUTHCS HA XapakTepw Ta il JIIOJACH, SKHUX
3MabOBYIOTh Yy (Ppazeosoriunux 3Boporax. [Ipubnn3HO oOjHAKOBa KUIBKICTH

anaBepOianpHUX Ta a7’ €KTUBHUX DO CBIIUUTH MPO BAKIMBICTh JECKPUNTHUBHOI Ta
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JTeUKTUIHOT PYHKIT /s Moai0HUX (Ppa3eosiori3amMiB, OCKUIBKM BOHU BH3HAYAIOTh
«CHUCTEMY KOOPJIMHATY» JIJIsl TIPEJACTABHUKIB aHTIIIHCHKOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH.

Orxe, anamiz nai0paHOr0 HaMH MOBHOIO MaTepially BHSBHB, IO
dbpazeonoriydl  OAMHUIN 13 KOMIOHEHTOM-YHCIIBHUKOM CKJIQJIal0Th BaKIIUBY
yacTuHy (paseosorii aHraiicbkoi MOBU. BOHM HOCHTH pi3HOMaHITHI Ta MaloTh
pi3HE TIOXOJ/DKEHHS — JiiTeparypHe, O10JiliHe, I1CTOpUYHE. AHTIIINCHKHM
dpazeonoriuanii GoHA — 1€ CKIATHUA KOHTIIOMEPAT KOPIHHHUX Ta 3aMO3UYCHHUX
(dbpazeosiori3MiB 3 MepeBaKaHHIM TEPIIHX.

3 TOYKM 30py YaCTMHOMOBHOI MpPUHAJIEKHOCTI AiOpaHi (pa3eosoriuHi
BUpA3H IMPEACTABJICHI CYOCTAaHTUBHUMH, JI€CIIBHUMH, aJ €KTUBHHUMH Ta
ansepOianbHuMu PO. CyOcTaHTHBHI (Dpa3eosori3aMu i3 YUCITIBHUKAMU KIJIbKICHO

NepPEeBAXAIOTh 1HIL BUJIU JOCIIKEHUX (PPa3eoIOrTuHUX OJIMHUL.

2.2 CTpyKTypHI TapaMeTpH aHTTICbKOMOBHUX (Ppazeosioriamin

13 YUCIIBHUKAMHU

BaxxnnBoro XapakTepuCTUKOIO MPOaHaTi30BaHUX (PPa3eoSIOTIYHUX OJUHHUIID
€ ixHs cTpykTypa. OCKiIbKH (pa3eoaori3Mu 3a CBOE CYTHICTIO € TIOEAHAHHSM JIBOX
a0o OinpIne cjiB, BUHHUKA€E MOTpeda MOCTIAWTH iXHIM CcKiIax aeTanbHime. B
pe3ynbTaTi MiApaxyHKiB BUOIPKU OTPUMYEMO TaKi KIJIbKICHI MOKa3HUKHU:

CaoBocnosiyyennss — ckinanu 181 Bumamoxk (93% BuOipku). Bonu
Npe/ICTaBICHI TAKUMH PI3HOBUAAMH 3 OTJISY HA KUTbKICTh KOMIIOHEHTIB:

JIBocniBai — 34 ¢paszeonorizmu (17% Bubipku): first flight, second sight,
four corners, fifth column, sweet seventeen, great hundred, seven virtues, silent
third, number one.

Cknamarotbest 3 Tppox citiB — 42 @O (22% 3 ycix nibpanux Bupasis): like
one o clock, at first hand, three dog night, ten to one, six feet under, three times
three, first thing first.
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baraTocmiBHi (CKJIagalOThCs 3 YOTHPhOX Ta Oumbine ciiB) — 105
¢dpazeonoriuanx oauHUIb (54% Hamoi Bubipku): to play the first fiddle, one thing
after another, to count on the fingers of one hand, with six of everything, to be
behind the eight ball, the ninth part of a man.

Pevennst — cxiamu 14 Bumankis (7% Bubipku). o npukmany: As one door
closes, another opens. A bird in the hand is worth two in the bush. Fish and
visitors smell in three days. A cat has nine lives. Four eyes see more than two.
Two heads are better than one.

[IpoBenenuii aHami3 Jgae€ MiACTaBH CTBEPUKYBAaTH, WO Yy BHOIpIi
NepeBaXarTh 0AraToCiiBHI CIOBOCIOIYYEHHS 13 YHOTUPHOX, II'SITH ¥ OlIbIE CIIB.
Ha Hamy naymky, meil ¢akT MoOXXKHA TOSICHUTH aHATITUYHUM XapaKTepoM
aHTIICHKOI MOBH.

Sk MU BKe 3a3HavYaNM y JOCIIKEHH1, CIeNU(IYHOIO BIACTUBICTIO A10paHUX
bpa3eooriYHUX OJMHUIIL € HAIBHICTD Y 1X CKJIaJ[l KOMIIOHEHTY-YHCIIIBHUKA.

Y cknaal  mpoaHamizoBaHMX B Hamii  poOoTi  aHrmidicekux DO

3YCTPIYalOThCS TaKl YUCTIBHUKU:

Tabnuys 2.1
YucnisHuku, npeocmasieti y eubipyi
YucaiBHUK Kinbk. | % IMpuxkaaam
D0
one + first 60 30% | to look after number one, in the first flush
two + second 34 17% | in two sticks, habit is second nature
three + third 13 6,6% | three dog night, third time lucky
four 9 4,6% | four in hand, the fourth arm
five+fifth 7 3,6% | to take five, the fifth wheel of a coach
six+sixth 12 6,2% | to knock someone for six, sixth sense
seven+seventh 11 5,6% | seven virtues, in seventh heaven
eight 2 1% | to be one over the eight
nine+ninth 12 6,2% | to be on cloud nine, the ninth part of a man
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ten+tenth 7 3,6% | to be ten a penny, tenth wave
eleven+eleventh |1 0,5% | at the eleventh hour

twelve 2 1% | to strike twelve the first time
seventeen 1 0,5% | sweet seventeen

eighteen 1 0,5% | Eighteenth Amendment
nineteen 1 0,5% | to talk nineteen to the dozen
twenty 2 1% | to be in twenty minds

thirty 1 0,5% | the thirty pieces of silver

forty 1 0,5% | forty wink

fifty 2 1% | on a fifty-fifty basis

sixty 1 0,5% | like sixty

sixty-four 1 0,5% | the sixty-four dollar question
ninety-nine 1 0,5% | ninety-nine out of a hundred
hundred 5 2,6% | great hundred, a hundred times
hundred and one |2 1% | the hundred and one odd chances
thousand 3 1,5% | a thousand times no

thousand and one | 1 0,5% | athousand and one

million 1 0,5% | not in a million years

zero 1 0,5% | zero hour

3 Tabaumi 2.1 6aunmo, M0 HAWOLIBIN MPEACTABICHUMHU y HaIIiil BUOIpII

YHUCIIIBHUKAMHU € ONe 3 mopsakoBuM BiamoBigaukoMm first (30%, abo mpakTuvHO

TPETHHA BCiX (pa3coaOriyHuX OAUHMIIB) Ta tWO 13 mopsakoBuM aHajgorom second

(17%, abo maibke m’sita yacTUHA BHOIPKH). 3TIHO 3 MUMH MMOKa3HUKAMH POOMMO

BUCHOBOK, IO II¢ HaWOUIbII MioJIOTi30BaH1 B AHTIMCHKINA KylbTypl yucha, 3

SKUMHU TIOB’si3aHa HAMOUIbIIA KITBKICTh CTEPEOTHINIB, CUMBOJIYHUX 3HAYCHbH Ta

CEHCIB, 1110 3/1aBHA B1IOUBAIOTHCS y (pa3eosIorizMax aHrIHChKOT MOBH.

3HaYHO MEHINOI KUIBKICTIO TpeJCTaBlieHl y BHOIpI (paszeonorismu 3

yucniBaukamu: three + third (6,6% ®O), six+sixth (6,2% ®O), nine+ninth
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(6,2% @0O), seventseventh (5,6% ®O). Boru mociaroTh BaXKIUBE MICIE B
aHTIIChKOMOBHIM JIIHTBOKYJIBTYpPl, TOMY 1 3HAHILIN BIAOUTTS y (ppaszeonorizmax
aHTJIIChKOT MOBH.
VYci iHII YKUCTIBHUKU Y CKJaal (pa3eosiori3MiB CHUIBHO CKIAJAIOTh JIUIIIE
27% Bumnajkis, TOOTO YBEpTh npeactapieHnx y Budipii @O.
VYHaouHMMO 1€ criBBiAHOLIEHHS rpadiydo y Jiarpami 2.2:
Hiaepama 2.2

Kinvxicue cnissionowenns uuciienuxia y ckiaoi hpazeono2ivHux o0OUHUuYb

1000 1000000

64 1006/r
101 -0
de\\gg B
50 100
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m1l
m2
m3
m4
m5
m6
m7
m3
m9
m10
m1ll
m12
m17
|18
m19
m20
m 30
140
50
60
64
m99
100
101
1000
1001
1000000
0

3 Hiarpamu 2.2 BUIHO, IO HAWBXIMBINIUMHU YHUCIIaMH, HOMIHAIIT SIKUX
BIIOUTI y CKJIaJl aHIIIMCHKUX (PPa3eosiori3mMiB, BUABIAIOTHCS MPOCTI YUCTIBHUKU
(mepiroro AecsTKy), 0coOymMBO ONE i tWO, sKi yIBOX CKJIadd Maiike IMOJIOBUHY
BuOipku (47% @DO). baunMo Takoxk, MO y CKIaAl (Ppa3eosIOTIYHUX OTUHUIIH

aHTJIIACHKOT MOBH BOHHM KiJIBKICHO 3HAYHO MEPEBAKAIOTh TMOXIMHI (YHCIIIBHUKA
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JIPYroro JeCATKY Ta JIECSITKH), a TAaKOXK CKJIaJHI (110 CKJIAJAI0ThCs 3 HOMIHAIIN
JIECATKIB Ta MPOCTUX YHCIIBHUKIB), 110 TAKOXK MOSICHIOETHCSI 0A30BUM XapaKTepOM
MPOCTUX YMCIIBHUKIB Ta 1X BaKJIUBICTIO SIK JIJII aHTJIHACHKOI, TakK 1 /U1l Oaratbox
HIINUX KYJTBTYP.

Takox BapTO 3a3HAYNTH, IO ACTATBHUNA aHANI3 CTpyKTypH Aiopanux DO i3
aHTJIOMOBHUX CJIOBHHMKIB BHSBMB Taki OCHOBHI MoOjeJi, 3a SIKHMU YTBOPEHI
aHTIINACHKI (hpa3eosIori3MH 3 KOMITIOHEHTAMHU-YHCITIBHUKAMU:

1) Num. + N.: zero hour, nine winks, seven virtues, fifth column, four
corners, second wind, second thoughts, first string, first call.

2) V. + Num. + N.: to play the first fiddle, to be in two minds, to serve two
masters, to look nine ways, to be ten a penny;

3) Adj. + Num.: sweet seventeen, great hundred, silent third;

4) Prep. + Num + N.: in twenty minds, with one accord, at the first blush,
for two pins, in two sticks, at second hand, in seventh heaven, on a fifty-fifty basis,
at the eleventh hour;

[ KOHCTPYKIII BIAPI3HSAIOTHCS PI3ZHOMAHITHICTIO 1 MPEACTaBICHI Y
BUOIpIIl Y 3HAYHO MeHIi# kinbkocTi: to talk nineteen to the dozen, ninety-nine out
of a hundred, a hundred and one things to do, to strike twelve the first time,
seventh daughter of a seventh daughter, to knock someone for six, the four corners
of the earth, to count on the fingers of one hand.

[IpoBenenmii aHasi3 rpaMaTHYHUX O0COOIMBOCTEH (HhPa3COJIOTTUHUX OJMHUIIH
3 UWCIIBHHUKAaMHW B AaHTIMCHKIA MOBI JaB 3MOry 3adikcyBaTh HACTYIIHI
3aKOHOMIPHOCTI:

1) cyOcrantuBHI Ta anBepOianbHI (DPa3eosOTiyHI CIOBOCIONYYCHHS 13
Hamoi BUOIpkM B 0araTbOX BUNAAKAX CYIPOBOKYIOTHCS  BXKMBaHHSIM
npuiiMeHHuKiB. Halinommpeniun npuiiMeHHUKA — Yy CKJIaJl CyOCTaHTHMBHUX Ta
anBepOianbHUX (ppaszeosoriunux oguHUib N, of, on. at: at first hand, four in
hand, in two sticks, to cut in two, three sheets in the wind, on all fours, six of the

best, at sixes and sevens, one in a thousand;
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2) an’ekTHBHI ()pa3eosoTi3MH 13 YHCITIBHUKAMH MPEACTaBICHI 30KpeMa
NOPIBHSUIBHUMH KOHCTPYKIIisiME 13 crionyunukamu like ta as...as (7 Bupasis, abo
4% Bin ycix @O): like one o 'clock, like a hen with one chicken, like a dog with two
tails, like sixty, as like as two peas in a pod;

3) y mpoaHami3oBaHUX (Ppa3eosIoTi3Max YHCIIBHUKA MOXKYTh BKUBATHUCS HE
TUIBKH Y 3BUYHIN dopmi, ajie 1 y MHOXKHUHI, sIK iIMeHHUKH. Lleit pakT cBimuuTh mpo
T€, 110 YMCIIBHUKM B aHTJIIMCHKIA MOBI 3a3HAIOTh CyOCTaHTHBAILii, 110 1 3HAKUIILIO
BigoOpakeHHs y 11 ppaseodonmi: at sixes and sevens, on all fours, in two twos, a
bunch of fives, dressed to the nines;

4) B aHITIMCHKIF MOBI ICHYIOTH (Dpa3€oIOTIUHI OJJUHHIII 3 YUCITIBHUKAMHU, SIKi
B)KMBAIOTKCS JIMIIIE B 3arepeyuHiil opmi (6 dpaseonorizmis, abo 3% Bia 3arajibHOI
kiekocTi @O): not to know one end of a car to another, not in a million years, not
to know the first thing about something, it doesn’t matter sixpence, two wrongs do
not make a right;

5) cyOcranTuBHI, aJ’€KTHBHI Ta JI€CTiBHI (Ppa3eosoriuHi OJMHHMIN 13
CYPSITHOIO CTPYKTYPOIO XapaKTePH3YIOThCS BXKMBAHHSAM CIOJIy4HHKIB and ta Or
(18 @O, mro cranoBuTh Maibke 9% Bubipku): a hundred and one things to do, first
and last, first and foremost, one and all, one way and another, threescore and ten,
six of one and half a dozen of another, twenty and twenty times, twelve good men
and true, to know a thing or two, once or twice;

OTxe, Ha OCHOBI aHali3y MOBHOIO MaTepially, a came aHTJIACHKUX
bpazeosorizmMiB 3 KOMIOHEHTAMHU-UYHCITIBHUKAMHU, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
BOHU TIEPEBAXKHO MPEACTABJICHI 0AaraTOKOMIIOHEHTHUMH CJIOBOCTIONYYEHHSIMHU (3
YOTUPHOX 1 OUTBIIE CIIIB) Ta TPUCTIBHUMU. Y MEHIIIN KUIBKOCTI BUOIPKA MICTUTH
JIBOCJTIBHI CJIOBOCIIOTYYEHHS 1 PEUCHHS.

Haii0Oinpm1 nommpeHuMu y ckiafal (ppa3eosoTIYHUX OJUHMIb BUSBUIHCS
YUCIBHUKH ONe 1 tWO i3 iX MOpSIKOBUMH BiAmoBiTHUKaMHU. Jlani 3a KiIbKICHUMH
NIOKa3HUKAMH CIIIYIOTH (Y MOPSIKY 3MEHIIIEHHS KijbKkocTi y niopanux ®O) three,
Six, nine ta seven. Taki MOKa3HUKK CBIIYATh MPO IXHIO POJIb B AHITIHCHKOMOBHIM

JIHTBOKYJBTYP1, TOMY Came 11 YUCIIBHUKHU 3HAUILIN BIAOUTTA y (ppazeosnorizmax
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aHrmicekoi MoBH. HaHOUIbII MOPOAYKTUBHUMH CTPYKTYPHUMH MOJEISAMU
npoananizoBanux @O BusBmwirch Num. + N., V. + Num. + N., Adj. + Num., Prep.

+ Num + N.

2.3 CemaHTHUHI Ta JHTBOKYJIBTYPOJIOT14H1 XapaKTePUCTUKU

dbpa3eonori3MiB 3 YUCTIBHUKAMH B Cy4aCHIW aHTTIMChKIH MOBI

BaxxnuBuM mapaMeTpoM aHIJIOMOBHHMX (Dpa3eosorIYHUX OJUHULB 13
KOMITOHEHTOM-UHCIIIBHUKOM € TXHsI CEMaHTHKA Ta 11 TpaHcopMallii, a TaKoX Pi3H1
croco0u ii BupakeHHs. Po3risiHeMo 3aKOHOMIPHOCTI BHUsIBJIEHHS! ceMaHTUKU PO 3
YUCJIIBHUKAMU Ha aHTJIIHCbKOMOBHOMY MaTepiaii (auB. Jlonatok).

AHami3yloud CEeMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHUX (hpa3eosori3miB i3
KOMITOHEHTaMU-YUCIIIBHUKAMH, TEpUI 32 Bce Tpeda 3a3HAUMUTH, L0 A10paHHUN
Matepiana CBITYUTh, IO A0 Ai0paHuX HAMU B AKOCTI Matpiany pociimkenns OO
HaJeXaTh Pi3HI 32 CTYNEHEM BMOTHMBOBAHOCTI Ta CEMAHTHYHOI 3JIMTHOCTI
dpazeosorizmu.  Tak, AKIO po3MIsIAATH iX 3riAHO 3 KjIacuikaiiero
B. B. Bunorpanosa [Bunorpago 1990], MokeMO MOMITHUTH, IO y CTBOPCHIM
HaMu BUOIPII aHTJIOMOBHI (Ppa3eosori3Mu 3 YUCIIBHUKAMU MPEICTABIIEHI:

O (pa3eosOTiYHUMH E€IHOCTAMM — 3 YAaCTKOBO BMOTHBOBAaHUM 3arajibHUM
snauennsaMm (First Lady, back to square one, every second day, the seven
stars, the city of the seven hills, dressed to the nines, a thousand apologies
talk nineteen to the dozen);

o ¢pa3eoOTiYHUMHU CHOJYYEHHAMH — 3 TIOEJAHAHHAM (PPa3eosoriuHO
3B’s13aHMX 3Ha4YeHb CKiamoBux (Sixth day, the upper ten, to be in twenty
minds, to strike twelve the first time);

o ¢pa3eosoOriYHMMHU  3POIIEHHSIMH — 13 HEPO3JAUIBHUM  3HAUYCHHSM,

HE3aJIeXKHUM Bijl 3Ha4YeHb okpemux kommoHeHTiB (to kill two birds with one
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stone, to put two and two together, fifth column, at sixes and sevens, the

thirty pieces of silver);

o ¢pa3zeosioriyHMMH BHpa3aMu — puciIiB’smMu Ta npukaskamu (Nine tailors
make a man. Four eyes see more than two. Two heads are better than one.

Two wrongs do not make a right. Two is a company, three is a crowd. A

bird in the hand is worth two in the bush. There’s more than one way to skin

a cat. As one door closes, another opens).

BaxxnmmBoro ocobmBicTio @O € iXHE IMIJIKOM a00 YacTKOBO NEPEOCMUCIICHE
sHaueHHs [["anmeBa 2015, c. 41], ToOTO 3MiHU 3HAYEHHS JEKCEM-KOMIIOHCHTIB Y
cknagi DO, y KOHTEKCTI, TOMY WIO «CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI BJIACTUBOCTI
dpazeonorizmiB HOpPMYIOTECS B TPOLIECI MEPEOCMUCTCHHSI BUXITHUX CIOJIYYCHb
CIiB y 1ioMy abo xoda OM OJHOTO 3 JIGKCHYHUX KOMIIOHEHTIB CIIOJYyUYCHHS
[Moga sk cuctema 2017, c. 57].

Tak, npumipom, y Bupasi on cloud nine (HeiiMOBIpHO IIACIMBHIA, Y 3aXBarTi),
J)KOJHA 3 JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB HE Ma€ 3HA4YCHHSA, IIOB’S3aHOr0 3 IACTAM 1
3aXBaToM. ETHMOJOTiYH1  CIIOBHUKM  (Ppa3eosiori3aMiB  CBig4yaTh, W0 1A
(bpazeosoriuHa OJUHHMIIA € OUTBII CYYaCHUM aHAJIOroM JaBHHOrO BHpasy on cloud
seven (1o, y CBOIO 4epry, MOXOAUTh BiJ (paszeosorizmy in seventh heaven), ta
MOB’si3aHa 3 TEOJIOTIYHMMH BIpYBaHHSMU Tpo ycTpid HebOecHoi chepu (B
1yJIeWChKIA Ta MYCYJbMAHCBKIM pEIIrisgxX ICHYBaJO YsBJIEHHS NPO CIM piBHIB
HeOec, OCTaHHIHN 3 IKUX — CbOMUI — OyB HaHBHUIIMM, HAWOIMKUUM 10 Bora).

Omnognenuii Bapiant @O MoB's13aHUN 3 HAYKOBUMU JIOCATHEHHSIMU. 3T1AHO 3
maibke HavBummii [Siefring, ¢. 56]. Kpim Toro, MeTeoposioru migpaxyBaiu, IO
HaWTyCTIIIl XMapu pPO3TAlIOBYIOTHCS Ha BHCOTI BOCBMU MWIb BIJ 3€MHOI
MOBEPXHI, TOOTO ONMMHUTHUCS HA IEBITUMWIbHIN XMapl Ma€ O3HAYATH 1MO30aBIECHHS
BiJl TPYJHOIIIB Ta niepexin y cran eidopii [Flawell 1992, c. 56].

3BiAicM pOOMMO TaKe CIOCTEPEKEHHs: OCKUIbKM (Ppa3eoiiorizM — 1€ Taka
MOBHA OJIMHHMIIS, Y CKJIAJl SKOi CJIOBa-KOMIOHEHTH BXXHBAIOTHCS HE B MPSIMOMY

3HAY€HHI, KOMIOHEHT-YUCTIBHUK PO TakoX MPUMHUHSIE TO3HAYATH KITBKICTH a00
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MOPSAOK CIAyBaHHS 00 €KTIB 1 OTpUMYE y (Dpa3eosoriyHoMy BUpPa3i 30BCIM 1HIIIE
3HayeHHs. Hampuknam, @O to hit for Six o3Hayae «IPHUTOIOMIINTH, OMICIICIIUTH,
BUOUTH 3 KOJIii», JIe PO KUIBKICTh OYyJb-40TO B3araji He WaeTbes (dhpazeosiorizm
MOXOJIUTH 13 CIIOPTUBHOTO XAPTOHY TPaBILiB y KPUKET 1 MOB'SI3aHUN 3 CUCTEMOIO
nigpaxyHky 6aniB y miit rpi [Flawell 1992, c. 201]).

JificHO, «dpa3eosIoriuHl OJIMHMIN BUSIBJISIOTH OLIBIINE 32 0OCSTOM 3arajibHe
3HAYEHHsI, aHDK CyMa 3HA4eHb CJIIB y X CKJIaji, OCKIIBKU clI0BO y ckiami PO
MOX€ BUKJIMKATH acoliarlii, BIJIMiHHI BiJl HOrO OCHOBHOI'O 3HAYCHHs» [3amykHa
2016, c. 98], 1 e miaATBEpKYE TOCTIHKEHUI HAMH MOBHUI MaTepiall.

VY ¢pazeosioriyHuX OAWMHUISX 3 €JIEMEHTAMU-YUCITIBHUKAMU 111 €JIEMEHTU
MaroTh 30BCIM 1HIIIE 3HAYECHHS, 1[0 HE MA€ HIYOTO CHUIHHOTO 13 CEMOIO KIJTBKOCTI,
OCOOJIMBO 1€ CTOCYETBCS (PPa3eoJOrIYHUX 3POIIEHb. SKIIO y (pa3eosoriyHux
€THOCTSIX 3HAYEHHS KIJTLKOCT1 YMCIIBHUKA MOXe 30epiratucsa (Hanpukiaa, O to
be in two minds ceManTH3y€e PO3ryOJIEHICTh MiXK JIBOMa MOYKJIIMBUMH PIIICHHSIMH),
TO y 3pOIIEHHAX L cema B3arajl He 30epiraeTbcs, HIOW «PO3UMHHUBIIHCHY Y
CEMaHTHIIl Bchoro ¢paseosioriamy (mpumipom, @O three sheets in the wind mae
3HAUEHHS «I1’STHHM, 1] MyXOI0», 1 ceMa KUTbKOCTI TYT BIJICYTHS, BOHA MOXKe OyTH
BUSIBJICHOIO JIUIIIE B PE3YJIBTATI €TUMOJIOTIYHOTO aHaNi3y I[bOT'0 BUPA3Y).

JIumie B CyKYITHOCTI, Y B3a€MO3B 3Ky Ta CHUJIbHIN B3a€MO/IIi CIiB y CKJIai
@O 3’sBIAETHCA IXHE IHTETPOBAHE, «HAPOILEHE» 3HAYEHHs. Taka OCOOJMBICTh
(dbpazeosoriaMiB J03BOJISE JCIKUM JIOCTITHUKAM, 30kpema €. M. Bepemariny Ta
B. I'. KocromapoBy, BBaxaTu, 10 (pa3eoyiori3Myd BUCTYIAIOTh K 3HAKU TMOHSTH,
TOMY 3a 3MICTOM BOHHM eKBiBaJieHTHI ciioBaM [Bepemarun, Koctomapos 2005,
c. 92].

['oBopsium  mpo  CeMaHTUYHI  XapaKTEpUCTUKH  (Ppas3eosiori3MiB 3
YUCJIIBHUKAMH, Tpeba 3a3HA4YMTH, 110 1HKOIM cepell BUOipku PO 3ycTpiuaroThes
(dbpa3eosioriydl CHHOHIMHM Ta aHTOHIMH. Ix He nayke Oararo, ajie BOHU JOCHTH
MOKA30BI Ta MapajelbHO W 0JJTHAKOBO YaCTO BXKMUBAIOTHCS B aHTJIINCHKINA MOBI.

Dpazeonozizmu-cunoninmu (OO 3 onHakOBUMH  a00  MOaIOHMMH

3HayeHHsAMH): two sheets to the wind / three sheets in the wind, one in a thousand
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/ one in a million; on cloud nine / on cloud seven / in seventh heaven; to knock
someone for six / to hit someone for six; it doesn’t matter sixpence / not to care a
twopence; to know a thing or two / to know how many beans make five; to be in
two minds / to be in twenty minds, the four corners of the world / the Seven Seas;
there’s more than one way to kill a cat / there’s more than one way to skin a cat.
Taki rpynu CHHOHIMIYHHUX (Pa3eoJIoTi3MIB € JOBOJI TMOIIUPEHUMH Cepell
NpOaHaANI30BaHUX HaMHU BHUPA3iB, BIATaK MOXEMO BBaXaTH (Hpa3eosoTIyHy
CUHOHIMIIO JOCUTh MOLIMPEHUM SIBUILEM Y 11K rpymi anriiicekux OO.

Dpazeonocizmu-anmoninu (OO 3 TPOTUICKHUMH 3HAYCHHSIMH) MEHII
NOIIMPEH] B aHTJINACHKINA MOBI, HUK ()pa3eosoriyHl CHHOHIMH, TPOTE CEpeJl HAIIOi
BUOIPKH € KiJibKa BUNAJIKIB pazeosoriuHoi anToHimii: to be on cloud nine / to be
behind the eight ball; the sixty-four dollar question / it doesn’t matter sixpence;
first sight / second sight; two in distress makes sorrow less / two wrongs do not
make a right; to play the first fiddle / to play the second fiddle.

[lepeBa)kHO  CHHOHIMIYHI ~Ta aHTOHIMIYHI  ()pa3eosoriyHi  BHpa3U
npeCTaBiieHl MmapamMu (Gpa3eoJIOTIYHUX CIOBOCIIONYYeHb, IO IOOY/I0BaHI 3a
OJIHAKOBUMHU MOJIEISIMU, B SIKHUX JIHMIIE€ OJIMH KOMIIOHEHT Ma€ CHHOHIM a0o
AHTOHIM-BIAMOBITHUK, TOMY BOHU MAlOTh BWIJIAJl CUMETPUUYHHX KOHCTPYKIIIH.
Taka 0COOJMBICTD TOB’SI3y€ CEMAHTHUKY (pa3eoiori3MiB 3 IX CTPYKTYpOIO,
OCKUIbKH Y CTPYKTYpl (pa3eosioriyHuX €JHOCTEH  37eOUIBIIOr0 BHUIUISAIOTH
KOHCTaHTHI (TMOCTI¥HI) Ta BapiaThBHI (3MiHHI) eneMeHT [MoBa sik cuctema 2017,
c.58]. KoHCTaHTHI  €JEMEHTH  YTBOPIOIOTH OCHOBY JUII  TOTOXKHOCTI
(dbpazeosoriYHMX OJAMHUI, TOOTO iX 3MICTOBOI CHHOHIMIi, a 3MIHHI €JIEMEHTH
CTBOPIOIOTH TIEPEIYMOBH JIsl BapitOBaHHS, TOOTO aHTOHIMII, IPU YOMY 3MIHHUMU
CJICMECHTAMH  BHUSABJISIOTHCS  SK  UYHWCIIBHUKH, TaK 1 IHIN  KOMIIOHCHTH
BUIIICHABEICHUX (DPa3eoJIOrYHUX OJIUHUILb.

Tak camo 3Hauymow [JIsi aHTJIOMOBHOI ()pa3eosiorii  BUSBISAETHCS
¢pazeonoziuna nonicemia — 0araTo3HAYHICTh, PO3MIMPEHHS CEMaHTUYHOI

cTpykrypu ¢paseosorizmiB [["anueBa 2015]. bararo3naunicts (pa3eosiorizmie €
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3HAYHO MEHII PO3MOBCIOKEHOIO 3a CMHOHIMIIO, MPOTE HE MEHII BAXKIUBOIO iX
XapaKTEPUCTHKOIO.

Jlo Takux @O HanexuTh, HaNIpUKIaA, ¢paseonoriuauii Bupaz “first thing ”
13 HactynHuMH 3HaueHHsAMU: 1) early in the morning; 2) before anything else
[Siefring, c. 108]. 3nauenns 1poro (PppazeonorizMy JOCUTH Pi3HI, MPOTE CyMiXKHI 3
CEMaHTHKOIO 4acOBOi mpiopuTeTHOCTI. Takoxk nBa 3HaueHHs Mae DO “first past
the post”: 1) winning a race or contest, 2) electoral system whereby a candidate or
party is selected by achievement of a simple majority [Siefring, c. 108]. Inmum
npukiIagaoM (paszeosoriyHoi mosiceMii MOKHa BBaXkKaTH (hpazeosoriyHui BUpa3
“back to square one”, skwuii MOXe BXKMBATHCh y Takux 3HaueHHsX: 1) back to the
starting point; 2) to make no progress [Siefring, c. 12]. ITomicemii ¢paseoorizmis
COPUYHMHSIE PO3IIAPYBAHHS 3HAYEHb CTIHKHUX CIIOBOCIIONYYeHb a00 PpO3BUTOK
HOBUX 3HAYEHb, 1110 MOKE MPU3BOJUTH 0 PI3HUX BapiaHTIB iX BUTIYMAuCHHS.

OTxe, 04EeBUJTHO, 1110 32 IOOMOT010 (Ppa3eoJOTIYHUX CUHOHIMIB, aHTOHIMIB
Ta mnojiceMii (pazeosoriaMiB 13 KOMIIOHEHTOM-UYUCIIBHUKOM 30aradyeTbcs
CJIOBHMKOBUH CKJIaJ] aHTJIIACHKOI MOBHU Ta PO3IIMPIOIOTHCS ii BUpa3Hi 3aCO0M.

B ocHoBi mporeciB, mo BiAOyBalOThCS 31 3HAYEHHSMU CIIB Yy CKJIai
(bpa3eonoriyHuX OAMHMILL, SIBHO MIPOCTEXKYIOTHCA CEMAHTH4YHI TpaHchopmallii,
3yMOBJIEHI CaMOI0 CYTHICTIO ¢pazeosorizmiB. Tak, aHai3 MOBHOTO MaTepiary
JIO3BOJIUB BUOKPEMUTH KiJbKa CEMaHTHUYHUX cdep, SAKI B JOCIIIKEHUX
dpaseonoriaMax HalyacTilie AacoIIOIOThCS 3  TMOHATTAMH, BHUPAKECHUMHU
YUCITIBHUKAMH:

1. IntencuBHicT, BUABY Aili a6o BimuyrTiB: like a dog with two tails,
dressed to the nines, to be on cloud nine, to knock (hit) someone for six, one over
the eight, firing on all four cylinders.

2. TlepebinbmenHs sikocreii: ten times rather, to talk nineteen to the
dozen, fifty things to tell, a hundred times, a thousand times no, not in a million

years, twenty and twenty times.
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3. CniBBiqHOIIIEHHSI, TPiOPUTETHICTH 06’ €KTiB ado moziii: on a fifty-fifty
basis, first thing first, to play the first fiddle, first and foremost, number one, first
string, first among equals.

4. HopionicTs 006’ekTiB: 0Ne way and another (one way = another), one
man no man (one man = no man), a bird in the hand is worth two in the bush (a
bird in the hand = two in the bush), habit is second nature (habit = second nature),
six of one and half a dozen of another (six of one = half a dozen of another).

5. BneBHeHnicTh y moBizomienomy: nine times out of ten, ten to one, a
hundred to one, one hundred per cent, there are no two ways about it.

6. HeBneBHeHicTh, HepimywicTb, BuOip: t0 be in two minds, to be in
twenty minds, to look nine ways.

7. Yacosi Biznocunm: to fall at the first hurdle; first, last and all the time;
one minute to midnight; in the year one; first or last; this seven years day, between
two days; one of these days.

8. Bincranb, mpoctopoBi BigHocuHu: in tWo shakes of a lamb’s tail, there
Is but one step from the sublime to the ridiculous, within the four seas, a hundred
miles away.

9. Bucoka sikicTn: first chop, first flight, of the first order, of the first
magnitude, of the first water.

10. MeTtadopuune mo3HavueHHns peaJiii: the city of the seven hills (Pum),
the seven stars (cy3ip’s Benukoi Beamenuiri).

Y cydacHIi aHTJIHWCHKIA MOBI YHCIIBHUKM MalOTh TCEHACHINIO 10
po3mMpeHHst cnekTtpa (yHkmiid. JlecemaHTH3allsl YHMCIIBHUKIB Ma€ MICLE Y
Hacamrepes y gpaszeosnoriaaoMmy koHTekcti (three sheets in the wind — «mope 1o
KoJTiHay, eighteen carat lie — «HaxaOHa OpexHs»).

OkpiM OCHOBHOI CEMaHTUKH (pa3eosiori3MH 3 YHCIIBHUKAMH JIOAATKOBO
MarOTh KYJbTYPOJIOT1YHE HAIIOBHCHHS, BOHHM BiJOMBAIOThH JaBHI Ta OUIBII Cy4YacHI
YSIBJIEHHSI CTOCOBHO MEBHUX YUCEN B aHTIIMCHKIA KyJIbTYp1, MOTJSM aHTTINIIB HA

iXHE CHUMBOJIIYHE 3HaueHHsS. Po3riIsHEMO JeTajbHIiIIe ACesAKi 3 HHX, 30KpeMa
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HaWOLIBII 3HAYYIIl JJIS  aHTJIACHKOI (ppa3eosiorii MPOCTI YHUCIIBHUKH, IO
MO3HAYaI0Th 0A30B1 YKCIA TIEPIIOTO JAECITKY.

Tak, uumcaiBamk ONE B aHImHCHKIM MOBI € HaAWOUIBII 3aiIHUM Y
(Gpa3eoTBOPECHHI, BiH aKTUBHO CIICHIaTi3yeThCcs HAa BUPaKEHHI cHijabHOCTI (ONe
way and another, with one accord, one and all, to put all eggs in one basket, to be
all one to smb., all in one piece), nmporucrasnenns (as one door closes, another
opens, not to know one end of a car to another), takox mei YUCTIBHUK
BXKMBAETHCA Yy (hpaszeosiorizaMax 37e01IbIIOr0 Ha MO3HAUYCHHsS a00 KBaHTHUTAaTUBHOI
HemocTaTHOCTI (ONe man no man, one horse race, like a hen with one chicken);
a00 KBaHTUTATHBHOI 3HAYYIIOCTi, yHiIKalibHOCTI (One in a thousand, one in a
million, just one of those things).

[ToniOHMM YMHOM Ha BUPAXKEHHI 3HAYEHHS CHUIBHOCTI Ta MOAIOHOCTI y
ckiaai (paseosoriamiB crienianizyerbes i yucmiBauk WO, Hanpukiaa: two of a
kind, as like as two peas in a pod, in two twos, two can play that game, two in
distress makes sorrow less, it takes two to tango, two heads are better than one, to
know a thing or two. /lo 1p0ro Ie 10Ja€Thcs BUPAXKEHA y (paszeosiorizama cema
oaHovacHOCTI: t0 be two-faced, to serve two masters, there are no two ways about
it, to kill two birds with one stone. Ile, 3Bu4aitHO, MOXHa MOSCHUTH CIEIUDIKOIO
IIOT'0 YHCIIIBHUKA, a cCaMe HOTO CEMaHTUKOIO MapHOCTI, TOIBIHHOCTI.

Tak, cemantuka TpiaaHocti uuciiBHuka [HREE He Tinbku 3HakoBa B
KyJbTYpl PI3HMX HApOJIiB, ajie ¥ O3HA4Ya€ pyX yrepes, CHHTE3 (3a ApUCTOTENeM),
OCKIIbKM BCE Ma€ IOYaToOK, cepeauHy Ta Kineup [IIpumema 2015, ¢. 37]. Lo
3HAKOBICTh CITOCTEpIraeMO B aHIJIIHCHLKOMOBHHX (paseosiorizmax: three times
three; three in one, one in three; three musketeers, three sheets in the wind, the
three R’s. Jlesxi 3 HUX MaroTh biOmiiiHe MOXOKEHHs, JCsIKI — JIITepaTypHe, aje
HAsIBHICTh JOCTATHBO BEJMKOI KIIbKOCTI PO 3 MM YKCIIBHUKOM Y Hallliil BUOIpII
3aCBIAUYIOTh 3HAYYIIICTh I[LOTO YUCITIBHUKA SK OJTHOTO 13 HaWO1IbII CUMBOJIIYHHIX
JUTSL aHTJIIACbKOMOBHOI JITHTBOKYJIBTYPH.

Yucniauk FOUR B anrmiiichkux ¢pa3eosiorizaMax BHpaXae TMOPSAIOK,

palioHaIbHICTh, YCTAJICHICTh, TOTANBHICTH, Hanpukiaa: on all fours, four in hand,
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the four corners of the earth,within the four seas, to the four winds. Ile
HacaMIiepe ] OB’ sI3aHO0 3 TEOMETPUYHOI0 POJUTI0 YHCIIa YOTHPH, MOTO Y4acTh B
AHTUYHUX KaHOHAX.

3 MM TaKo)X acolliiioBaHe CMMBOJIIYHE 3HaueHHs uuciiBHuka FIVE, 1o €
JIOJTATKOBUM JI0 TAPMOHINHUX KaHOHIB 3 YOTHPHOX KOMIIOHEHTIB, a OT)KE TI03HAYAE
3aiiBicTh, HaumMIIKoBicTh: the fifth wheel of a coach, fifth column, the five wits, to
put two and two together and make five.

Jlns aucniBauka SIX, 10 He Tak aKTUBHO BXKMBA€EThCA Y (hpaszeosiorizmMax
aHTJIACHKOT MOBHU, BJIACTUBE BHUPAXKEHHS 3HAYCHHS HEBUPA3HOCTI, HANPHUKIAI:
with six of everything, to knock someone for six, six of the best. MoximBo, B
aHTJIIACHKOMOBHIN KYJBTYypl 1€l YHCIIBHUK HE TaK IIUPOKO 3ally4eHO JI0
TBOPEHHS (Ppa3eoJIori3MIB yepe3 HOoro ocoOJMBHI pENIriiHUNA cTaTyc (3 HbOTO
CKIIAJAEThCS YHMCIIO AUABOMA). BiaTak 11e 9mcio, sKe 37aBHAa BUKIUKAIO OCTpax i
OakaHHs Or0 YHUKATH, 10 B1AOUIIOCS 1 Ha pa3zeooH Il aHTTIHChKOI MOBH.

o crocyersest uncina SEVEN, To BoHO Takox Bifirpae ocoOIuBY posib y
penirisax 1 BIpyBaHHSX JIIOJICH, y HayIll, TEXHII # MUCTEITBI, ajie HOro CUMBOJIIYHE
3HA4YCHHS OLIBII cakpajbHe, MO3UTUBHE. [[MM MOXHA MOSICHUTH HAsIBHICTH JIOCHUTH
BEJIMKOI KIJTBKOCTI (Ppa3eoJiori3MiB 13 YHMCIIBHUKOM SEVEN y Hamid BUOIpLI.
HaituacTiiie BOHM BJIaCHE 1 MMO3HAYAIOTh CaKpajbHY KiJIKicTh: IN seventh heaven,
seven days wonder, seven virtues, the seven deadly sins, the Seven Seas.

Yucnosuii komnoneHT EIGHT e Haiimentn npoiyKTUBHUM 3 0a30BUX YMCET
MEePIIOro JCCATKY B aHTIINCHKUX (paszeosiorizmMax. MOXKIHMBO 1€ TOSICHIOETHCA
MEHIII CHUMBOJIIYHMM 3HAYEHHSM IhOTO YHCIA — «3aBEpIICHICTh, ITOBHOTA,
0e3mexHicThy»: 10 be one over the eight, to be behind the eight ball.

binemum cumBomizmom  BupizHseThes uuciaiBHUK NINE, mo Bupaxae
3HAYCHHS MOTYTHOCTI, IHTCHCHMBHOCTI, HaOJmkeHocTi 10 necatku: dressed to the
nines, nine winks, to look nine ways, nine times out of ten, to have nine lives. Lle
YKHCIIO JIOPIBHIOE TMOTPOEHIN cakpaiabHii Tpikmi (three times three), Oymo
CBAIIEHHUM B 0aratbox KyJbTypax 1 peJNIrisgx Ie 3 4YaciB JaBHbOTPEIbKIN

Mmidodorii.
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Uucnisauk TEN 371aBHa neMOHCTpye 3HA4YeHHS MOBHOTH, 3aBEPIICHOCTI,
PO 10 CBIIYWTH YCTajJeHa CTONITTSIMHU CHCTEMa JIIUOM: JeKana (MPOMikKOK Jacy B
JeCATh AHIB), JecATUpiuYs (4yac, Tepioj TPHUBAIICTIO JECATh POKIB), JEKaMETP
(Mipa DOBXXHHH, 11O JTOPIBHIOE JECITH MeTpam) Tomio. bibiiiiHe MOXOMKEeHHS Ta
Ha/IHAI[IOHAIBHE TOIMpPeHHsT Mae ycraneHuid BuciiB the Ten Commandments
(mecsaTh 3amoBigeit). B anrmiiicekii MOBI (pa3eosIori3aMH 3 LIHUM KOMIIOHEHTOM
HalJacTile BUpaXkaroTh 3HAYCHHS BUKJIFOYHOCTI, 3aBepieHocTi: the upper ten, ten
times rather, to be ten a penny.

[likaBo, MmO came 1€l YHUCIIBHUK YTBOPIOE CEMAHTHKY MOTYTHOCTI Ta
3arpo3u B aHrmiicekiin @O tenth wave, aHamorom skoi B yKpaiHCHKiii MOBIi €
«JIeB’SATUH Ba». BiIMIHHICTH Y YHCIIBHMKOBOMY KOMIIOHEHT1 (pa3eosorizmy
CBIIYUTH PO PO301KHOCTI B CUMBOJIIYHUX YSBJICHHSIX PO YMCIA, K1 IPUTaMaHH1
MPEICTaBHUKAM Pi3HUX KYJIBTYP.

Tak GaratoBikOB1 YSIBJICHHS aHTJIHACHKOTO HAPOAY MPO KYJIbTYPOJIOTTUHHIMA
3MICT YMCENl BUPAXalTbCid y MOTO MOBI, 30KpeMa 1 B aHIUIKACHKINA (hpa3eoorti.
Busisisitoun 3B’s130Kk acorrianii ta oopasis @O 13 HaIllOHATBHUMH CTEPEOTUIIAMH,
0 BIAOMBAIOTh HAPOJHUN MEHTAJITET, MU «PO3KPUBAEMO IX KYyJIbTYPHO-
HalllOHAJIBHUI CEHC 1 XapakTep, fAKI € 3MICTOM HallOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI
KOHOTaIli, ToMy (pa3eosori3Mi CTalOTh EKCIIOHEHTAMU KYJIbTYPHUX 3HAKiB»
[Macnosa 2001, c. 55]. CuMBoOJIiKa YnCeNl — «OJHA 3 HAWIEPIIUX CHMBOJIIYHUX
MOB B iCTOpI1i OCBO€HHS JIIOJIMHOIO CBITY, HAMOLIBII ICTOTHUM Ta yHIBEPCATbHUM
CIIOCOOOM TMI3HAHHA W MOJENIOBAaHHS CBITY BOHA MPOJIOBXKYE OyTH W MOHWHI»
[HoBukoga, [llama 1996, c. 9].

bauumo, 1m0 MoBHE BIAOUTTS CUMBOJIIYHUX YSIBJICHb Ta BIpyBaHb aHTJIINIIIB
yacTo BiOyBaeTbcsd 3acob0amMu  aHMMMChKOT  (Ppaszeosiorii. 3a3HayeHl BHILE
CUMBOJIIYHI 3HAQUYEHHs peani3oBaHl B 0aratbox (hpaszeosoriamax Hamoi JOOIpKH 1
BIJIITPAIOTh y HHUX POJIb 3MICTOBOI OCHOBU. Dpa3eosioriyHa J1eCeMaHTH3aIlls
poouTh (PpazeosioriyHi MOBHI 3aCOO0M EKCHPECUBHIIIMMH, a 3arajioM aHTJIHCHKY

MOBY OUIBII BUPA3HOIO Ta OaraTorpaHHoIo.
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[Ile omHMM BaXXJIMBUM acHEKTOM CEMAaHTHKU (pa3eosoTi3MIB aHTJIIHCHKOT
MOBH € Te€, II[0 0arato 3 HHX MalOTh YITKO BUPAXKEHUN TTO3UTUBHUN a0o
HETraTUBHUN BIATIHOK OIlIHKKA. Tak, B aHIJIOMOBHUX (Qpa3eojorizMax 3
MO3UTHBHUM OLIIHHUM 320apBIICHHSM 3a3HaY€HO PO TaKi JIOACHKI SKOCTI:

- e(heKTHBHICTH CITIILHUX 3ycHIIb: tWO heads are better than one (+), four

eyes see more than two (+), one man no man (+), two is a company, three is

a crowd (+), two in distress makes sorrow less (+), it takes two to tango (+);

- CBO€YACHICTh BUKOHaHHS poOotu: a stitch in time saves nine (+); one

today is worth two tomorrows (+);

- CTaH HaJMIPHOTO ITiIHeCEHHS, macTs, eidopii: on cloud nine (+), on cloud

seven (+), in seventh heaven (+); like a dog with two tails (+);

- piBHiCTB, piBHONIpaBHICTH: 0N a fifty-fifty basis (+); on all fours (+);

- rapMoOHiitHICTB, ToBHOTA: all in one piece (+); with one accord (+); all in

one piece (+);

-yHiKaapHICTE: ONe in a million (+); one in a thousand (+); one and only (+);

HeratuBHa oIliHKa, $SKy MICTSATh AaHIJIINCBKOMOBHI (pa3eoiorizMu 3
YUCJIIBHUKAMH, BUPA3HO 3MATbOBYE TaKi BaJIM Ta HEJOJIIKH JIFOICH:

- bosry3TBO: ONCe bitten, twice shy (-),

- 3aiiBa omika: like a hen with one chicken (-),

- BIJICYTHICTb CTIHKOCTI Ta cia0OkicTh ayxy: to fall at the first hurdle (),

- HEBITJIACTBO Ta HEKOMITETEHTHICTh: NOt to know one end of a car to another

(-), not to know the first thing about something (-), one fool makes many (-);

- Hepimry4icTh: to be in two minds (-), to be in twenty minds (-), to look nine

ways (-),

- 3aiiBa OanakyuicTh: to talk nineteen to the dozen (-), fifty things to tell (-);

- cTaH ajnkorosbHOro i’ siHinHs: three sheets in the wind (-), to be one over

the eight (),

- 3pagHuNTBO, KonadbopantcTeo: fifth column (-), the thirty pieces of silver

).
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BapTo 1mie Takoxx Bkazatw, 110 3a KUIbKICHUMH MTOKa3HUKaMK (pa3eosiori3Mu
3 HEraTHBHOIO OIIIHKOIO 3 Hamoi BUOIPKM 3HAYHO MEPEBaXKalOTh IMO3UTHUBHO-
omiHHi. Ham migpaxyHKM TOKa3aiad, M0 Yy BHOIpII HEraTHBHO-OLIHHUX
¢dpazeonorizmiB 51%, a mosutuBHHX — 37%. Ille 12% d¢paseonorizmiB MaroTh
HeWTpallbHE OIliHHE 3a0apBIeHHS sK, Hanpukian, to take five (to have a short
sleep during the day), the fourth estate (journalism), the four corners of the world
(remote regions of the earth far away from each other).
[IpencraBuMo oOTpuMaHi pe3yJbTaTH MiAPaxXyHKIB (pa3eosiori3MiB 13
PI3HUMHU OLIIHHUMHU MapaMmeTpamMu rpadiydo y iarpami 2.3:
Hiaepama 2.3

Oyinni Xapaxmepucmuku aHeIiiUCoKUX hpazeonocizmie 3 YUCTIGHUKAMU

90% -

80% -

70% -

60% -

50% -

40% -

30% -

20% -

[v) -
10% M HeraTuBHi

0% T 1 M [0o3nTKBHI
OujHHO 3abapBneHi HeliTpanbHi

MokeMO TIOSCHWUTH TakKe CITBBIJHOIICHHS THM, 1[0 HaW4acTIIIe
(dbpa3eonori3aMu CTBOPIOIOTHCS Ta BKUBAIOTHCS JIFOJBMH JIJIST TOTO, MO0 Y SICKPaBO
oOpa3Hiii Ta emoliliHIi (opMi TMO3HAYUTH Ta 3aCyJAWTH Bajad, HETaTUBHI
XapaKTEPUCTUKK Ta HEAONIKH I1HIIUX JIOACH, iXHI0O HE JOCHTh MPHUCTOWHY
TOBEHKY Ta PUCH XapakTepy. Sk ciyiHo 3ayBaxmia M. Jlamdyesa, 1OMiHyBaHHS
HEraTHUBHOT EKCIPECHBHOCTI cepell (Ppa3eosiori3aMiB € «JOKa30M CXHJIBHOCTI

JIOAVHM 3YIMHUHATHA CBOIO YBary MepeBakHO Ha HejockoHanmomyy» [[damuesa 2006,
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c.176]. Tomy orinHO 3abapBiieHi (0COOJUMBO 3 HEraTHBHOIO OILiHHICTIO) PO 3
YHUCIIIBHUKAMH K1JIBKICHO MEPEeBaXat0Th B AHTTIMCHKINA MOBI.

Ha ocHOBI cka3aHOTO BUIIIE MOXKEMO y3arajlbHUTH, 1110 JICKCUYHE 3HAYCHHS
cioBa 1 (pa3eosoTiYHOi OAWHMII HE 30IraloThCsl, XO04 1 MArOTh CIUIbHI PHUCH.
Bupaxaroun meBHE JOTIYHE TOHATTS, NEpeBakHA OUTBIIICTH (HPa3eoiori3MiB,
(GYHKIIIOHATBHO  CHIBBITHOCHHUX 13 CIIOBOM,  BIJ3HAYa€ThCcs  OUIBIIOIO
KOHKPETHICTIO, JETAIbHICTIO 3HAYEHHS Ta CYMPOBOJKYETHCS PI3HUMH 00pa3HUMU
Ta eMOIlMHMMHU xapakTepucThukamMu. CioBa 13 (pa3eoyioriuHO 3B’ SI3aHUMU
3HAUYEHHSAMH PEasi3yl0Th OKPEeMi acleKTH CBOEI CEMAHTHUKH JIMIIE B MOEIHAHHI 3
MEBHUMH CIIOBaMH Yy CKJIa/i (pa3eoIoT1uHOI OJUHUIIL.

Ha cydacHomy erami poO3BUTKY MOBO3HABYOI Hayku (DpazeosoriyHy
OJIMHULIIO BH3HAYalOTh «HAa OCHOBI O3HAaK CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHOI CTIHKOCTI,
TOOTO TOCTIMHOIO CIHIBBIJHOIICHHSI TMEBHOIO 3HAYEHHSI CIIOJYYE€HHS CIIB 13
MEBHUM JIEKCUKO-TPAMATUYHUM CIOCOOOM BHUPQXKEHHS, 10 € HACIIJIKOM
MIEPEOCMUCIICHHSI BCHOTO CIIONY4YeHHS a00 HOro OKpeMHx HOro KOMIIOHEHTIB, a
TaKOX BIATBOPIOBAHOCTI — Y HOPMATHMBHO 3aKpIIJICHOMY Jiana3oHl BapiaHTHOCTI
Ta rpaMaTHYHUX BUA03MiH» [MoBa sk cuctema 2017, c. 59]. Ile cBiquuTh PO
OJIHAKOBY BaXJIMBICTb $K CTPYKTYpPHOIO, TaK 1 CEMAaHTUYHOTO AacleKTIB
aHTJIOMOBHUX (pa3eosiori3MiB, a TaKOXX TICHUM B3a€EMO3B’SI30K MK ITUMU
napaMeTpamH.

CeMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKHU CJIOBA BUSIBIISIIOTHCS Ta 3MIHIOIOTHCS Y HOTO
3B’sI3KaX 3 1HITUMU CIIOBaMHM, HAcaMIlepe]] y CKJIaJIl CTaJoro CIOBOCIIONYUYEHHS Ta
0co0auBO (ppazeosioriyHoro BUpaszy. Lle mpu3BOAUTE 10 301IBIIEHHS CMUCIOBOTO
HABAHTAKCHHS CJIOBA 32 PAaXyHOK TMOSBU (Ppa3eoIOTIYHO 3B’SI3aHOTO 3HAYCHHS
cioBa abo 3MIHU HOTO 3HaY€HHs, TOOTO BIJOMBAaE€ MOBHY MHaMiKy. Dpa3zeonoriyti
OJIMHUII BUSBIISAIOTH OlIbIe 3a 00CITOM 3arajbHe 3HAYEHHS, aHDK CyMma 3HAa4eHb
CIIB y 1X CKJaJi, OCKUIbKH cJOoBO y ckiami ®O Moke BUKIMKATH acoliaiii,
BIJIMIHHI B1J] HOTO OCHOBHOTO 3HAYEHHS.

OTxe, y cCcKiaal KBAaHTUTATHUBHUX  (Pa3eoioTi3MIB  YHCIIIBHUKA

BIJIPI3HSIIOTHCS PO3MAITTAM 3HAYEHbB, aJieé TPAKTUYHO BCl BOHM BTPAYaAIOTh BJIACHY
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CEMaHTHKy Y BHUIJISJl KUIBKICHUX 3HAau€Hb, HAMOUIBIIIOW B)KMBAHICTIO B
aHTTNCHKUX (Ppa3eosori3Max BUPI3HAIOTHCS YUCITIBHUKY ONe 1 two. [lomymnsipHicTh
[UX YHUCJIIBHUKIB 3acCBiuy€ HalllOHAJIbHI MapKepu y CBITOCIPUUHATTI Ta
0COOJMBOCTI aHITIMCHbKOMOBHOT KAPTUHHU CBITY.

[lepeocMucieHHs YUCHIBHUKIB Yy (DPa3eosOTiUHUX CIIOBOCIIONYYCHHSIX
BIUIMBAE Ha 11 CeMaHTUYHY MOAM(IKAIlII0, CIIPUSE BTPaATl KIJIbKICHOT'O 3HAUYCHHS Ta

nepeminieHHI0 PO y HaNPSAMKY BUPaKEHHS SAKICHOT OI[IHKH.
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BUCHOBKH

®dpazeosioris — 11e CyKyIHICTh OUTHIII YM MEHIN YCTaJCHUX, CEMaHTUIHO
HEPO3IIIPHUX YM YAaCTKOBO WICHOBAaHUX CIIOBOCIIONYYE€Hb MEBHOI MOBHU 13
CIIUJILHUM 3HAYCHHSM, IO BiAPI3HAETHCS Bl CyMH 3HA4€Hb MOr0 KOMIIOHEHTIB.
®pazeonoris € 00'€KTOM IOCHIIKEHb SIK BITYM3HIHUX, TaK 1 3apyO1KHUX BUCHHX,
aJpKe 1€ Ta Hayka, sika Oyje ICHyBaTH JOKH icHyBaTuMe MoBa. CBiii BHECOK Y
PO3BUTOK Teopii (ppazeosiorii 3pobmin 3apyOikKHI Ta yKpaiHChKI BYEHI, a came
. bamm, C. I'piec, O. B. Kynin, B. B. Bunorpazgos, B. H. Tenus, 1. B. Kopyhneus,
H. M. Amocosa, H. ®. Anedipenko, A. 5. bapan, Ta iH1mii.

3riIHO0 3 HalIUMM JOCHKEHHSIM TEOPEeTUYHUX JUKepel, (pa3eosiorivHi
OJIMHULIl — II€ TPYNH CIIiB, Kl HEMOXKJIUBO CTBOPUTHU y MPOLIECI MOBJICHHS, BOHU
ICHYIOTh y MOBI sIK ToTOB1 ofuHuIll. CaMe BOHM HaliBUpa3HIIIEe MEepealoTh Kpacy
MOBH, SIKy CTBOPUB HApOJ YHPOAOBX BIKIB JJI1 MOTPEO CHUIKYBaHHS B YCHIH Ta
nucemMHii ¢Qopmax. Ha cyuyacHomy erami pO3BUTKY MOBO3HABHOI HAyKU
OCHOBHMMH TapameTpamMu  (ppas3eosiorisMy MOXKHA BBaXXaTH CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHY CTIHKICTh, TOOTO MOCTiMiHE CHIBBIAHOIICHHS CEMAHTUKHU CTIHKOTO
CIIOBOCIIOTYYEHHSI 13 TEBHUM JIEKCUKO-TpaMaTHYHUM CIIOCOOOM BUPAKEHHS
BHACIIJJOK CEMAaHTUYHOTO MEPEOCMUCIIEHHS, @ TAKOK B1ITBOPIOBAHICTb.

VY xoai poGoTu Oynu IOCHTIIKEHI OCHOBHI TOJIOXKEHHSI Teopii (paszeosiorii,
ocobmmBocTi Ta 03Haku PO, iX CTpyKTypa, CEeMaHTHKA, METOIU JOCTIIKEHHS Ta
rpaMatuyHi ocobnmBocTi. Takox Oynau nocmimkeHi kiacudikamli GppazeonoriyHux
onuuuiib 3a 1. bammi, B. B. Bunorpagosum, O. B. KyninuMm Tta I. B. Kopyniewm.

[IpoananizyBaBIIM TOPUPOAY KOMIIOHEHTIB (Ppa3eoIOTiYHUX OJMHHIIb,
OCOOJIMBOCTI Ta CEMaHTHUKY (Dpa3eoyIOriYHUX BHUpa3iB, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK,
0 HE3BAKAIOYM Ha T€, M0 KOMIIOHEHTH (pa3eosori3mMiB Mo30aBiIeHI OCHOBHHX
O3HaK CJOBa, (hpa3ecooTiyHl OAMHUIN 3a OaraThbMa BJIIACTUBOCTAMH HaraayroTh

JIEKCUYHI.
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[IpoananizyBaBiu kinacudikaiii ¢ppazeogoriyHuX OAUHHUIIb, MOYKHA 3POOUTH
BHCHOBOK, III0 ICHYIOTh Pi3HI MiIXO1 A0 MPUHIUIIB IPyIyBaHHs Ta KiIacupikarii
dbpaszeosioriaMiB;  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHHUH, TpaMaTHYHUN, (PYHKIIOHAIBHO-
criwiictTuuHuid. Takox icHye kiacudikailis, sika TOB's3aHa 3 YaCTUHAMH MOBH.
®pazeonori3Mu BXKUBAIOTbCS B PI3HUX CTUIBOBUX cepax (3ycTpivaroTbesa Yy
XYJIO)KHbOMY, TyOJNIIUCTUYHOMY CTHJ1), aje HaWOLIbIl IpUTAMaHHI BOHU
PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY MOBJICHHIO.

®pazeoioTiuHI BUPaA3M, 10 CKIAAY SKUX BXOJSATH YUCIHIBHUKH, MOCIAAIOTH
BOXJIMBE Micle y ¢pa3eosiorii aHrIHCbKoi MOBH. Y XOJi JOCIIIKEHHS HaMU
chopmoBaHo BHOIpKY 3 195 aHMmCEKOMOBHUX (HPa3eoSIOTIYHUX OJUHHUIIL 13
KOMITOHEHTOM-YHCIIIBHUKOM. 3 TOUYKHM 30pYy TOXOJ/KEHHS, ACsKI 3 HUX MaloTh
KOpiHHS B Miosoriuaux, biOmiiiHUX, ICTOPUYHHUX Ta JITEpaTypHUX JDKEpeliax,
1HII NPUNALIIA B IIUPOKUN YKHUTOK 31 cep CIOPTY, MUCTELTBA, TEXHOJIOTIH.

[IpoBenenuii aHami3 BHUSBUB BHUCOKY YacTOTHICTh BUKOPUCTAaHHS B
aHTIICHKINA MOB1 CyOCTaHTUBHUX Ta JI€CTIBHUX (hpa3eosori3MiB, 0 3yMOBJIIECHO
OCOOJIMBOCTSIMH CJIOBHMKOBOTO CKJIa/ly MOBH: IMEHHHKIB Ta JIE€CIIB Y aHTJHCHKIN
MOBI OlJIbIlIe, aHDXK MPEICTABHUKIB 1HIIIUX YaCTHH MOBH.

JleTanpHuil aHali3 CTPYKTYpU AIOpaHMX 13 aHTJ1ACHKOMOBHHMX CJIOBHHUKIB
@O BusABMB, MO y BUOIPII MEpeBaKarOTh 0araTtoCiiBHI CIOBOCIOIYYEHHS 13
YOTUPBOX, I’ATU W Ounbiie ciuiB. Ha Hamry aymky, meil ¢pakT MOXKHA MOSICHUTH
aAHATITUYHUM XapaKTepoM aHrjiiiickkoi MoBH. Cepes HaWOIIBII YaCTOTHUX
MOJIe/IeH aHTIHCBEKUX (pa3eosIori3MiB 13 YHCIIBHUKAMU BUAUIMMO Taki : Num. +
N., V. + Num. + N., Adj. + Num., Prep. + Num + N.

HaiiGinpm mommpeHuMu y ckiaal (ppa3eosoTiYHUX OJUHUIIG BUSBUIIACS
YUCJIIBHUKU ONE 1 tWO 13 iX MOpSAKOBUMH BiANMOBIAHMKaMU. Jlaili 3a KUIbKICHUMU
NOKa3HUKAMH CIIAYIOTh (Y IOPSAIAKY 3MEHIIEHHSI KiTbKOCTI y niopanux ®O) three,
Six, nine Tta Seven, MmO CBIAYUTH MPO IXHIO POJb B AHITIHCHKOMOBHIM
JIHTBOKYJIBTYPI.

CTpyKTypHO-CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKH (HPa3eosori3MIB 3aJIeKaTh Bij

NEPEOCMUCIICHHS 3HaU€Hb BUXIJHUX CIIOJIYY€Hb CIiB Yy LIJIOMY 200 Xxoua 6 OJIHOTO
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3 JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB ()pa3eosioridyHOro CJIOBOCIONYYEHHs. ToMy CIUIbHE
3HauYCHHA (Ppa3eosOoTIYHUX BUPA3IB 3aBXKAM OaraTiiie 3a CMHCIOBHMHU BiITIHKaMH,
HIXK JICKCUYHE 3HAYEHHSI OKPEMUX CJIIIB, IO BXOAATH /0 iX CKJIady.

3HadeHHSIM (Ppa3eosiori3MiB BIACTHUBE ITUTICHE BiOOpakeHHS 00’€KTIB Ta
SIBUIII JTIMCHOCTI, OCKIIPKA BOHHM IIO3HAYaIlOTh TEBHUW 11 (parMeHT JuIIe B
CIUJIbHIM B3a€MOJIII CYKYIMHOCTI KOMIOHEHTIB. PO3riisim HyMepoJoTiyHOro KOIY
KyJbTYpH, TIPEACTABICHOTO B aHTJIINMCHKOMOBHIN (hpa3eosiorii, J03BOJISIE 3pOOUTH
BHCHOBOK, III0 Y HIA NMOEIHAHHS YHIBEPCAJBbHOIO Ta HalllOHAJILHO-CIECIM(BIYHOTO
30epiraeTbcsi, ajie OCTAHHE MPEBATIOE.

AHani3 ceMaHTHKU I10paHuX (Ppa3eosOriyHUX OJUHHUIG 13 KOMIIOHEHTOM-
YUCIIBHUKOM BHSBUB, IO IM MpUTaMaHHI sBUINA (Ppa3eosoriyHOi CHUHOHIMII,
aHTOHIMII, TOJiceMii Ta JeceMaHTH3allli, 3a PaxXyHOK Yoro 30arayyerncs
CIIOBHMKOBHUH CKJIaJ| aHIJIIHACHKOI MOBU Ta PO3LIMPIOETHCS 1ala30H ii BUPA3HHUX
3ac001B.

AHani3 MOBHOTO MaTepiajly TaKOX JI03BOJMB BHUOKPEMUTH KUIbKa
cemMaHTUYHUX cep, ki DO 3 yncniBHUKAMU B1IOMBAIOTH HAlYaCTIIIIE:

1. [aTeHCUBHICTH BUSIBY /ii1 00 BITYYTTIB.

. [lepeOibIIIeHHS TKOCTEH.
. CriBBiIHOIICHHS, MPIOPUTETHICTH 00’ €KTIB 200 MO/TIH.
. [Toxi6HICTh 00’ €KTIB.

. Bucokwuii cTymiHb BIEBHEHOCTI.

2
3
4
5
6. HeBneBHEHICTh, HEPINIYYICTh, BUOIP.
7. YacoB1 BITHOCHHH.
8. Bizmcranb, mpoCcTOPOBI BITHOCHHH.
9. Bucoka sikicTh 00’ €KTIB.

10. MetadopuuHe mo3HAYEHHS peatii.

OKpiM OCHOBHOI CEMaHTHKH (HPa3eoJIOTi3MH 3 YHCIIBHUKAMHU J0JaTKOBO
MaroTh KYyJBTYPOJIOTIYHE HAMOBHEHHS, BOHM 4YacTO BiJIOWBAIOTh YSABJICHHS

CTOCOBHO TI€BHHMX YHCEJ Ta SIBUII, 3 HUM IIOB’S3aHUX, B QHTJTINCHKIN KyJIbTYpI,

MIOTJISAM QHIUIINALIB Ha TXHE CUMBOJIIYHE 3HAYECHHS.
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VY GiIbIIOCTI BUIAJIKIB YHMCIIBHUKH Y CKJIaJll aHTJIOMOBHUX (Dpa3eosiorizMiB
JIECEMaHTU3YIOThCS, TOOTO BTPAyalOTh CBOIO TMEPBUHHY (DYHKIIIIO IMO3HAYCHHS
KUIBKOCTI. ¥YcCl JeceMaHTH30BaHI (Gpa3eosiori3MU 3 UYHUCIIBHUKAMHU MarOTh
AHTPOIIOIICHTPUYHE CHPSIMYBaHHS, TOOTO OIHUCYIOTH JIOJWHY 3a XapaKTepoM
TISTTBHOCTI, €MOIlISIMH, TIOYYTTSIMH, TICUXOJIOTIYHHUMH CTaHaAMH, COIIaJIbHAM
CTaHOBHIIIEM, PO3YMOBUMHU 3/1I0HOCTSIMU, CTOCYHKAMH, TMOBEIIHKOIO.

binpmocti gocmimkeHnX (pa3eosori3MiB BIIACTUBI €KCIIPECHBHO-00pa3Hi
3HAYEHHS Ta €MOIIMHO-OIL[IHIOBAJIbHI O3HAKH. BOHU HE TUIBKHM IT03HAYAIOTH IEBHI
SIBUIIA JIMCHOCTI, ajie i BUpa)KalOTh CTABJICHHS 10 HUX. AHami3 BUOIPKH BHUSBHUB,
110 OLIBIIICTH 3 MpoaHaizoBaHux 195 @O maroTh ACKpaBO BUPAKEHE EMOLIMHE Ta
OIlIHHE 3a0apBJICHHS, IPUYOMY HETaTUBHA OILIIHHICTh MEPEBAXKAE.

Buxonsun 3 1poro, MoxeMo 3poOUTH BHUCHOBOK, 110 (pazeonoris
aHTJIIACHKOI MOBH HAJ3BHYAKHO SICKPaBO B1AOMBAE OCOOIMBOCTI CBITOCHPUUHSTTS
aHTJINIIB, 3YMOBJICHI HAI[lOHAIBHOIO KYJIbTYypOI0. BUSBIEHHS HaIllOHAIBHO-
KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH (Ppa3eosioriamMiB pi3HUX KpaiH 1 HAPOJIB, 3HAHHS IIMX
dbpazeosorizMiB J103BOJISIIOTH HAM HE JIMIIE 30araTuTy CBii CJIOBHUKOBUH 3amac, a
W TaKOXK B JICSIKINA Mipl JOJIYYUTHCS 10 KyJIbTYPH ITUX KpaiH.

[TepcrieKTUBHUM HAMpsIMOM TOJAJBIIUX JOCTIPKEHh BBAKAEMO BHUBUCHHS
dpazeonoriaMiB 3 YHUCITIBHUKAMU B TOPIBHSJIBHOMY Ta MEpeKIagalbKoMy
acmeKTax, IO HaJacTh MOXJIHMBICTh OCMHUCIUTH 1X EKCIIPECUBHO-EMOIIHHUN

MOTEHI[iaJl, KOTHITUBHE HABaHTAXXEHHS Ta CydyacHe (PyHKI[IOHYBaHHSI.
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AHIJIIACBHKI ®PA3EOJIOTI3MHU
3 KOMIIOHEHTAMU-YUCJIBHUKAMUAU

1) as one door closes, another opens
2) to be at one with smb.

3) to be one in the eye for smb.

4) to be one too many for smb.

5) to be one up on smb.

6) just one of those things

7) number one

8) one for the road

9) one ina million

10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)

one of these days

one way and another

the one that got away

to have one foot in the grave

to have one foot in the door
with one accord

all in one piece

one in a thousand

in the year one

to go one better

to look after number one

like a hen with one chicken

like one o’clock

one man no man

one minute to midnight

better one-eyed than stone-blind
one and all

one over the eight

one-way ticket

public enemy number one

a hundred to one

to put all eggs in one basket

to count on the fingers of one hand
not to know one end of a car to another
one-horse race

back to square one
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36) one thing after another

37) there’s more than one way to skin a cat
38) there is but one step from the sublime to the ridiculous
39) in the first flush

40) first blow is half the battle

41) first call

42) first flight

43) First Lady

44) first water

45) first and last

46) first and foremost

47) first, last and all the time

48) first things first

49) at first hand

50) at first sight

51) first string

52) at the first blush

53) the first loss is the best

54) to play the first fiddle

55) first come, first served

56) the first man

57) the first step is the only difficulty

58) to fall at the first hurdle

59) not to know the first thing about something
60) that was the first I’d heard of smth.

61) two heads are better than one
62) once bitten, twice shy

63) once or twice

64) between two days

65) to Kill two birds with one stone

66) a bird in the hand is worth two in the bush
67) for two pins

68) to be in two minds

69) in two shakes of a lamb’s tail
70) in two sticks

71) like a dog with two tails

72) as like as two peas in a pod

73) to put two and two together
74) to serve two masters



75)
76)
77)
78)
79)
80)
81)
82)
83)
84)
85)
86)
87)
88)
89)
90)
91)
92)
93)
94)
95)
96)
97)
98)
99)
100)
101)
102)
103)
104)
105)
106)
107)
108)
109)
110)
111)
112)
113)

there are no two ways about it
two a penny

two of a kind

two is a company, three is a crowd
two wrongs do not make a right
second thoughts

in two twos

to cut in two

two can play that game

two in distress makes sorrow less
not to care a twopence

two-way street

it takes two to tango

to know a thing or two

to be two-faced

every second day

habit is second nature

second sight

second wind

at second hand

fish and visitors smell in three days
the three R’s

the three balls

to give someone the third degree
three dog night

three in one, one in three

three musketeers

threescore and ten

three sheets in the wind

three times three

silent third

third degree

the third house

third time lucky

four corners

four eyes see more than two

on all fours

four in hand

the four corners of the earth
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114)
115)
116)
117)
118)
119)
120)
121)
122)
123)
124)
125)
126)
127)
128)
129)
130)
131)
132)
133)
134)
135)
136)
137)
138)
139)
140)
141)
142)
143)
144)
145)
146)
147)
148)
149)
150)
151)
152)

within the four seas

to the four winds

the fourth estate

the fourth arm

a bunch of fives

to know how many beans make five
the five senses

the five wits

the fifth wheel of a coach
fifth column

to take five

six feet under

at sixes and sevens

to knock someone for six
to hit someone for six

six of one and half a dozen of another
six of the best

with six of everything

it doesn’t matter Sixpence
sixth sense

sixth column

sixth day

seven-leagued boots

in seventh heaven

seventh daughter of a seventh daughter

seven days wonder

the Seven Seas

this seven years day
seven virtues

seven wonders of the world
the seven deadly sins

the seven stars

the city of the seven hills
to be one over the eight
to be behind the eight ball
a cat has nine lives

a nine days’ wonder

a stitch in time saves nine
dressed to the nines
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153)
154)
155)
156)
157)
158)
159)
160)
161)
162)
163)
164)
165)
166)
167)
168)
169)
170)
171)
172)
173)
174)
175)
176)
177)
178)
179)
180)
181)
182)
183)
184)
185)
186)
187)
188)
189)
190)
191)

nine times out of ten

to have nine lives

nine tenths

nine tailors make a man

nine winks

to look nine ways

the ninth part of a man

to be on cloud nine

ten-cent novel

ten to one

the upper ten

ten times rather

the Ten Commandments
tenth wave

to be ten a penny

at the eleventh hour

twelve good men and true

to strike twelve the first time
sweet seventeen

Eighteenth Amendment

to talk nineteen to the dozen
to be in twenty minds
twenty and twenty times

the thirty pieces of silver
forty winks

fifty things to tell

on a fifty-fifty basis

like sixty

the sixty-four (thousand) dollar question
ninety-nine out of a hundred
great hundred

one hundred per cent

a hundred miles away

a hundred times

a hundred to one

the hundred and one odd chances
a hundred and one things to do
one in a thousand

a thousand and one
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192)
193)
194)
195)

a thousand times no
a thousand apologies
not in a million years
zero hour
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of the structural, semantic
and culturological characteristics of the Modern English phraseologisms with
numerals.

The object of the work can be defined as the English phraseological units with
numerals as their component part.

The main aim of the paper consists in analysing peculiarities of structure,
semantics and cultural aspect of phraseological units with numeral components in
Modern English.

It determines the accomplishment of such objectives as:

1) analysis and systematization of the theoretical foundations of the theory of
phraseologism with close attention to its definition, typology and functions;

2) detailed investigation of the structural and semantic parameters of the
English phraseological units with numerals with special attention to the influence
of desemantization and cultural load.

The scientific novelty of the presented research lies in the attempt of detailed
investigation of the peculiarities of structure, semantics and cultural load of the
English phraseological units that contain numeral components.

It is stated in the research that as parts of phraseological units numerals
undergo the process of desemantization as they lose their primary function of

naming numbers due to transfer of meaning.

Key-words: phraseology, phraseological unit, phraseological fund, numeral,

desemantization.
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